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PREDGOVOR 


Prvi dio ovoga priručnika (čitanka) ima da posluži samo 
kao ilustracija gramatičkim pravilima koja su iznesena u dru- 
gom dijelu, a u trećem dijelu, u rječniku, objasnio sam samo 
one riječi I—II dijela kojima bi se na osnovi fonetskog i sema- 
siološkog poređenja s našim jezikom teže bilo dosjetiti. 

Čitanku sam sastavio prema piscima i djelima koja su mi 
u Zagrebu bila prisvupačna, a budući da mi je želja bila da 
prikažem savremeni poljski književni jezik, upotrebio sam 
prvenstveno djela novijih i savremenih poljskih pisaca. 

Gramatiku sam izradio prema najboljim savremenim 
poljskim udžbenicima i gramatikama nastojeći cijeli poljski 
gramatički sistem dovesti u što užu vezu s našim jezikom. 
U tome je, po mojem mišljenju, također praktička vrijednost 
ovoga priručnika. Odluči li se konačno ipak naše Ministar- 
stvo prosvjete da barem u više razrede srednjih škola uvede 
slavenske jezike, naći će i naši srednjoškolci u ovoj knjizi 
pouzdan priručnik za poljski jezik. 

Držim da mi je kao prijatelju poljskoga naroda bila 
dužnost da ovu knjigu napišem. Košutićeve knjige su za naše 
vrijeme zastarjele i po načinu obradbe, i po sadržaju i po 
pravopisu, a među nama Hrvatima se pored svih naših sto- 
ljetnih kukturnih veza s Poljacima sve do danas nije našao 
čovjek koji bi na našoj strani tu prazninu ispunio i taj dug 
iskupio. 

Smatram svojom osobito ugodnom dužnošću da i ovdje 
izrazim najsrdačniju hvalu g. prof. Dru. Tad. Lehru-Splawid- 


skom koji mi je svojim nadasve cijenjenim stručnim savje- 
tima pomogao da sam gramatički dio izradio ovako kako je 
ovdje iznesen, i koji nije žalio ni truda ni vremena da pre- 
gleda rukopis prije nego sam ga dao u štampu. Ujedno sam 
od svega srca zahvalan g. Stefanu Fiedler-Albertiju, general- 
nom konzulu Poljske Republike u Zagrebu, koji se za izda- 
vanje ove knjige zauzeo kod svojih nadležnih vlasti i tako 
omogućio da ona još prije Božića izađe. Konačno zahvalju- 
jem također Poljsko-jugoslavenskom društvu u Zagrebu koje 
knjigu izdaje i koje time daje vidni dokaz svojem nastojanju 
oko zbliženja između Poljaka i Hrvata, između Poljske i 
Jugoslavije. 


U Zagrebu, 18 kolovoza 1935 





Pamigci najwigkszych synćw Polski, 
ktorzy slowem i czynem uszystkim 
narodom pragnacym wolnošci wska- 
zali jej drogi 


prace te pošwiecam 





JOZEF PILSUDSKI, 
Pierwszy Marszalek i W6dz Polski Odrodzonej 





POLSKI HYMN NARODOWY 
(Mazurek Dabrowskiego) 


Jeszcze Polska nie zginela 
Kiedy my žyjemy, 

Co nam obca przemoc wziela, 
Szabla odbierzemy. 


Marsz, marsz Dabrowski, 
Z ziemi wloskiej do Polski! 
Za twoim przewodem 
Zlaczym sie z narodem. 


Przejdziem Wiste, przejdziem Warte, 
Bedziem Polakami. 

Da! nam przyklad Bonaparte, 

Jak zwyciežać mamy. 


Marsz, marsz... 


Jak Czarniecki do Poznania 
Po szwedskim zaborze 

Dla Ojezyzny ratowania 
Wr6cim sie przez morze. 


Marsz, marsz Dabrowski, 
Z ziemi wloskiej do Polski! 
Za twoim przewodem 
Zlaczym sie z narodem. 


(Piešri legjonćw, 1797) 


Kiedy niema jednosci w uczuciach, žaden despotyzm 
wlać jej nie potrafi. Przeciwnie, uczucie i myšl narodowa 
može zwiazać ludzi na každem miejscu i w každym czasie. 

Adam Mickiewicz 


—— 


Ojezyzna Polakow žyje i dziala wszedzie, gdzie bija 
wierne serca jej synow. 
Adam Mickiewicz 


— 


Jestem tylko fantazja, 
Poezja duszy. 

Ale ze mnie, z moich sl6w 
Przyjdzie potega. 

Ja wrćce i panistwo 
Stworze znow. 


Nie scierpie juž niedoli 

ani niewolnej nedzy. 

Sam siegne lepszej doli 

i leb przygniote jedzy. 

Zwycicže na tej ziemi, 

z tej zlemi PANSTWO wskrzesze. 
Stanislaw Wyspiariski 


—— 


Zdaje mi sie, že Polska wtenczas silnie powstanie, kiedy 
nabedzie przekonania, že bez wszelkiej obejdzie sie pomocy, 
— i wtenczas tylko znajdzie pomoc. 


Adam Mickiewicz 


—_— 


Nie chcialem pozwolić, aby w czasie, gdy na žywem 
ciele naszej ojezyzny miano wyrabywać mieczami nowe gra- 


ž 


nice paristw i narodow, samych tylko Polak6w brakowalo. 
Nie chciatem dopušscić, by na szalach los6w wažacych sie nad 
naszemi glowami, na szalach, na ktćre miecze rzucano, za- 


braklo polskie; szabli. 
]6zef Pilsudski 


Juljusz Kaden-Bandrowski 


SZTANDAR Z ZA MORZA 


Bylo to juž po bitwie i stališmy na pozycjach walki nie- 
dawnej. Az tu nagle roznosi sie wiadomošć, že do Komen- 
danta Pilsudskiego przedari sie poprzez wszystkie granice, 
z za morza, z Ameryki, emisarjusz jaki$, czyli tajemny wy- 
staniec z poselstwem od Polak6w z Ameryki do Wodza na- 
szego. 

Z czem przyjechat 6ćw emisarjusz, nie wiedziat nikt, ale 
mnie udalo sie dowiedzieć i zobaczyć, gdyž wlasnie w6wczas 
miatem službe w sztabie Brygady. By! to czlowiek juž stary, 
dawny emigrant, kt6ćry za walke przeciw carom musia! wy- 
wedrować z Polski. 

Widziaem, jak w chlopskiej izbie meldowal sie u Ko- 
mendanta Pilsudskiego. "Tu oto stoi Komendant w szarym 
swoim mundurze, tu zaš 6w emisarjusz w czarnym surducie, 
starzec pochylony. Rece mu sie trzesa, w kt6rych trzyma 
jakowe$ zawiniatko. 

Komendant Pilsudski reke mu podaje, lecz twarz sta- 
nowcza ani nie drgnie Wodzowi. Wć6dz nad wzruszeniem, 
cierpieniem, nad žalem, czy to troska zawsze zapanuje. 

Tamten zaš, emisarjusz, schylit sie jeszcze bardziej i oto 
mćwić zaczyna, pdlobca, ale wciaž jeszcze polska mowa. 
Mć6wil, a nam, tym Kkilku, cošmy tam stali, serce sie przewra- 
calo z ogromnego wzruszenia. Emisarjusz powiadal, že gdy 
wojna wybuchla, gdy Pilsudski walczyć zaczat za Polske, 
oni, Polacy z Ameryki, poczuli wdziecznošć dla Wodza, ale 
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zarazem rozpacz, iž sami ramieniem swojem wesprzeć Go nie 
moga. Choć tam juž žyja w Ameryce 30, czy tež 40 lat, 
každy pragnal sie wyrwać i tu z pomoca $pieszyć. Lecz do- 
jazdu juž niema. Wiec tam pracować zaczeli dla Polski ze 
zdwojona sila. Co mogli, uzbierali. 

Tu emisarjusz zložyl na chlopskim stole pićcienny stos 
z pieniedzmi. 

Prćcz tego za$ wyszyli tam, wyhaftowali sztandar dla 
naszego wojska. Sztandar 6ćw wi6zi stary emisarjusz w naj- 
wiekszem ukryciu z za morza, poprzez wszystkie granice, 
niby skarb utajony. Teraz prosi w imieniu Polak6ćw z Ame- 
ryki, by \W6dz raczy!l przyjać i by powierzyl sztandar temu 
oddzialowi, w kt6rym walcza synowie naszych emigrant6w. 

Uroczystosć wreczenia sztandaru odbyla sie zaraz naza- 
jutrz tuž przed zachodem slonca posr6d wzg6rz, w tym 
. samym wawozie, w kt6rym nasi polscy Amerykanie pare dni 
temu tak wspaniale walczyli. Pilsudski z $wita swoja stoi na 
pagdrku, obok 6w emisarjusz stary w dlugim czarnym surdu- 
cie. Bataljon III-ci z ochotnikami z za morza stoi naprzeciw 
w szyku rozwinietym. Komendant daje znak. Poczet sztan- 
darowy zbliža sic dziarskim krokiem, teraz ma wypowiedzieć 
mowe emisarjusz. W reku trzyma sztandar. 

Szeregi milcza. 

Emisarjusz zaczyna, že oni na obezyžnie, choć tam juž 
trwaja od tylu, tylu lat, kiedy sie dowiedzieli, že tu ojezyzna 
walczy, jednem uczuciem mitosci ožywieni... — Zabrakto 
mu glosu, izy puscily mu sie z oczu. 

Žolnierze sztandar odebrali. Zawolaly komendy. Bata- 
ljon III-ci ruszyt do defilady. Staruszek emisarjusz z za 
morza plakat przy Komendancie, my ze $wity lykali$my izy 


i žolnierze, defilujacy w czwćrkach, kropili kurz swej drogi" 


izami. Bo uczulišmy nagle w tej chwili_wszyscy, že žadne 
oddalenie, žadne granice, morza najglebsze i zas choćby naj- 
dlužszy nie wykresla z serca Polak6w mitosci Ojezyzny. 
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PIERWSZA BRYGADA 
Hymn Polski Odrodzonej 


Legjony to žolnierska nuta, 
Legjony to ofiarny stos, 

Legjony to žolnierska buta, 
Legjony to stracehcow los. 


My, pierwsza brygada, 
Strzelecka gromada, 
Na stos .rzucilišmy 
Nasz žycia los, 

Na stos, na stos. 


O, ile mak, ile cierpienia, 
O, ile krwi, wylanych tez, 
Pomimo to niema zwatpienia, 
Dodaje sil wedr6wki kres. 


My, pierwsza brygada... 


Krzyczeli, že$my stumanieni, 

Nie wierzac nam, že chcieć to mćc, 
Lelišmy krew osamotnieni, 

A z nami byl nasz drogi w6dz! 


My, pierwsza brygada... 


Nie chcemy juž od was uznania, 
Ni waszych sl6w, ni waszych tez, 
Skonczy! sie juž czas kolatania 
Do waszych serc, pol6ćžmy kres. 


My, pierwsza brygada... 


(Pieš/ legjonđw Pilsudskiego) 


ČITANKA 





Krakow: WAWEL 








Cyprjan Norwid 
MOJA PIOSENKA 


Do kraju tego, gdzie kruszyne chleba 
Podnosza z ziemi przez uszanowanie 
Dla darćw nieba... 


Teskno mi, Panie... 


Do kraju tego, gdzie wina jest duža 
Popsować gniazdo na gruszy bocianie, 
Bo wszystkim služa... 


Teskno mi, Panie... 


Do kraju tego, gdzie pierwsze uktony 
Sa jak odwieczne Chrystusa wyznanie: 
»Badž pochwalony«... 

Teskno mi, Panie... 


KROL I MEDRZEC. 


Pewien kr6l niepocieszony byl po stracie swej malžonki. 
Ani zabawy ani zajecia strapionego umyslu jego rozweselić 
nie mogly. Wezwano wreszcie do niego slawnego medrca, aby 
rozpedzit smutek nieszczesliwego kr6la i uspokoit serce jego 
wzburzone. Kiedy wszystkie sposoby okazaly sie bezskutecz- 
nymi, stana! medrzec przed tronem kr6la i rzekt: 

— Najjašniejszy panie, užywalem r6žnych $rodk6ćw, na 
jakie ludzie zdobyć sie moga, ažeby ulge przyniešć strapione- 
mu sercu twojemu; niestety, usilowania moje byly daremne. 
Jeden jeszeze pozostat mi spos6b, kr6lu; moge žone twa 
zmarla na nowo obudzić do žycia. 

— Co m6wisz?! — zawolat kr6l uradowany. — Uczyh 
to, blagam qic, a oddam ci skarb6w moich polowe. 


— Jednej mi tylko do tego potrzeba rzeczy — rzekl 
filozof. — Ty sam jeden, milosciwy krčlu, jako potežny 
wladca wielu kraj6w, možesz mi jej dostarczyć. 

— M6w, czego potrzebujesz — zawolal kr6l — a gotow 
jestem uczynić wszystko, czego zažadasz. 

— Panie — rzekl na to medrzec — napisz na grobie 
swej žony imiona trojga ludzi, ktćrzy žyjac tutaj na ziemi 
žadnej nigdy nie doznali przykrošci. Ježeli to uczynisz, žona 
twa natychmiast powr6ci do žycia. 

Uslyszawszy takie žadanie, zdumiat sie kr6l, gdyž prze- 
konany byt o tem, iž nie zdola znaležć nikogo takiego, kt6- 
ryby w žyoiu swem nie zaznal nieszczescia. W6wczas filozof 
ze zwyklym na ustach ušmiechem rzekt: 

— Krdlu! dlaczegož wiec-nie przestajesz plakać 1 narze- 
kać po stracie drogiej ci osoby, jak gdyby sie tobie jednemu 
tak wielkie wydarzylo nieszezescie? Wszak ze wszystkich wie- 
k6w ani jednego nie zdolasz wymienić czlowieka, kt6ryby nie 
musiat byl znosić jdkiego$ nieszezešcia! 

Ta :myšl, tak trafna i gleboka, wielkie na kr6lu uczynila 
wraženie. Odtad, ilekroć žal i smutek przygniataly jego serce, 
szuka! ulgi i pociechy w pracy nad dobrem swoich poddanych. 


Teofil Lenartowicz 
 KALINA 


Rosla kalina z lišciem szerokiem, 

Nad modrym w gaju rosla potokiem , 
Drobny deszcz pila, rose zbierala, 

W majowem sloficu lišcie kapala. 

W lipcu korale miala czerwone, 

W cienkie z gdlazek wlosy wplecione. 
Tak sic straila, jak dziewcze mlode, 

I, jak w lusterko, patrzyla w wode. 


io 


Wiatr co dnia czesal jej dlugie _wlosy, 
A oczy myla kroplami rosy. 

U tej krynicy, u tej kaliny 

Jasio fujarki krecil z wierzbiny 

I grywal sobie dlugo, žalošnie, 
Gdzie nad krynica kalina rošnie, 

I Špiewal sobie: dana, oj dana 

A glos po rosie lecial co rana. 
Kalina liscie zielone miala 

I, jak dziewczyna, w gaju czekala. 
A gdy jesienia w skrzynke zielona 
Pod czarny krzyžyk Jasia zložono, 
Biedna kalina znać go kochala, 

Bo wszystkie swoje lisšcie rozwiala, 
Žywe korale wrzucila w wode, 

Z žalu stracila svoja urode. 


Henryk Sienkiewicz: 


BAJKA 


.Za g6rami, za morzami, w dalekiej krainie czar6w, przy 
kolebce malej ksiežniczki zebraly sie dobre wrdžki ze swa 


* kr6lowa na czele. 


I gdy otoczywszy ksigžniczke  patrzyly na uspiona 
twarzyczke dzieciny, kr6lowa ich rzekla: 

— Niechaj každa z was obdarzy ja jakim cennym darem 
wedle swej možnosci i checi! 

Na to pierwsza wr6žka, pochylajac sie nad ušpiona, 
wypowiedziala nastepujace slowa: 

— Ja daje ci czar pieknošci i moca swoja sprawic, že, 
kto ujrzy twarz twoja, pomyšli, iž ujrzal cudny kwiat 
wiosenny. 
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— Ja — rzekla druga — dam ci 0czy przezrocze i 
glebokie, jak tofi wodna. 

— Ja dam ci powiewna i wysmukla postać mlodej palmy 
— ozwala sie trzecia. 

— A ja — mowila czwarta — dam ci wielki skarb 
zloty, dotychczas w ziemi ukryty. 

Kr6lowa zamyšlila sic przez chwile, poczem, zwr6ciwszy 
sie do wrćžek, tak zaczela m6wić: 

— Picknošć ludzi i kwiat6w wiednie. Urocze oczy gasna 
wraz z mlodošscia, a i w mlodošsci czesto zaćmiewaja sie Izami. 
Wicher lamie palmy. Zlota kto nie rozdziela miedzy ludžmi, 
ten budzi ich nienawišć, a kto je rozdzieli, temu pustka zostaje 
W skrzyni. Przeto nietrwale sa wasze dary. 

— C6ž jest nrwalego w czlowieku i czemže ty ja obda- 
rzysz, o, kr6lowo nasza? pytaly wr6žki. 

A na to kr6lowa: 

— Ja jej dam dobroć. Slofice jest wspaniale i jasne, ale 
gdyby nie ogrzewalo ziemi, byloby tylko martwo $wiecaca 
bryla. Dobroć serca jest tem, czem cieplo slofica: ona daje 
žycie. Picknosć bez dobroci jest jako kwiat bez woni, albo 
jak Swiatynia bez b6stwa. Oczy moga podziwiać taka $wiaty- 
nic, ale dusza nie znajdzie w niej ukojenia. Bogactwo bez do- 
broci jest piastunka samolubstwa. Wiedzcie, že wasze dary 
mijaja, a dobroć trwa: jest ona jak žr6dio, z ktćrego im 
wiecej wody wyczerpiesz, tem wiecej ci jej naplynie. Wiec 
dobroć — to jedyny skarb niewyczerpany. 

. To rzeklszy, kr6lowa wr6žek pochylila sie nad $piaca 
dziecina i, dotknawszy rekami jej serca, rzekla: 

— Badž dobra! 
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DOBRY SRODEK 


Pewien pan, kt6ćry przyszedi w interesie do pewnego bo- 
gatego skapca, zastal go zajetego lapaniem much. Gdy udalo 
mu sic wreszcie schwytać jedna, nie zabit jej, lecz wložyi do 
cukierniczki, kt6ćra starannie zamkna!. Przybyly zapytal ze 
zdziwieniem o pow6d takiego postepowania. »Powiem panu«, 
odpowiedziat skapiec z triumfujacym u$miechem, »chce w ten 
sposćb przekonać sie, czy služba nie kradnie mi cukru«, 


Juljan Tuwim 


FIGIELEK 


Raz sie komar z komarem przekomarzać zaczaf, 
Mćwiac, že widzial raki, co sie winkiem racza. 
Cietrzew sie zacietrzewil, slyszac takie stowa, 
.Sep zasepil sie strasznie, osowiala sowa. 

Kura dala drapaka, že až sie kurzylo, 

Zajac zajeczat smeftnie, kurcze sie skurczylo. 
Koziot fiknat koziolka, slofi sie caty staniat, 
Baran sie rozindyczyt, a indyk zbaranial. 


Juljan Tuwim 


PTASIE PLOTKI 


Przyszla gaska. do kaczuszki, 
Obgadaly kurze ndžki. 
Do indyezki przyszla kurka, 
Obgadaty kacze pićrka. 
Przyszla kaczka do perliczki, 
Obgadaly dzićb indyezki. 
Kaczka kaczce wykwakala, 
Co ge$ o niej nagegala. 
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Na to rzekla ge$, že kaczka 
Jest zlodziejka i pijaczka. | 
O indyczce zaš pantarka j 
Powiedziata, že plotkarka. 
'Teraz bćjka $r6d podwćrka, 
Že až leca barwne pićrka. 


PRZYTOMNOSĆ UMYSLU 


Pewien szlachcic jechat przez las podezas ciemnej nocy. 
Nagle z zarošli wypad! zbćjca, zatrzymal pow6z, a kierujac 
pistolet ku piersiom podr6žnego, zawolal: »Pieniadze albo 
žyciel«. Przytem drwil sobie jeszeze ze swej ofiary, doda- 
jac: »Slyszatem, že$ sie pan chelpil, iž sie žadnego zbbjey nie 
boisz; przekonam teraz pana, že prožne byly paliskie slowa«. 

Szlachcic siegnat reka do kieszeni, jak gdyby chcia! wyjać 
sakiewke, i odrzek!: »I terazby mnie pan nie obrabowal, 
gdyby nie czlowiek, ktćry tam za panem stoi«. Zbćjca mimo- 
woli ogladnal sie, a w tej samej chili szlachcic wyciagnal 
rewolwer z kieszeni i položyt go trupem. 


Marja Konopnicka 
OJCZYZNA 


Ojezyzna moja — to ta ziemia droga, 
Gdziem ujrzal slonce i gdziem pozna! Boga, 
Gdzie ojciec, bracia i gdzie matka mita 

W polskiej mnie mowie pacierza uczyla. 


Ojezyzna moja — to wioski i miasta, 
Wšr6d p6l lechickich sadzone od Piasta, 
To rzeki, lasy i niwy i laki, 

Gdzie piešh nadziei spiewaja skowronki. 
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Ojezyzna moja — to praojeow slawa, 
Szczerbiec Chrobrego, cecorska bulawa, 
To dufch rycerski, szlachetny a meski, 
To nasze wielkie zwycistwa i kleski. 


Wladyslaw Orkan 


LEGENDA O PODHALU 


W siedem dni Pan B6g stworzyl $wiat, a potem stwarzal 
r6ožne kraje, ze wszystkiem, co bylo potrzeba. Wlašnie utwo- 
rzyt byl kraj wegierski, doline žyzna, przecieta rzekami; a gdy 
trafily sie zbocza, to chylit je ku poludniowi, by na nich wino 
r6šć moglo. Zaczem zbližyt sie ku stronie, gdzie miala być 
Polska. Postanowil ja jeszeze bogatsza uczynić przez to, že 
rožne na jej obszarze umyšlit založyć ziemie. 

Wilasnie, kiedy zaczat Podhale budować, przechodzacy 
mimo Aniot zawolal: »Szezesć Bože!« Pan B6g u$miechnat sie: 
mial bowiem w myšli obraz przebogatego Podhala. Osmielony 
strož niebios zbližyt sic ku Panu Bogu i przyzieral sic chwile 
Jego pracy. A widzac, že to wcale nie tak trudna szruka, 
zapragnat sam popr6bować. 

— Odpocznij — rzecze — Panie moj, a ja przez ten 
czas za Ciebie sie potrudze. 

— Žebyš to mćg! dać rade! 

— Nie dam rady? unićs! sie Aniot w honorze. — Zezw6l 
Panie, a ujrzysz, že niegorsze potrafie zbudować kraje, niž te, 
co z pod Twej wykwitly reki. 

Stwćrca $wiata u$miechnat sie na to poblazžliwie. 

— Ježeli chcesz koniecznie (umilowanemu Aniolowi cze- 
gožby w dobroci ojcowskiego serca nie ustapil?), ježeli chcesz 
konieeznie spro6bować, to možesz koficzyć te ziemie tu oto, 
kr6ćra zaczalem budować. (Sadzit Pan, že co dobrze zaczete, 
to nie tak latwo zepsuć.) A ja tymezasem przejde dalej. 
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I przeszedl Pan B6g w strone ku p6lnocy, aby nowe tam 
ziemie uksztaltować. Mialo to być Proszowskie i Sandomier- 
skie. Niedlugo to wcale trwalo (bo c6ž dla Boga trudnego?), 
jak byl z ziemiami temi dwiema gotoćw. Zawolal tedy do 
Aniola: 

— Južes skonczyl swa prace? 

— Juž! odkrzyknat Aniot. 

— To chodž, przypatrz sic moim ziemiom. 

Aniot przyleciat na skrzydlach i juž z g6ćry wykrzyknal: 
»Ach!« — bo tež bylo sic czemu dziwić. 

Ziemia Proszowska jak dywan wzorzysty, rozkoszna, 
barwna rownina, przetykana kepami sad6w, ruczajami. San- 
domierska, wyžsza nieco, pofalowana_w doliny i wzgorza, 
chylila sie lagodnie ku sloncu poludnia i zdawala sie grzać 
w jego promieniach. Wstega Wisly szeroko zataczala blekitne 
polkola pomiedzy zlotemi wzniesieniami. Bo, gdzie okiem 
rzucić, tak w Proszowskie, jak i Sandomierskie, wszedy widne 
byly, na wzgorzach i w dolinach, zlote lany pszenicy. Moglo 
wydawać sie patrzacemu, že pozlota prawdziwa ze slonica na 

dwie te ziemie spadla. Widać Pan B6g chcial je szezegolnie 
szezodrze obdarzyć. 

Kiedy Aniof dosć sie juž temu nadziwowal, rzecze Pan 
B6g: 

— A teraz zobaczymy twoje Podhale. 

Aniol, dumny ze swego dziela, cieszyl sie juž naprz6d 
pochwala Boska i wyprzedzal Pana krokiem niecierpliwym. 
Skoro stancli na miejscu, Pan B6g až oczy przetar!, prze- 
straszony, nie mogac uwierzyć temu, co ujrzal. 

— Cos ty tu porobil? zakrzykna!. 

Aniol sam sic zdumiat i strwožyl wielce. Co innego 
bowiem zastal, niž pozostawil. 

Przystepujac do pracy, wyobrazit byt sobie, že nic lepsze- 
go ziemi dać nie može, jak dužo, dužo ciepta. Przeto zebral 
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nieslychana ilosć kamieni, glaz6w i Skal, spictrzyl je w_wy- 
sokie g6ry až ku niebu, ziemia zlekka jeno przypr6szywszy, 
w tem przekonaniu, že gdy je tak ku sloficu wydžwignie, to 
goraco samo wszystko sprawi i kraj žyznoscia zakwitnie. 

Alisci podtenczas, kiedy w Sandomierskiem bawil, przy- 
szla ulewa okrutma, strugi wody spićkaly ziemić ze skal, 
zniosly ja nad6l wyrwami potok6w. Oczom teraz ukazaly sie 
prožne, spietrzone $ciany skalne, o nagich, w niebo wystaja- 
cych szezytach, o žlebach czarnych, wyžej kosodrzewina 
zmarniala a dolem ciemnia smrekowa odziane, dzikofcia su- 
rowa tchniace, no, jednem slowem: Tatry. A za$ na nižszych 
stokach i pog6rzach, gdzie woda nie zdolala ziemi spl6kać, 
$cielily sic tylko mchem zaroste, postynne hale, lub zielenily 
sic tu i 6ćwdzie platy lichego owsa. 


— Cos ty za myšl mial — zobaczywszy to wszystko, 
rzekl do Aniola Pan B6g — žeć tak te ziemie uksztalci!? 


— Chcialem ja, Panie, podniešć tak wysoko — tlu- 
maczy! sie strapiony Aniol — žeby wiecej oiepla slonecznego 
dla niej uzyskać. 

— A przez to wlašnie chićd jej sprowadziles. Ten na- 
wet lichy owiesek, co na niej rodzić sie može, zanim podola 
dojrzeć, mrćz zetnie. Tak, tak — zadumat sie nad Podhalem 
Pan B6g — bedzie to przez twbj nierozum kraj chlodu i 
glodu. Juž sie to nie da odrobić. 

— Nie trap sie, Panie — przystapi! z otucha Aniol. — 
Ja temu jeszcze zaradze. Pozw6l mi tylko, žebym tu ludzi 
utworzyl, zobaczysz, jak sprava te laki marne, jak pokryja 
zbocza skalne uprawna rola. 

— Co to, to juž nie! rozgniewat sie Pan B6g. — Chcesz 
sie bawić, to možesz ić Sandomierzan albo tež Proszowian 
stwarzać, kt6rym przygotowatem kraj žyzny, bogaty. Ale 
gorala pozostaw juž mnie. 


I sam Pan B6g wydumal! tedy gćrala: o roslej, $miglej 
postawie, o nogach jak ze stali, o oczach bystrych, orlowych, 
o umyšle lotnym, przedsicbiorczym, o zacigtosci niezwyklej, 
energji i sprycie — aby m6g! na tej biednej Aniolowej ziemi 
dać sobie rade. 


Jan Kasprowicz 


ROZKAZ 


Idž, czuwaj! Do czynu ciaglego 
Mlodziehcze wyciagaj ramiona, 
Ojezyzna sprawnosci twej wzywa, 
Do ciebie ma prawo li Ona!... 


Idž, czuwaj! kochajac swe serce, 
Prawdy w niem buduj šwiatynie: 
Žyć warto, jesli T'we serce 
Ofiarnie dla Polski plynie... 


Idž! Czuwaj! Badž czujny! Codziennie 
Ucho przykladaj do ziemi, 

By$ slyszal jej szept najmniejszy, 
Gdzie pćjšć masz z ramiony swojemi. 


Henryk Sienkiewicz 
W OBRONIE C#$zEsTOCHOWY 


Poch6ćd na Czgstochowe byt postanowiony. 
. Nie trzymano go nawet w tajemnicy, skutkiem czego 
z wielufiskiego konwentu ojciec Jacek Rudnicki, profos, m6gl 
Wyruszyć na czas do Czgstochowy z wiadomoscia. Biedny 
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zakonnik nie przypuszezal ani przez chwile, aby jasnog6rscy 
mieli sie bronić. Pragna!l ich tylko uprzedzić, by wiedzieli, 
czego sie trzymać i uzyskali dobre warunki. Wiefć ta przy- 
gnebila umysly braci zakonnej. W niekt6ćrych dusze watlaly 
odrazu. Lecz ksiadz Kordecki pokrzepit ich, zdretwialych 
rozgrzal žarem wlasnego serca, dnie cud6w obiecal, sam nawet 
widok $mierci milym uczynit i tak zmienit ich tchnieniem 
ducha wlasnego, že mimowiednie poczeli sie gotować na na- 
pad, jak zwykli byli gotować sie na wielkie uroczystosci ko- 
scielne, zatem z radošcia i solennie. 

Jednoczesnie $wieccy naczelnicy zalogi, pan miecznik 
sieradzki i pan Piotr Czarniecki, czynili takže ostatnie przy- 
gotowania. Spalono mianowicie wszystkie kramy, kt6re tulily 
sie naok6! mur6w fortecznych; a kt6re mogly szturmy nie- 
przyjaciolom ulatwiać; nie oszezedzono nawet i budowli 
bližszych g6ry, tak, že przez caly dzieh pierscien plomieni 
otaczal twierdze; lecz gdy z kram6iw, belek i tarcic zostaly 
tylko popioly, dziala klasztorne mialy przed soba puste 
przestrzenie, nie naježone žadnemi przeszkodami. Czarne ich 
paszcze pogladaly swobodnie wdal, jakby wygladajac nie- 
przyjaciela niecierpliwie i pragnac go jak najpredzej swym 
zlowrogim grzmotem powitać. 

W dniu 18 listopada mialo sie rozpoczać obleženie. Lecz 
jenera! szwedzki liczyl, že nie potrwa nad pare dni i že 
droga uklad6w twierdze zajmie. 

Tymeczasem ksiagdz Kordecki przygotowywal dusze ludz- 
kie. Przystepowano do naboženstwa, jakby w wielkie i ra- 
dosne Šwieto, i gdyby nie niepokćj i bladosšć miekt6rych 
twarzy, možnaby byto przypiiszezać, že to wesole a solenne 
»alleluja« sie zbliža. Sam przeor msze celebrowal, ozwaly sie 
wszystkie dzwony. Po mszy nabožefistwo nie ustawalo jeszeze, 
wyszla bowiem wspaniala procesja na mury. 

Ksigdza Kordeckiego, niosacego Przenajšwietszy Sakra- 
ment, prowadzili pod rece miecznik sieradzki i pan Piotr 
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Czarniecki, Przodem szly pacholeta w komžach, niosace try 
bularze na lafcuszkach, bursztyn i mirre. Przed i za balda- 
chimem postepowaly szeregi biatej braci zakonnej, ze wznie- 
sionemi ku niebu glowami i oczyma, ludzie r6žnych wiek6w, 
poczawszy od starc6w zgrzybialych, skonczywszy na mlo- 
dzieniaszkach, kt6rzy zaledwie do nowicjatu weszli. Ž6ite plo- 
myki $wiec chwialy sic na wietrze, a oni szli, Spiewali, zato- 
pieni calkiem w Bogu, jakoby niczego wiccej na tym $wiecie 
nie pamictali. Za nimi widziale$ pogolone glowy szlacheckie, 
zaplakane oblicza niewiast, ale spokojne pod izami, wiara i 
ufnoscia natchnicte. Szli i chlopi w sukmanach, dlugowlosi, 
do pierwszych chrzescijan podobni, male dzieci, dziewezeta i 
chtopey, zmieszani w tlumie, taczyli swe anielskie, cienkie 
glosiki z og6lnym choralem. I'B6g stuchal tej piešni, tego wy- 
lania serc, tego uciekania sie z pod ucisk6w ziemskich pod 
jedyna ochrone skrzydel Božych. Wiatr ucicht, uspokoilo sie 
powietrze, niebo wyblekitniato, a stofice rozlato lagodne, lecz 
cieple jeszeze šwiatlo na ziemic. 

Orszak obszedt raz mury, lecz nie wracat, nie rozpraszat 
sic — szedt dalej. Blaski od monstrancji padaly na twarz 
przeora i ta twarz wydawala sie od nich jakoby zlota takže 
i promienista. Ksiadz Kordecki oczy trzymat przymknicte, a 
na ustach miat nieziemski prawie ušmiech szezescia, slodyczy, 
upojenia; dusza byl w niebie, w jasnosciach, w odwiecznem 
weselu, w niezmaconym spokoju. Lecz jakgdyby  odbierat 
rozkazy, aby nie zapomniat o tym ziemskim košciele, chwi- 
lami zatrzymywa! sie, otwieral oczy, wznosit monstrancje i 
blogostawil. ; 

Wicc blogoslawit lud, wojsko, choragwie kwitnace jak 
kwiaty, a migotliwe jak tecza; potem blogoslawil _mury i 
wzgćrze na okolice patrzace; potem blogoslawit wioskom na 
dalekosciach ležacym i blogoslawit p6inocy, poludniowi, 
wschodowi i zachodowi, jakgdyby chciat na cala okolice, na 
cala te ziemie moc Boža rozciagnać. 
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Bila godzina druga z poludnia, procesja byla jeszeze na 
murach. A wtem na kraficach, gdzie niebo zdawalo sie stykać 
z ziemia i rozciagaly sie mgly sinawe, w tych mglach wlasnie 
zamajatzylo co$š i poczelo sic Poruszać, wypelzaly jakie$ 
ksztalty, z poczatku metne, ktćre, zwierajac sie stopniowo, 
stawaly sie coraz wyražniejsze. Okrzyk nagle uczynil sie na 
koricu procesji: 

— Szwedzi! Szwedzi ida! 

Potem zapadla cisza, jakoby i jezyki zdretwialy; dzwony 
tyko bity dalej. Lecz w ciszy zabrzmiat glos Kordeckiego, do- 
nosny, choć spokojny: 

— Bracia, radujmy sic, godzina zwycicstwa i cudow sie 
zbliža. 

A w chwile požniej: 

— Pod Twoja obrone uciekamy sie, Matko, Pani Kr6- 


lowo nasza. 
(>»Potop«) 


Artur Oppman (Or-Ot) 
Z »LISTU WYGNANCA« 


... Mamo, napisz mi wszystko! Czy tak samo zrana gra 
srebrna sygnaturka u $w. Jana? 

Czy jednako pod Zamkiem pluska Wisly fala? Czy 
sloice zawsze najpierw promienie zapala na kolumnie Zyg- 
munta wprost naszego domu?... 

Pytam, jak male dziecko... Odpowiedz, jak dziecku! 

Och, Mamo, jak mi teskno! A Šnic co noc prawie, žem 
W kraju: nasz pokoik widze, jak na jawie! Sta$ klusuje na 
krzesle z palasikiem w reku, Ty, Mamo, jak to zwykle, szy- 
jesz przy okienku, a w kacie ja i Zosia gwarzymy oboje... 
Budze sie, ale oczu otworzyć sie boje, — i chcialbym usnać 
jeszeze, by ujrzeć to samo... Jaki žal okropny!... jaki žal, 
o mamol... 
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Lucjan Rydel 
ZLOTE LISTKI BRZOZ... 


Zlote listki brzoz 
Dygoca, dygoca, 

Bo je dzisiaj noca 
Zwarzy! siwy mroz. 


I padaja z drzew 
Jak ulewa zlota, 
Po ziemi je miota 
Wiatru zimny wiew. ' 


Žle tym lišciom, žle, 

Co zleciaty z drzewa, 
Wicher je rozwiewa 

Na deszczu, we mgle... 


Zygmunt Nowakowski 


BAJKA MAMY 


Nudžzili$my sie tego wiqgzora, a mama okropnie byla 
zmeczona i zdenerwowana, ale wkoric1 przyrzekta nam bajke. 
Jednak, gdy zaczela opowiadać, zdziwilišmy sie bardzo i 
rozezarowali: w tej bajce nie bylo ani kr6lćw, ani ksiažat, 
ani wr6žek, ani latajacych koni, ani rycerzy... Nie bylo 
niczego takiego, co zawsze jest w bajce! Wiec c6ž to za bajka, 
taka bez niczego?!... Stuchališmy tylko przez grzecznošć, 
nawet Bolek nie uwažal wcale, a mnie sie chcialo spać... 
I z poczatku nie rozumielišmy nic... 

' »Byla raz taka mloda panna i jeden pan. Nie mieli nic 
i pobrali sic. Byt bardzo piekny $lub. Od samych drzwi 
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kosciola až do gl6wnego oltarza ležal czerwony dywan. Pan 
byl we fraku, a pani miala na sobie biata suknie z koronko- 
wym trenem, bo te koronki to byly jeszeze po jej prababce. 
Jedna znajoma hrabina požyezyla swej karety i nam6wila 
rozmaite inne panie, aby takže przyslaly powozy. Ale tylko 
jej konie byly siwe. I temi siwkami odjechali z kofciola 
panna mloda i pan mlody do swego domu, 

I byli bardzo, bardzo szezeslivi przez caly dlugi rok. 
I urodzila sic im cć6reczka. Ale po tym pierwszym roku pan 
zacza! kaszleć i coraz rzadziej chodzit do biura. Zostawal 
w domu, a wtedy pani wychodzila na lekcje. U r6žnych hra- 
bin i ksicžniczek. Czasem nawet byly dobre, a jedna z nich 
zrozumiala to, že mloda pani musiala przez pewien czas 
zostać w domu, bo wlasnie zachorowala ta c6reczka... Ale 
inne panie wym6wily zaraz lekcje, bo nie chcialy czekać, až 
mama bedzie mogla przychodzić. Wiec sprzedalo sie troche 
rzeczy, miedzy innemi te stare jakie$ koronki. Dali za nie došć 
dužo, wiec pani nie chciala juž sprzedać pierscionka zareczy- 
nowego z opalem i brylantami, choć wszyscy mćwili, že ten 
kamief przynosi nieszezescie. No, i przynićst, ale dopiero 
požniej, bo narazie c6reczka wyzdrowiala, a i pan jakoš 
przestat kaszleć. I nadeszio lato gorace, pogodne. Tylko trze- 
ba bylo zmienić mieszkanie na troche mniejsze i nie od frontu. 
Odtad juž zawsze pan i pani mieszkali w oficynach. Do 
konca žycia... 

Potem, potem przyszly na Šwiat inne dzieci, trzech 
chtopc6w. Ale c6reczka byla najpickniejsza. I umarla. Može 
dlatego wlašnie. 

A pani posiwiala zaraz i ludzie dzivwili sie bardzo, že 
taka mloda a juž zupelnie siwa... 

I po $mierci tej c6reczki pani, ile razy zobaczyla jakaš 
sukienke czy zabawke, plakata bardzo i mowila, že nie chce 
žyć. Ale musiala, bo pan zaczat znowu kaszleć i juž zupelnie 
stracit posade. O lekcje byto ogromnie trudno, bo te hrabiny 
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wolaly rodowite Francuzki. Jednakže jako$ znalaziy sic te 
lekcje, i pani wezas rano, zmierzywszy goraczke panu, wy- 
chodzila predko, aby sie jeszeze m6e wyplakać na schodach. 
Bo dzieci zaczynaly juž coš rozumieć... Wracala na obiad, 
mierzyla znowu goraczke mežowi i opadaly jej rece. M6wila 
wtedy, že nie ma sil i že odm6wi popoludniowe lekcje, Ale 
przeciež wychodzila poto, aby wrćcić wieczorem ... A _wtedy 
juž nie mierzyla goraczki, bo widać bylo, že jest... 

Trwalo to miesiace, lata. I pan umarl pewnego wieczora, 
a najstarszy chlopiec miat wtedy dziewicć lar, šredni siedem, 
a najmlodszy pieć...« 

Tu mama przerwala i wziela mnie na kolana, ale myšmy 
i tak rozumieli oddawna. I dowiedzielišmy sie jeszeze, že jedna 
pani wlasnie dzisiaj radzila mamie oddać przynajmniej dw6ch 
z nas do jakiejš bursy, bo przeciež mama nie da sobie rady. 
Ale mama powiedziala jej, že nas nie odda nigdzie i nikomu. 
I wtedy Janek pocalowat mame, a ja i Bolek zrobilišmy to 
samo. Tylko, že zawsze wstydzilišmy sie takich rzeczy ... 


Marja Pawlikowska (Jasnorzewska) 


BALET POWOJOW 


Zach6d dogasa... 

Juž sie stroja, 

juž sie biela 

powoje, 

balet z czas6w Degasa... 
Kregi sukien, 
wstrzymany ped — 

Stoja nieruchome 

sur les pointes.,. 
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Warszawa: ZAMEK Z KOLUMNA ZYGMUNTA III 





Stefan Žeromski 


KLAĆČZKA BASIA 


W godzinach poludniowego wyrchnienia Rafat szedi ci- 
chaczem do Stajm 1 kesy swego chleba oddawal klaczce Basi. 
Byla to jedyna jego powiernica, Przypatrywat jej sie z rokosza. 
Byta dluga, na niskich, delikatnych, suchych, przepysznie fo- 
remnych nogach, kt6re stawiala mickko, niby po kobiercu i 
z dziwna gracja. 

Miala boki wpadle, jak wilczyca, klab wysoki, lopatki 
tak dlugie, že ich micćnie Wystawaly nad piersi, a muskuly 
udowe podkasane i wydfužone. Szyja jej byla plaska, dluga 
i zgicta w palak, glćwka mala i ogromnie madra, glebokie 
oczy, osadzone w nadzwyezaj szerokich kosciach czola, Oczy 
te byly pelne sadu, pewnosci siebie i — przysiaglby$: dumy ... 

Cienka sk6ra, przez kt6ra znać bylo wszystkie žyly, 
suche $ciegna i miesnie, byla ubarwiona mickka, aksamitna 
sierscia. Biala grzywa, obfita, bujna i wzdeta burzyla sig, a 
nie strzyžony nigdy ogon $wietnie od tulowia odsadzal. A 
ruchy! Wila sig jak waž; možna nia bylo zawrćcić na stole. 
Umiala plasać w miejscu, wolno i lekko, išć do reki, jak 
pieszezone dziecko, ale umiala r6wniež wydrzeć z rak cugle 
perskiego munsztuka, z rozwartym pyskiem rwać jak dziki 
wicher, przez rowy i ploty, choćby jej reka ježdžca darta že: 
lazem wargi. 

Rafat pamigta! Basic od pierwszych chwil jej žycia. Mial 
ja w oczach, gdy byla wlochatem Žrebiatkiem i biegala na 
chwiejnych nogach za matka, tega, rozrosla, bialq $wierzo- 
Pa; pamietal, gdy byla Žrebica o krdtkiej grzywie, kiedy ha- 
sala swobodnie na pastewniku... On pierwszy dopadi, 
pierwszy siad! na jej grzbiecie bez uzdy i siodla. Pierwszy ja 
na uždzienicy otargat i obježdzi! naoklep, nocami, w sekrecie 
przed czesnikiem. Nie dziesicć, nie dwadziešoia razy prasnela 
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nim o ziemic, že ledwie wstal, Nieraz go ponosita bezdrožami 
w nocy, až obojgu dech zamieraž i serce stawalo. Uglaskat ja 
wreszcie. Teraz klacz go kochala. Potrafila rozpoznać jego 
kroki, gdy juž zdaleka nadchodzit, ržala zcicha, radošnie, 
gdy sie zbližal, a bila nogami, kiedy sie oddalal. Panicćz 
piescil ja, karmit, pielegnowat, sam czesal zgrzeblem, sam 
poit i przeprowadzal. 

W tych ezasach, skoro jej oddal przyniesione smakolyki, 
sladat w jej žlobie, splatat rece na jej szyi, opieral czolo o jej 
teb i siedziat nieruchamy, w zamyšleniu. Klacz wyciagala ku 
niemu wilgotne, szeroko otwarte chrapy o czarnych jamach, 
a madre spojrzenie jej oczu jakby z pytaniem czulem i trwož- 
nem na nim spoczywalo. Czesto przychodzit teraz do niej bez 
chleba, bez jablek. Siedziat tak samo i, patrzac w oczy Baški, 
przymružonemi oczyma, z dziwacznym ušmiechem $piewal 
jej zcicha glucha piosenke swej duszy, Špiewke bez slow, 
jeszeze nigdy i przez nikogo nie slyszana, džwicki, z samej 
gkbi serca plynace tak bez woli i wiedzy, jak izy plyna 
zoka... 


Adam Asnyk 


WIECZOR 


Juž zaszed! nad dolina 
Zlocisty sloica krag — 
Ciche odglosy plyna 

Z zielonych pol i lak. 


Dalekie ludzi glosy, 

Daleki slychać $piew, 

I cichy szelest rosy 

Po držacych lisciach drzew. 
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Wilad. St. Reymont 


SIEJBA POD KULAMI 


Wie zalegla w jamach i dolach, ponuro nasluchujac 
piekielnego warkotu armat, lecz skoro jeno zmroczalo na 
Swiecie, wszyscy stawali do przezwanych rob6t. Kto jeno 
žyl, ruszal w pola. Od zmierzch6w do pierwszych $witan 
wrzala wytežona, goraczkowa praca. ' 


Przyšwiecaly im krwawe luny požarow, wybuchy gra- 
nat6w i przemglone gwiazdy. Micha! Koziot zaraz z wieczora 
znićst worki z jeczmieniam na swoje zagony i zabrat sic do 
siewu. Przepasany biala plachta i kolebiac sie z boku na bok, 
rozsiewal zbože pdikolistym, blogostawiacym ruchem. 


Jasiek bronowal. 


Noc byla szara, metna i czesto rozdzierana blyskawi- 
cami wybuch6w. Niekiedy brzeczaly karabinowe kule, nie- 
kiedy ogromny grzmot wstrzasal powietrzem i slupy ognia 
buchaty w niebo, a czasami blade, straszliwie wytrzeszczone 
oczy reflektor6w spadaly na pola i, mknac cicho po zago- 
nach, szukaly uporczywie i dlugo. Wtedy w owem widmo- 
wem $wietle jawily sie przygarbione sylwetki ludzi, zwarte 
wody i každa falda ziemi. Zasie poteri w miejsce, tkniete tem 
piekielnam spojrzeniem, bily dlugo z nienawisci4 bomby i 
szrapnele. 

Michal Koziol nie zwažal na nic, co sie wyrabialo do- 
kola, &pieszyt sie jeno i juž dosiewal trzeciego zagona, gdy 
naraz zakrecit sie w miejscu i przysiadl w broždzie. Straszli- 
wie zabolaly go piersi, ledwie dech poradzit zlapać, b6l roz- 
rywat mu žebra, nie jekna! jednak i, przywolawszy Jaška, 
oddal mu plachte ze zbožem i rzekt cicho: 


— Dosiej, synu... jako$ mi zamroczylo —  wytchne 
ždziebko. 
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Jasiek poslusznie zastapil rodzica i sial tym samym ru- 
chem siewc6w calego $wiata, tak samo jak ojciec, kolebiac 
sie ze strony na strone, siat rowno, akuratnie, cierpliwie i 
spokojnie. 4 

Michal Koziol ogladal za nim uwažnic i dlugo, ale nagle, 
jakby go ogarneta sennošć... chciaž sig zerwać... chcial co$ 
wolać... wytežal oczy ... noc mu przyslaniaža wszystko... 
noc gasila šwiatlosci. : ; 

Chlopak byt ooraz dalej... juž cieniem sie wydawal o 
niklym, dalekim cieniem, a každy grzmot armatni uderzal go 
prosto w serce, rozrywal na ćwierci, zabijal... 

Naraz Koziot sprostowat sie, co$ zabelkotal, rozkrzyžo- 
wal rece i padl twarza w czarna, spulchniona ziemic, jakoby 
w matczyne, milujace objecia. 

A Jasiek siat niestrudzenie. 

(»Rok 1915«) 


Zofja Kossak-Szczucka 


LEGENDA 
OPACTWA SANDOMIERSKIEGO 


Opat Sadok stanat na najwyžszym szezeblu trzeszezacej 
drabiny, i chwyciwszy rekami za krate, wciagnat sie w gle- 
boki wnek okienny. Teraz, uklaklszy na szerokim, przeszlo 
trzylokciowym murze, m6gl swobodnie rozejrzeć sie po oko- 
licy. Od kilku juž dni wszystkie dolne okna klasztoru byly 
zabite na glucho deskami, w oczekiwaniu napadu; jeno po 
czerwonym blasku, padajacym z g6rnych okien, možna bylo 
wnosić, že w bliskofci szerzyly sie požary. 

Opat wysunat z trudnoscia glowe poprzez kraty, i sma- 
gla jego twarz pociemniala groza. Trzy ćwierci nieba zajmo- 
wala luna. Trzy ćwierci nieba plonely. Nie byla to luna jed- 
nego bodaj najwiekszego požaru, lecz rownoczesny  odblask 
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tysigca požar6w, — calego kraju, ginacego w mcce i požodze. 
Serce opata spiynelo na ten widok krwia, niby woda Wisly 
plynacej w dole pod klasztornemi murami. ' 

Miserere mei... — szeptal — C6 ci zawinili?... Za 
co karzesz ten lud zbožny, pracowity, chetny? Sadzitem drze- 
wiej, že on ci najmilszy, a oto na stracenie jest wydany... 
Za c6ž to, Panie? Trzysta lat jeszeze nie minclo, jak jest 
chrzescijaniskim a miluje Cie, prostszy jest i czystszy, nižli 
niejedne narody Zachodu, co od tysiagca lari wiecej Imie 
Twoje chwala... Znam ich, Panie, bardzo dobrze. Praco- 
walem tu wiele lat, a przede mna pracowali poprzednicy moi. 
Dzielo, kt6re wznosilišmy, z Ciebie bylo, a nie z czarta. Dzie- 
lo to Bože rodzilo owoce. — Uczyli$my modlitwy i tkactwa, 
— bojažni Twojej i uprawy roli, — poszanowania przykazaf 
i chodzenia kolo trz6d. Budzilišmy do žycia lud, ktćry spal. 
W lasach nieprzeniknionych, w puszezach, barach niezdepta- 
nych, gdzie žubr jeno a niedžwiedž rzadzity, karczowali$my 
w krwawym trudzie, wespćl z tym ludem, starodawne drze- 
wa i wydzierali puszczy urodzajna ziemie. Gdzie sie roze- 
$miata do slonica urodzajna ziemia, wnet stawat košcići, a pod 
jego schronem chaty. Od trzech niedziel czekam ufnie, kiedy 
gniewowi_swemu kres raczysz položyć i pochod szatan6w 
rozpetanych wstrzymasz... 

Lecz kres nie nadchodzi. Snadž juž nie nadejdzie. Pozwo- 
lite$, by niszezyli cala Polske wzdluž i wszerz, by stratowali 
wsiane przez nas ziarno. Nic juž naszego plonu nie ocali. 
Dzi$ jeszeze spala miasto i ten klasztor, i pbjda dalej po gru- 
zach. Gdzie ich zatrzymasz? Czemu$ im až tu dojšć pozwolil? 
Zali to, co sie dzieje, nie jest koficem $wiata, zapowiedzianym 
w objawieniu Jana?... Ockna! sie z dlugiej zadumy i ostrož- 
nie zeszed! nadć! gdzie stali stloczeni ojcowie i bracia za- 
konni. Bylo ich czterdziestu. Stali tam czas dlužszy, nie $miac 
Przerywać rozwažaf opata. $wiatla nie palono, lecz przez 
g6rne okna wpadat r6žowy blask ognia, oswietlajac wnetrze. 
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Przy tym blasku spojrzal opat ojeowskim  wzrokiem na ich 
wymcczone twarze i rzekl: a 

— Mili moi! trza nam, nie tracac czasu, godnie sic spo- 
sobić. 

_ Na co? — zapytal brat Dominik, mlodzieniaszek o 
rožowej i dziecinnej twarzy. 

— Na kolatanie do furty niebieskiej, by nam otworzona 
byla... 

— Jezu, Hospodynie nasz! 

— Oto dom Božy, w kt6rym zeszly dlugie lata wiernej 
stužby naszej, dom, kt6rego slubowališmy nie opušcić. Kr6ž 
w godzinc pr6by pierzchnie? — Gotujmy sic, bracia, mežnie 
na meczefistwo i šmierć piekna! 

Szloch cichy byt odpowiedzia. To mlodziutki brat Do- 
minik plakat jekliwie na myšl o meczefistwie. 

— Synaczku mćj, Bog z toba, nie lekajže sic. Wiele 
ludzi žycie cale trapi sic i mcezy, by osiagnać to, co ty w 
jednej godzinie otrzymasz. Chrystusowy$ wojak, a przed bitwa 
držysz? B6j dla nas može być tylko chwala i zwycicstwem! 
C6ž ci $mierć? Zali predzej czy požniej nie umrzesz? Zališ sie 
nie narodzit poto, aby umrzeć i chwaly wiecznej dostapić? 

Dfugo jeszcze prawit opat ku podniesieniu serc braci. 

Odšpiewali modlitwy i legli spać w košsciele, pokladajac 
sie blisko jeden drugiego. Pod sklepieniem držalo r6žowe 
šwiatlo od luny, i sen nie imal sig powiek. Noc jednak 
przeszla spokojnie. — Gdy slonce zeszlo na niebie, opat 
z braćmi odspiewat jutrznie, poczem co rychlej wdrapali sic 
na okienny wnc&k wiežy, by stamtad wyjrzeć na $wiat, 

Luny zgasly wobec wspanialosci stonca, ale, jak okiem 
zasicgnać, ze wszystkich stron widnokregu Šcielity sie dymy. 
Wlokly sie gestym pierscieniem, unosily cigžka chmura, za- 
ciemnialy krafice nieba, z každa chwila stawajac sie bližsze. 
Wai ten, mienigcy sie ogniem, sunal szybko naprz6d; to plo- 
neto zbože na pniu i, gdzie$ okiem wyjrzal, stay w ogniu 
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mogi ojše poroedljr (hor A otaona 
chmary ježdže6ćw. Widzieli sie aka > 1 << Pijaca and 

1 lub myszy. Z niezmi = boa prdi ća: 
ranczy lub myszy niezmierna szybkoscia zbližali sie ku 
rzece, i w kilka pacierzy obaj zakonnicy mogli juž rozr6žnić 
poczwarnych ježdžebw na poczwarnych koniach, pedzacych 
z dymem wskr6$ zweglonych p6l. Tak, to oni byli, piekiel- 
nicy, Tartari, slusznie takimi nazwani... 
koniec wszystkiego... 

Godziny sunely zwolna, nieskoficzenie dlugie, odbierajac 
zakonnikom odwage i moc. Trzymali sie caly dzief, spreženi 
wola opata w jedna wole niezlomna i wiare, lecz wysitek byt 
zbyt dlugi i sit im juž nie stawalo, Wicc jedni zcicha plakali, 
a drudzy glošno mćwili, že lepiejby bylo samemu sobie $mierć 
zadać, nižli potem w ptomieniu lub wymyslnych mekach ginać. 
Opat Sadok kleczat ma stopniach oftarza, peten $miertelnego 
žalu. Zali nie utrzyma do konca tej garstki? Nie o sobie 
myslal, ale o nich. Chcial pospotu z nimi wejšć do dziedzicrwa 
wiekuistego. 

Zgromadzil ich wszystkich przy sobie, že za$ juž $witalo, 
wyszed! przed oktarz ze msza Swicta. Lecz poza soba czu! 
blady lek braci, mocniejszy niž jego slowa, i nieugiete serce 
zaskomlalo z b6lu. Nie da rady, nie utrzyma: Nie by! juž 
zdolen zagrzać ich i podniešć, On, opat, zda z tego sprawe 
Chrystusowi . . . 

Odwrćcil sic od oltarza, przenikajac bystrym wzrokiem 
kleczacych wokoto. Dygotali jawnie, z oczami utkwionemi we 
drzwiach, gdyž wlasnic krzyki tatarskie otoczyly klasztor i 
ciežkie wrota zajeczaly pod uderzeniami. 

Opat przewracat karty mszalu, szukajac lekcji na ten dzien 
wypadajacej. Znalazi karte poszukiwana i chcial czytać, lecz 
glos urwal mu sie przy pierwszych wyrazach. Od wšscieklych 
razdw leciat tynk ze $ciany, on za$ przeciera! oczy niby we 
Šnie, nie wiedzac, gdzie jest i co sie z nim dzieje. Zdalo mu 


— Bicz Božy... 
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sie nagle, že jest kedyš w innym šwiecie, o wieki cale odlegty, 
i czyta o niejakim Opacie Sadoku, od pogan zamordowa- 
nym... 
— Ojeze Rafale — rzekl cichym, strwožonym glosem, 
— przeczytaj lekcje, gdyž mgla przeslania mi oczy. 

Ojciec Rafal przemćgi lek, z ktćrym nasluchiwat rabania 
wrzeciadzow, i pochylil sie nad mszalem. 


— Na dzien... — zaczal, i urwal, spogladajac na opata 
ze zdumieniem, poczem upadi na kolana i w glos sie roz- 
plakal. 


Drzwi jeczaly, puscila juž jedna zawiasa. 

Lecz opat, widzac, že zjawa nie byla zluda ani snem, 
chwycil mszat oburacz i grzmiacym glosem tak czytal: 

— »Na dzien Blogoslawionych Opata Sadoka i Czter- 
dziestu Braci Zakonnik6w, umcgczonych ww Sandomierzu, 
czyta nam Koscićlt Swiety lekcje zapisana u $w. Pawla«... 

Porwali sie z kolan oslupieli zakonnicy. Nie rozumiejac, 
otoczyli kregiem oltarz, a opat z twarza radosna ukazat im 
karte mszalu, nad kr6ra B6g cud uezynil. Na cienkim perga- 
minie purpura i zlotem mienily sie slowa one, pelne chwaty. 

Przeto na widok zaszezytu i laski, jakie im B6g chcial 
uezynić, wezbraly w nich serca wstydem i duma zarazem, 
radoscia i uniesieniem. Stloczyli sie, ogladajac zapowiedž 
Przyszlej swej chwaly, a žalujac, že jeno jedno žycie každy 
z nich ma do oddania wzamian za taka nagrode, ktćrej nie 
czuli sie godni, Rozdrgaly w nich dusze milošcia Boža, o nic 
nie dbajaca, splonely mestwem walecznem, radosnem, a opat, 
szlochajac glosno z uniesienia, skoficzyl Ewangelje, i przecho- 
dzgc na srodek oltarza, zakrzykna! zwyciesko: 

— Credo in unum Deum! 

W tejže chwili Tatarzy wWpadli do kosciola. 


(»Legenda« 1.) 








WW. Skoczylas — LUCZNIK 








Adam Mickiewicz 


KONCERT JANKIELA 


Jankiel z przymružonemi napoly oczyma 

Milczy i nieruchomo dražki w palcach trzyma. 
Spušcit je, zrazu bijac takrem triumfalnym, 

Potem gešciej siekt svruny jak deszezem nawalnym; 
Dzivia si wszyscy,— lecz to byla tylko proba, 
Bo wnet przerwal, i w g6re podnićst dražki oba. 


Znowu gra: juž drža dražki tak lekkiemi ruchy, 
Jakgdyby zadzwonilo w strune skrzydio muchy, 
Wydajac ciche, ledwie slyszalne brzeezenia, 

Mistrz zawsze patrzyl w niebo, czekajac natchnienia. 
Spojrzat zgory, instrument dumnem okiem zmierzy!, 
Wznićsi rece, spušcit razem, w dwa dražki uderzyl: 
Zdumieli sie sluchacze... 


Razem ze strun wiela 
Buchnat džwick, jakby cala janezarska kapela 
Ozwala sic z dzwonkami, z zelami, z bebenki. 
Brzmi Polonez Trzeciego Maja! — Skoczne džwicki 
Radoscia oddychaja, radoscia sluch poja; 
Dziewki chca tanczyć, chlopcy w miejscu nie dostoja — 
Lecz starcbw myšli z džwickiem w przeszlošć sie uniosly, 
W owe lata szezesliwe, gdy senat i posly 
Po dniu Trzeciego Maja, w ratuszowej sali, 
Zgodzonego z narodem krdla fetowali; 
Gdy przy tafcu $piewano: Wiwat Kr6l kochany! 
Wiwat Sejm,wiwat Nar6d, wiwat wszystkie Stany! 


Mistrz coraz takty nagli i tony nateža, 
A wtem pušcit falszywy akord jak syk weža, 
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Jak zgrzyt želaza po szkle: przejal wszystkich dreszezem 
I wesolosć pomiesza! przeczuciem zlowieszezem. 
Zasmuceni,strwoženi, sluchacze zwatpili, 

Czy instrument niestrojny? czy sie muzyk myli? 

Nie zmylit sic mistrz taki! On umyšlnie traca 

Wciaž te zdradziecka strunc, melodje zmaca, 

Coraz glošniej targajac akord nozdasany, 

Przeciwko zgodzie ton6w skonfederowany. 

Až Klucznik pojat mistrza, zakryt reka lica 

I krzyknal: »Znam! znam glos ten! To jest TARGOWICA! 
I wnet pekta ze $wistem struna zlowr6žaca... 

Muzyk biežy. do prym6w, urywa takt, zmaca, 

Porzuca prymy, biežy z dražkami do basow. 


Slychać tysiace coraz glosniejszych halasćw, 

Takt marszu, wojna, atak, szturm, slychać wystrzaly, 
Jek dzieci, placze matek. — Tak mistrz doskonaly 
Wydal okropnošć szturmu, že wiešniaczki držaly, 
Przypominajac sobie ze Izami bolešci 

RZEŽ PRAGI, ktćra znaly z piešni i z powiešci. 
Rade, že mistrz nakoniec strunami wszystkiemi 
Zagrzmial, i glosy zdusil, jakby wbit do ziemi. 


Ledwie sluchacze mieli czas wyjsć z zadziwienia, 
Znowu muzyka inna: — zn6w zrazu brzeczenia 
Lekkie i ciche, kilka cienkich strunek jeczy, 

Jak kilka much, gdy z siatki wyrwa sie pajeczej. 
Lecz strun coraz przybywa, juž rozpierzchte tony 
Lacza sie i akordow wiaža legjony, 

I juž w takt postepuja zgodzonemi džwicki, 
Tworzac nute žalosna tej slawnej piosenki 

O žotnierzu tulaczu, kt6ry borem, lasem 

Idzie, z biedy i z glodu przymierajac czasem, 
Nakoniec pada u n6g konika wiernego, 
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A konik noga grzebie mogile dla niego, 
Piosenka stara,wojsku polskiemu tak mita! 
Poznali ja žolnierze, wiara sie skupila 

Wkolo mistrza; sluchaja, wspominaja sobie 

Ow czas okropny, kiedy na Ojezyzny grobie 
Zanucili te piosenke i poszli w kraj $wiata; 
Przywodza na myćl dlugie swej wedr6wki lata 
Po ladach, morzach, piaskach goracych i oeste 
Pošrodku obcych lud6w, gdzie CZesto w okote 
Cieszyl ich i rozrzewniat ten Spiew narodowy. 
Tak rozmyslajac, smutnie pochylili glowy! 


Ale je wnet podniešli, bo mistrz tony wznosi, 
Nateža, takty zmienia, co$ innego glosi. 

I znowu spojrzal zg6ry, okiem struny zmierzy!, 
Zlaczyl rece, oburacz w dwa dražki uderzyi: 
Uderzenie tak sztuczne, tak bylo potežne, 

Že struny zadzwonily jak traby mosiežne, 

I z trab znana piosenka ku niebu wionela, 

Marsz triumfalny: Jeszeze Polska nie zginela. 
Marsz Dabrowski do Polski! — I wszyscy klasneli, 
I wszyscy »Marsz Dabrowski« ch6rem okrzykneli! 


Juljan Tuwim 


(Pan Tadeusz, XI1) 


$LASK $PIEWA 


Slyszycie, jak hucza mfoty, 
Turbiny turkotem trajkoca? 
Pracuja dniem i noca, 
Wre gluchy rytm roboty. 
Dymia sie bure kominy, 
Piece hutnicze plona, 
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Dudnia, dudni4 maszyny, 
Luna palenisk czerwona 
Czarna zasnuwa sie dal. 

Šlask spiewa! 

Glos ma wegiel i stal: 
W trzewiach ziemi rytm twardy, 
Glucho wala kilofy, oskardy, 
Stuk uparty, lomot w skaly 
Ziemi hardej wyrywa kawaly. 

Nadd6i, dogćry, 

Dogćry, nad6i, 

W grćb sztolni, 

W mroczny padći 
Džwigaja czarne kamienne plony 
Ludzie podziemni, slaskie pierony. 
Windy, šwidry ježdža zgrzytem, 
Wierca, rabia w ziemi rozrytej, 
Wegiel, wegiel niosa z glebiny 
Na žer spragnionej ruchu maszyny. 

Maszyna spiewa: 
Juž, juž drgnelam, žyje, 
Juž, juž motorem bije. 
Ogniem blysnat ped — duch, 
Zawyl, $wisnat ruch — ruch, 
Šwist, šwist, loskot stalowy, 
Zgrzyt, zgrzyt, rowny, miarowy, 
Kola, wzebione w zebate szyny, 
Ttoki — pompy, tloki — turbiny, 
Drgaja 

ražnym 

rytmem 
želaznym... 

Warczy, turkoce serce maszyny. 








Boleslaw Prus (Al. Glowacki) 


NA WAKACJACH 


Wieczorem, jak zwykle, przyszedt do mnie mdj szkolny 
kolega. Mieszkališmy obaj na wsi, o kilka wiorst od siebie, i 
widywali$my sie prawie codzied, By! to przystojny blondyn, 
z lagodnemi oczami. Mnie pociagal jego niewzruszony spokoj 
i trzežwosć umyslu. 

Tego dnia spostrzeglem, že mu cof dolega: patrzat w 
ziemic i goraczkowo uderzal sic po nogach szpicruta. Nie 
uwažalem za stosowne pytać go o pow6d widocznego zaklo- 
potania, ale on sam zaczal: 

— Wiesz — odezwal sie — mialem dzić glupi wypadek. 

Zdumialem sic; bylo rzecza prawie niepodobna, ažeby 


»glupi wypadek« mog! sie zdarzyć tak panujacemu nad soba 
czlowiekowi. 


— Mielišmy — mćwit dalej — zrana we wsi požar, Spa- 
lila sic chalupa.., 

— A tyš može skoczyl w ogiefi?... — przerwalem mu 
tonem troche drwigcym. Wzruszyl ramionami, i zdawalo mi 


sic, že sic lekko zarumieni!; zreszta može padi mu na twarz 
blask zachodzacego stofca. 


— Zapalilo sic — ciagnal po przerwie — konopie na 
strychu u chtopa, a w kilka minut pćžniej strzecha. Czytalem 
w tej chwili jaki$ zajmujacy rozdzial ksiažki, ale na _widok 
klebćw czarnego dymu i plomyk6w opanowala mnie cieka- 
wošsć i powloklem sie na miejsce. Ludzie byli przy robocie, 
wicc zastalem tam zaledwie kilka osćb: dwie baby, lamentu- 
jace nad nieszezesciem, organiscine, ktćra obrazem ŠSwictego 
Florjana zažegnywala požar, i chlopa, kt6ry medytowal, trzy- 
majac w obu rekach pusta konewkc. Od nich uslyszalem, že 
chalupa zamknieta, bo gospodarz z kobieta wyszli w pole. 
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— Oto nasz system budowania! — pomyšlalem. — Dom 
plonie, jakby go prochem nabito... 

Istotnie w ciagu kilku minut caly dach stat w plomieniu: 
dym gryzl w oczy, a ogieti tak mocno przypiekat, že z obawy 
o ubranie musialem cofnać sie o pare krok6w. 

Tymezasem nadbieglo wiecej ludzi z osekami, siekierami 
i woda; jedni poczeli wywracać plot, kt6remu nic nie grozilo, 
inni lali wode z konewek w taki sposćb, že, nie tknawszy 
ognia, przemoczyli do nitki zgromadzonych, a jedna babe 
wywrćcili na ziemie. Nie robitem žadnych uwag, widzac že 
ogien nie grozi dalszym budynkom, chata zaš byla juž nie do 
uratowania. 

Nagle ktoš krzyknal: 

— Tam jest dziecko, ten maly Stasiek! 

— Gdzie? — spytano. 

— /W chalupie, $pi w nieckach pod oknem... Ino ktć6ry 
wybij szybe, a jeszcze wyciagniesz žywego... 

Nikt sie jednak nie ruszal. Sloma na dachu juž sploneta, 
a krokwie žarzyly sic, jak rozpalone druty. 

Wyznaje, že gdym to uslyszat, serce drgnelo mi w niezwy- 
kly sposćb. 

— Ježeli nikt nie idzie — pomyšslatem — wiec ja pdjde... 
Na uratowanie chlopca wystarczy pć6l minuty. Czasu až 
nadto, ale jakiež piekielne goraco! j 

— No, rusz-že sie ktćry! — wolaly baby. — O wy, 
psie dusze, nie warcista nazywać sie chtopami!... 

— To lež sama w ogien, kiedy$ taka madra! — ofuknal 
ktoš z tlumu. — Tam pewna $mierć, a dziecko slabe, jak 
kurcze, i tak juž nie žyje... 

— Žadnie! — pomyšslalem — nikt nie idzie, a ja jeszcze 
Sic waham! Chociaž — szepngla mi rozwaga — jakie licho 


ciagnie mnie do bezcelowej awantury?.., Czy ja wiem, gdzie. 


ležy dzieciak? Može wypadt z niecek?... 
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Belki juž byly zweglone i z 
sie wyginać. 

F= Ale trzeba Wkoficu wedrzeć sie tam — myšlalem — 
každa sekunda jest droga. Dzieciak Przecie nie može sie 
spalić jak robak. 

BE. Lecz, ježeli juž nie žyje? — odpowiedzialo zastano- 
wienie — w takim razie szkoda nawet surduta .. , 

Zdaleka odezwat sic straszny krzyk kobiety: 

— Ratujcie dziecko! 

— Trzymajaie ja! — zawolano w odpowiedzi. — Sko- 
<zy w ogiefi i zginie... 

Uslyszalem za soba jakieć szamotanie i ten sam krzyk: 

— Puszezajcie!.., to moje dziecko!... 

— Ciagnij ja wp6l — odpowiedziano. 

Nie moglem wytrzymać i rzucitem sic naprz6d. Owional 
mnie žar, dym, dach zatrzeszezal, jakby go rozdarto, z komina 
posypaly sie cegly. Poczužem, že mi sie tla wtosy i... cofna- 
Žem sie rozgniewany. 


gluchym trzaskiem zaczely 


— Co za glupi sentymentalizm — pomyslalem — dla 
garstki ludzkich popiolćw robić z siebie straszydio!... 

Wtem potracita mnie jaka$ mloda dziewczyna, biegnaca 
do chaty. Uslyszalem brzek wybijanych szyb, a gdy nagly 
wiatr odgarnat tuman dymu, zobaczylem ja w oknie, tak 
silnie pochylona do wnetrza izby, že widać bylo jej nicumyte 
nogi. 

— Co ty robisz, warjatko? — krzyknalem — tam juž 
jest trup, nie dziecko... 

— Jagna, chodž tu! — zawolano z tlumu. 

Putap zapad! sie, až iskry sypnely do nieba. Dziewczyna 
znikla w dymie, a mnie pociemnialo w oczach. 

— Ja — gna! — powtćrzy! glos lamentujacy. 

Zara... zara! — odpowiedziala dziewczyna, przebiega- 
jac kolo mnie zpowrotem. 
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Z wysilkiem džwigala w rcku chlopca, ktćry, obudziwszy 
sig, wrzeszczal w nieboglosy. 

— Wiec dziecko žyje? — spytalem. 

— Jak najzdrowsze. 

— A dziewezyna... czy to jego siostra? 

— Gdziež tam! — odparl — zupelnie obca, nawet služy 
u innego gospodarza, ma najwyžej pigtnascie lat. 

— Inic sie jej nie stalo? 

— Opalila sobie chustke i troche wlos6w. 

Idac tu, widzialem ja; skrobala przed sienia kartofle i 
cos sobie nucila falszywym glosem. Chcialem jej wyrazić moje 
uznanie, nagle jednak przyszedl mi na mysl jej dziki zapal 1 
moj rozsadny takt wobec cudzego nieszezescia i... taki mnie 
wstyd ogarnal, že nie $mialem do niej przem6wić ani wyrazu. 

— My juž tacy! — dodal i poczal szpicr6zga $cinać Przy 
drodze rosnace badyle. 

Na niebie zaczely sic pokazywać gwiazdy, a chlodny 
wiatr przynićsl od stawu rechotanie žab i kwilenie zabiera- 
jacych sie do snu ptak6w wodnych. 

Zwykle o tej porze obaj uktadalićmy projekty na przy- 
szlošć, lecz dzi$ žaden ust nie otworzyl. Zato zdawalo mi 
sie, že dokola nas szepca krzaki: 

— Wy juž tacy!... 


Witold Makowiecki 


NA ZACHODZIE BEZ ZMIAN 


Nie rozumiemy — nie rozumiemy — 
Idziemy naprz6d w nedzy i blocie — 
Przy samej ziemi, przy naszej ziemi, 

Wp$totepiali, glusi i niemi — 

Rota po rocie, rota po rocie. 

Niema korica naszym szeregom. 
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Warszawa: PALAC W EAZIENKACH 








Rzemieni sic w cialo w 
Krew tepym mlotem 
Z nicosci idziem zn6 
Ciszej tam. Milezeć, 


Izyna do kofci, 
uderza w glowie, 
W do nicofi.., 
Panowie! 


Lecz kto z blazefiska donkichoterja 
Smie nam przed OCZy stawiać sztandary? 
Jeden jest sztandar brudny i szary — 
Portki zbroczone krwia, dyzenterja — 
Ostatnie jeszeze jedyne serjo — 

— Symbol žolnierskiej Wiary! 


Czy odpoczniemy? — O, odpoczniemy ... 
Ebem sie zwalimy w rozlazle bloto, 

Kola dudniace w ziemic nas wgniota ,., 
Przejda nad nami ciežka piechota 
Wpćlotepiali, glusi i niemi — — 

Rota po rocie, rota za rota — — 

— Niema korica naszym szeregom. 


Zygmunt Nowakowski 


RACHUNEK SUMIENIA 


Pacierz sklada sie z Ojeze Nasz, Zdrowa$, Wierze w Boga 
i Dziesicciorga przykazafi. Nic nie rozumiem, a ciagle mama 
czy babcia_mćwia, že jak bede starszy, dowiem sic wszyst- 
kiego, Teraz nikt nic nie chce powiedzieć. Zreszta Bolek jest 
najstarszy, ale i on na pewno blaguje, m&wiac, že rozumie 
Wszystko. Np. taki »owoc žywota twojego«? Z pewnošcia nie 
ma zielonego pojecia, co to jest, a tylko udaje, že wie. 


Z Jankiem rozmawiališmy kilka razy, co to takiego jest 
»jakoima«. Jako i my odpuszezamy winowajcom? Myšlelišmy 
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nawet, že ta »jakoima« to co$ jak chinina, ale mama strasznie 
sie z tego šmiala. Albo znowuž »Laskišpelna«? Takže jakie$ 
dziwne stowo. 

Najwiecej takich slow jest we Wierze w Boga. Np. 
»Kofci6! Powszechny«! Idagc do miasta z Kasia widze po 
drodze rozmaite koscioly. Pytalem sie wiec Kasi, kt6re sa 
»powszechne«, wieksze czy mniejsze... Ale Kasia umiaha je 
tylko nazwać. Wiec ten jest Marjacki, a ten Felicjanek, 

Marjacki to jeszcze nic: nazywa sie jak sklad wegla 
»Kornacki«. Tylko przy Kornackim jest jeszcze »i Ska«. 
Kasia nie umie mi powiedzieć, co to znaczy to »i Ska«. Tak 
samo, kto byl ten Felicjanek? I czy mam wierzyć w koscići 
Marjacki czy w Felicjanek. 

Kasia mowi, že w oba. Wiec jej powiedzialem, že jest 
niemadra, chociaž dobrze wiem, že tak wolno m6wić mamie, 
a mnie nie wolno. 

Albo np. takie »$wietych obcowanie«? Dowiedzialem sic, 
že obcować to tyle, co przestawać ze soba. Kiedy$ wiec zmie- 
nilem sobie to i modlitem sie: »wierze w $wictych przestawa- 
nie ze soba«. Ale mama okropnie sic rozgniewala. Mć6wi, že 
nic nie wolno zmieniać. Ani slowa. 

A najgorzej jest w litanji. Te wszystkie naczynia. Du- 
chowne, powažne i osobliwego nabožefistwa. A nikt nie powie 
mi nic! Albo te wieže: Dawidova i druga jakać. Z košci sto- 
niowej. Widzialem u ciotki stare szachy, gdzie wieže byly 
z košsci sloniowej, ale Bolek m6wil, že to na pewno imitacja. 
Nawet babcia nie chciala mi powiedzieć, co to sa te naczynia 
i wieže. A babcia zawsze ma czas, žeby rozmawiać ze mna. 
Babcia powiedziala tylko, že »Kr6lowo Korony Polskiej« po- 
winno być z poczatku litanji, a nie na samym koficu. Pewnie! 

“Zreszta litanje mowi sie rzadko a pacierz trzeba mowić 
dwa razy codziennie. Mama zawsze pilnuje, žeby$my m6wili. 
Czasem tylko kt6ryš z nas powie, že jest chory, wiec mu mama 
daruje. Ale to wyjatkowo. Wiec kiedy4, w poniedziatek, na- 
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radzilišmy sie wszyscy i zmowilišmy za jednym zamachem 7 
Ojeze .Nasz, 7 Zdrowa$, 7 Wierze i kazat Be 
Žlee: jub zaledi ave) ru zale s a 79 Przykazan Božych. 
elek iaanik io “o : x zief odrazu. Janek nawet 
Ke , 2 y muesiac zg6ry. Ale potem 
mama powiedziala, že to niewažne. Že trzeba codziennje 
No, i przepadlo nam to wszystko! ; 

. A kiedyš Bolek szedi Pierwszy raz do spowiedzi i w domu 
robit rachunek sumienia. Musialo to być bardzo trudne, bo 
wezwal .. obu do pomocy: A zwyezajnie nie radzil sie nikogo 
i byl milezacy. Siedlišmy wicc przy stole, 
tania z ksiažeczki do nabožefistwa, 
ga do nieba«. 

Pierwsze pytanie bylo »Czym bezpotrzebnie nie rozma- 
wial(a), nic rozgladal(a) lub mie $mial(a) sic w kosciele? Ile 
razy?« 

Najpierw co znaczy to »a« w nawiasie? »A«?... Zu- 
petnie bez sensu! »Nie $mial(a) sie«? A jeszeze gdzie niegdzie 
w nawiasie zamiast »a« bylo »am« albo »a«. Np. co znaczylo 
»przezywalem(am)« albo »upartym(a)«, lub »krnabrnym(a)«? 

Žaden z nas nie mog! tego zrozumieć, chociaž každy 
probowal. Ale nie pokl6cilišmy sie wcale z tego powodu, tylko 
Janek powiedzial, žeby z tem zaczekać, až mama wrdci, Bo- 
lek sie zgodzil, i zaraz wzielišmy sie do pytania »Ile razy«. 
Np. »Czy nie bylem(am) wzgledem rodzic6w upartym(a), 
lub krnabrnym(a)? Ile razy?« Najpierw, czy osobno wobec 
mamy i ojca, czy tež wobec obojga razem? Zreszta ojca nie 
mamy, wiec jak to zrobić? Ježeli sie nawet byto krnabrnym, 
to chyba juž sie nie liczy?... 

Janek poradzil, žeby po szesć razy krnabrnym wobec 
každego zosobna i po pieć razy upartym wobec obojga, ale 
Bolek powiedziat, že to absolutnie za dužo.M6glby nie dostać 
Tozgrzeszenia. Wiec zgodzili sie, že pieć razy krnabrnym i trzy 
razy upartym, ale zato juž wobec obojga. Žeby sie nie babrać 
dlugo. Mnie to sie wydawalo za malo, ale Bolek powiedzial 


i Bolek czytat py- 
kr6ra sie nazywala »Dro- 
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mi, žebym siedziat cicho. Wyszedlem wicc na chwile, bo mnie 
bardzo obrazil. Ale zaraz wrćcilem. 

Nastepne pytanie bylo bardzo niemadre: »Czy nie sfu- 
kalem(am) služacego(ej)? Ile razy«? Nie mieli$my przeciež 
žadnego služacego! 

Do pierwszej awantury o malo nie doszlo przy pytaniu: 
»Czy nie klamalem(am) dla zabawki? Ile razy«? Bolek m6- 
wil, že nigdy, a Janek mu w oczy zarzucit, že niedawno dwa 
razy sklamat dla zabawki. Raz z powodu slonia z czekolady, 
a drugi raz z powodu pilki. 

— Nieprawda! Slofi to jest do jedzenia, nie žadna za- 
bawka, a pilke ty zgubites! 

— Nieprawda, ty! 

— Žeby mnie tak szlag trafil! 

No, wiec musielišmy uwierzyć Bolkowi i jeszcze bylo 
spokojnie, a do mnastepnego pytania Janek zawolal Kasic 
z kuchni. Bo sami nie moglišmy poradzić. Kasia przyszla, i 
Bolek przeczytat jej to pytanie: »Czy nie wdawalem(am) sic 
z nieobyczajnymi? Czy nie myslatem(am) o czem brzydkiem? 
Czy sićw nieprzyzwoitych nie wymawiatem(am)? Czym nie 
robil(a) czego$ takiego brzydkiego gdzie$ w skrytosci, o czem- 
bym sie wstydzil(a) powiedzieć rodzicom lub innym? Ile 
Iazy?«. 

Kasia wysluchala i odrazu spytala o to »a«. Co znaczy 
»robil(a)?« Wiec Bolek, žeby raz z tem skoficzyć, powiedzial 
jej, že jest glupia, a Janek dodat, žeby stala prosto i, m6wiac 
z nim, nie opierala sie lokciem o stć6l, bo Janek tego me lubi. 
Wilasciwie to mama tego bardzo nie lubita, a Janek tylko tak 
dodal, žeby Kasi nie spoufalać zanadto. Ale Kasia byla 
wsciekta i, kiedy Bolek jej powiedzial, že ona musi wiedzieć, 
co to sa takie brzydkie rzeczy robione w skrytofci, odpo- 
Viedziala, žeby jej dać $wiety spok6j. Ona nawet nie chce 
nic slyszeć o takich $widstwach. 
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Wiec Bolek okropnie sie zir 
miast wyjšć za drzwi, bo nie reczy za siebie, Chcial nawet 
rzucić na nia ksiažeczka do naboženstwa. Ale na ed 
Kasia wyszla sama i trzasnela drzwiami tak, že o malo st ar 
nie zlecial. Bolek  jeszcze zapowiedzial, že on tej o ie 
kiedy$ pokaže. Ale zaraz uspokoit sie i robilišmy dalej am 
nek sumienia. A ksigžeczka do nabožefistwa rzuci! znacznie 
požniej i to na Janka. Ale to bylo dopiero PIZy pytaniu 
»Czym može nie oddal(a) znalezionej rzeczy? Ile razy?« Ja- 
nek powiedziat calkiem spokojnie: 


ytowal. Kazal Kasi natych- 


— Bolek, napisz trzy razy! 

— Jakto?! 

— Takto! Oddaleš te korone, kt6ra mamie upadia pod 
szafe? Nie! A scyzoryk, kt6ry... 

Nie skonezyt, bo dostal w glowe »Droga do nieba«. 
Samym kantem. Ja takže musialem sie w to wmieszać, ale 
w tej chwili stanela we drzwiach zmeczona mama, pytajac: 

— Co sie tu dzieje? 

Wszystko sie uspokoilo zaraz, a Bolek powiedzial, že 
wlašnie robimy rachunek sumienia. 


Kornel Makuszyriski 
WARSZAWSKIE DERBY 


Derby warszawskie odbywa sie przy udziale stu tysiccy 
ludzi i pietnastu koni. Konie sa jednego wyznania, wsr6d 
sportsman6w zaš przewaža wyznanie mojžeszowe. Podniece- 
nie jest tak wielkie, že ludzie rža, tlok jest tak nieslychany, 
že z najgrubszych wieloryb6w warszawskich robia zwyczajne, 
mocno ugniecione $ledzie. Aktorki sa odSwietnie wymalowane, 
tak, že možna je žywcem wystawić na paryskiej  wystawie 
sztuk dekoracyjnych. Do kasy totalizatora wnosza podczas 
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derbćw okolo pći miljona zlotych; czasy bowiem sa ciežkie; 
gra str6ž z mojej kamienicy, baba, ktćra mi przynosi gazete, 
prezes stowarzyszenia žebrakćw z pod $w. Krzyža i wielu, 
wielu džentlemanow w tym stylu. 

Poniewaž jestem slynnym znawca koni, poszedlem i ja na 
derby. Konie patrzyly na mnie zukosa, choć bylem bardzo 
godny wspćlczucia. Godne bowiem skargi rzewnej i serdecz- 
nej jest to, že sie ohydnie zgratem. 

Rzeknie ktoš: : 

— »Ježeli pan jest takim slynnym znawca koni, za ja- 
kiego sie pan uwaža, to jak sic pan mogi zgrać?« 

Ot62 jest to rozumowanie, godne trzyletniego walacha. 

Przeciež dlatego sie wlasnje zgralem, že i sam  jestem 
»znawca«, bardziej jednak dlatego, že na wlasnem nie pole- 
gajac zdaniu, pytalem ustawicznie o rade znawcow zawodo- 
wych, znajacych rodow6d konia tak, že každy z nich umie 
nazwać najdalsza ciotke faworyta i prababke leadera. Ha! 
Nikt prorokiem miedzy konimi. 

Przed wielkim biegiem robie dyplomatyczny wywiad: 

— Panie drogi! Pan sie na tem zna... Kto wygra? 

— To trudny bieg! — odpowiada znawca. 

— Kt6ryš kon jednak wygra? | 

— Bez watpienia! Ja panu powiem šcisle: powinna 
przyjšć cantrem »Pola Negri«, ale niech pan patrzy na jej 
tylna lewa noge, to mi sie bardzo nie podoba... 

— Mnie takže, choć nie wiem czemu? Wiec nie ona 
przyjdzie pierwsza? ' 

— Moglaby i ona, tylko že w ubiegly piatek byt deszcz, 
a ona tego nie lubi. 

— Wiec przyjdzie »Warjat«? Warjaci maja szezefcie... 

— »Warjat«? Panie! To chabeta, kon dobry do woženia 
wody. Bedzie biegat jak kulawy pies... 

Nie jestem psychjatra, wiec w istocie nie wiem, co uezyni 
»Warjat«. Ide tedy do drugiego znawcy. 
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— Panie, kto wygra ten bieg? 

— To latwy bieg, ale konie sa 
wać »Kanarek«, choć to ciežki ogi 

— To go dziwnie nazwali. 

— Nigdy! Przenigdy! 

— Oj, a czemu? 

— Bo ona nie lubi być pierwsza! 

— Nie lubi? To ciekawe.., Wiec »Warjat«? 

— Niemožliwe. Pokaszliwat we srodc i prosze spojrzeć 
jaki dzi$ jest smutny. Može zato Przyjsšć »Becwal«. ' 

— Czy to taki dobry koli? 

— Jest to ordynarna szkapa, bo »na Prostej« zawsze 
zdycha, ale jesli mu sie uda »przyjšć do siodla«... 

— Co to znaczy? »Przyjšć do siodla«? 

Znawca spojrzal na mnie, jak na žydowskiego konia. Ta- 


me lajdaki, Može šić wyr- 
er. 


Przyjdzie tedy »Pola Negri«? 


.kiemu, co tego nie wie, nie warto tlumaczyć; taki nie jest wart 


machniecia ogonem. Wobec tego pytam innego znawcy: 

— Czy »Pola Negri« przyjdzie? 

— Tak, ale z drugiego korica... 

— Wicc »Warjat«? 

— To krowa, nie kon! 

— Wicc može »Kanarek«? 

— Smiej sie pan z »Kanarka«! 

— Wiec chyba »Becwal«? 

— Wie pan, »Becwal« ma szanse, bo mu žydzi dobrze 
žyeza... 

Co ma wspdlnego jedno z drugiem? 

— Nic, prosze pama, niby nic, ale jak taki kon slyszy 
Przyjazne krzyki, to može wyrwać, 

— Nadzwyezajne! Wiec jednak »Becwal«? 

— Na dwoje babka, uwaža pan... Jesli podezas wyScigu 
bedzie latat nad torem aeroplan, wtedy poniesie i przyjdzie 
Pierwszy ze strachu. 

— A jesli nie bedzie aeroplanu? 
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— To nie przydzie! 

— Zostaje wiec »Protest« i ogier »Komornik«... 

— Chce pan wiedzieć na pewno? »Komornik« mdglby 
przyjšć, ale spojrzyj pan, jak on wywija ogonem! 

— To dobrze! Ma bydle fantazje i przyjdzie... 

— Wlašnie že przeciwne. To sprytna szelma i on tak 
tylko myli ludzi. Ale nie dla mnie takie sztuczki. To kombi- 
nator, on tak chce zwie$ć »Pole Negri«! 

— Wicc »Protest« jest murowany? 

— Može pan stawiać, ale vo na przepadte! Ta szkapa i 
nieszezefliwie sie nazywa, i dziwne ma zwyczaje, bo sie czasem 
podezas biegu ni stad, mi zowad zamyšli. To dobry kon, tylko 
filozof bestja! 

Inny wybitny znawca, widzgc moje strapienie, odwoluje 
mnie ukradkiem. 

— Panie! — powiada — co on tam panu kreci glowe? 
W tym biegu »Pola Negri« jest pewna, jak dwa a dwa — 
cztery. 

— Doskonale, ale skad pan to wie? 

— Na podstawie prostego obliczenia. Kt6ra to gonitwa? 

— Szbsta... 

— Wicc niech pan uwaža: w pierwszym biegu wygrata 
dwćjka i w drugim dwojka; w trzecim czw6rka i w czwartym 
czwćrka, w piatym jedynka, wiec w sz6stym tež wygra je- 
dynka. 

— Nadzwyezajne! Czy to jednak pewne? 

— Pewne, bo dzi$ taki dzien, že idzie serjami. 

— Ja mam jednak przeczucie, že przyjdzie »Warjat«, a 
to przeciež piatka... 

— Jesli panu spodnie niemile, niech pan stawia _wedle 
swoich przeczuć... 

Jestem zrozpaczony i ide do dwudziestego znawcy. 

— Panie, kt6ry przyjdzie? 

= »Becwal«! 
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— I pan stawia na niego? 

— Ja? Nie! 

— To czemu pan mnie radzi? 

— Na wszelki wypadek, aby pan nie miat do mnie žalu 
jesli przyjdzie. ' 

Mam wraženic, že glowa moja jest torem wyscigo- 
wym i že galopuje po niej szešć koni. Zagralem na »Pole 
Negri«, bo to i klacz, i dobrze wyglada. Siadam zre- 
zygnowany obok najwickszego znawcy, kt6ry slowa nie mćvwi, 
bo myšli. Dzwonek, bomba, ludzie robig wielki wrzask. 
Pierwszy przyszedi ten »pies«, ta »krowa«, to »kulawe bydle« 
—.»Warjat«. 

Wtedy najwickszy znawca, ten, kt6ry stowa jednego nie 
powiedzial, zwraca sie do mnie z wyrzutem: : 

— A mćwilem panu, že »Warjat« jest murowany, ale 
pan zawsze woli sluchać innych. 

Ten czlowiek dlatego tylko žyje, že ja zemdlalem. 


GRAMATIKA 





PRVI DIO 


GLASOVI. PRAVOPIS . 
_ o rata e DI 


Ha pod m. 


Alfabet 
I Poljski alfabet razlikuje se od naše latinice samo ne- 
kim slovima ili znakovima koji su svi uvjetovani bilo histo- 
rijskim razvojem poljske ortografije bilo posebnim glasovnim 
osobinama poljskoga jezika. ' 


U poljskom alfabetu nižu se slova ovim redom: 


Aa, Aa, Bb, Cc, Ch ž*ch, Czžez, Ćć, Dd, Dz dz, Dž *dž, 

Dz*dž, Ee, E6, Ff, Gg& Hh, Ii, Jj, Kk, LL EE Mm, 

Nn, N#*Ah/' Oo, O*6, Pp, Rr, Rz*rz, Ss, Sz *sz, S 
Tet, Uu, W*w, Yy, Zz, Žž, 2*2 


Deblje oštampana slova jesu pismeni znaci glasova kojih 
nema u našem savremenom književnom jeziku, pa će biti po- 
trebno da se s njihovim izgovorom i s njihovom artikulacijom 
u slijećećoj tačci pobliže upoznamo. 

Slova označena zvjezdicom pretstavljaju glasove koji su 
i u našem i u poljskom glasovnom sistemu ili identični ili 
barem približno jednaki, samo što poljski znakovi djelomice 
pokazuju historijsko podrijetlo današnjih poljskih glasova, a 
djelomice nastavljaju staru, nekoć i kod nas uobičajenu kom- 
binovanu latinsku grafiku. Ne upuštajući se u detaljno tuma- 
čenje svih tih razlika, koje i po svojem razvoju i po svom 
postanku sačinjavaju odjelita poglavlja poredbene i historij- 
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ske poljske fonetike i ortografije, za današnji naš fonetsko- 


ravopisni odnos možemo utvrditi da poljskom ch, cz, dž, čistoga e ea ka Svima ostalim suglasnicima nosni rezo- 
dž fi, 6, rz, sz, w i ž grafički i fonetski odgovara maše h, č, rano Lo azi u suglasničko n ili m, koje se ispred k i g izgo- 
Me E EU ili), š i #. Jedino za naše arednjojezično vara kao 7 (por. izgovor toga glasa u njemačkim riječima 
gamjdkjekaka Bh I eia fis osebnio a iko kao Drang, Anker, Angst, Bankier): waž (izg. vonš), mežny 
. i skom | : : : oš), mož 
lj (po a i aram om x, - Z poljski ce (mežny), wachać (vonhać), wech (veh), zdjat (zdjo«), zdjela 
gda sp bni ii . poljskog glasovnog sistema nego pie zdjeli (zdjelji), kapać (kompać), kat (kont), meka 
ne smatraju posebnim glasom | nog siv kas du mas 
jednostavnom modifikacijom srednjega 1, koje imamo na pr. (mey gi (tengi), beda (bendon) it 


+ u . E na kraju riječi izgovara se bez nazalnog elementa, 
u poljskom lavo, luty ili u našem list, lipa i sl. Međutim, sa- tako da se ono u tom položaju ne razliku 
vremeni poljski književni jezik ipak ima i ovaj glas, samo što bede, chce — čit, bende, hce, i sl. 
ga ne bilježi posebnim znakom nego kombinacijom slova li, Nosni samoglasnik a izgovara se na kraju riječi samo 
kao Što ćemo to vidjeti u t. 4. sa nešto oslabljenim nosnim rezonansom, koji se tek u dija- 
Između ostalih poljskih i naših slova u nevezanom po- laktima posve gubi, por. oni pisza, pytaja — čit. anji pišon, 
ložaju (t. j. ako ne dolaze u neposrednoj vezi sa i) nema ni- pytajon (dijal. pišo, pytajo, ili petajo). 
kakve veće razlike ni u grafičkom ni u glasovnom pogledu; 


je od čistoga e: 
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por. rzecz (žeč). chować (hovać), g6ra (gura), žona (žona), Y Pag y izgovara se tako da se sredina jezika po- 
kon (konj), szezodrze (ščod-že), Chorwat (Horvat), krzak pije prema Bepcu še tamo stvori uski prolaz za 
(kšak), mće (muc) itd. Kako, dakle, valja našim slovima ' : zrak, dok ikako položaj kao za Izgovor 
transkribovati ove rečenice?: Juž czas do domu. Bron Bože! čistoga i. Akustički nalazi e poljsko y u sredini između na- 
P6jdž do ojca! Na dworze pada deszcz. W Turcji grasuje šega ia našega €, pa stoga mije čudo da se to y u nekim polj- 
džuma. Každemu pracować wolno. | skim dijalektima lako moglo razviti u otvoreno &: Bylo to 


weczoraj. (Byuo to fčoraj, dijal. bčuo to...). 


Izgovor glasova kojih nema u našem književnom jeziku 


ma 3 Suglasnici. Afrikata dz (fonet. z), koja je 

a . A zvučni par bezvučnoga c, izgovara se tako da se oba 

AE 2 Samoglasnici. Slova gi € označuju kli | : njezina dijela (i praskavo d [ali samo u početnom 

' nosne samoglasnike, koji se izgovaraju tako da se dijelu] i strujno z) izgovore u isti mah. Ovaj glas se govori 

govorni organi udese kao za izgovor glasa o (ne a) i u nekim našim južnim dijalektima mjesto književnoga z 

ili e, pa pritom struja zraka prolazi kroz nos a ne kroz usta ' (na pr. dzora [zora] mj. zora), a u književnom našem jeziku 

(por. franc. -on i -in u izrazima kao onze, instant i sl.): gaska dolazi samo u vezama *otac-ga-je vidio? (= otazgale vidio) i sl. 

(gonska), gesty (gesty). Ovako se ti glasovi izgovaraju samo 

pred sibilantima (8, z, 4,2 sz, ži ch), pred likvidama fi 1 Suglasnik t izgovara se na dva načina: tako da se 

gube oni svoj nosni rezonans te se nikako ne razlikuju od zi 


: donjim rubom vrha jezika dotaknemo gornjih desni 


i pri tome izgovorimo naše | tako da zrak svruji kroz 
! O tome, kako se fi izgovara pred suglasnicima, POr. t. 3. 
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5,2 


usnu duplju s jedne i druge strane jezika = D, ili, a tako 
danas govori velika većina Poljaka, da se mjesto kompliko- 
vanog i ne baš lakog izgovora glasa (1) izgovara konsonantsko 
(nesilabičko) (u) slično engleskom w u riječima kao why, 
white (val, uait). 

U sredini riječi između dva suglasnika ili na kraju riječi 
iza suglasnika slovo f se u običnom govoru nikako ne izgo- 
vara ma da se piše: opl6tlszy, jabiko, upadi — čit. oplutšy, 
japko, upat. 


Srednjojezični suglasnici $ i Ž odnose se prema srod- 
nome sz i ž (Ši Ž) isto tako kao i maše i poljsko ć 
prema našem č ili poljskom cz, švo znači da se oni 
izgovaraju kao umekšano Šš ili ž (otprilike kao naše š, ž u 
izrazima lišće, gnožđe, ili u dijalekatskom sekira mj. sjekira). 
Tako u poljskom jeziku pored niza c, Z, S, — CZ, ž, sz imamo 
još jedan potpuni, treći umekšani suglasnički niz ć, £, $. 
Slovo n izgovara se na kraju riječi (-n) ili u sredini 


ispred samoglasnika (u vezama niV, por. tač. 4) kao : 


naše nj, ali ispred suglasnika izgovara se ono sa 
metatezom jote, iza koje nazalno n prelazi u slabi nosni rezo- 
nans stvarajući tako od suglasnika fo nosni samoglasnik i 
(= in, in): Gdansk, Bujadski, batka — čitaj Gdainsk, Bu- 
jainski, bainka, Por. sličan pojav u našem kajkavskom, u ko- 
jem nazalnog rezonansa nema jer n ne slabi, a metateza 
može da dolazi i onda kada f (nj) ne stoji pred suglasnikom: 
štok. konj, konja, manjka — kajk. kojn, kojna, majnka. 


Pravopisna svojstva umekšanih suglasnika 


dai 4. Slova ć, 2, $ dž i A dolaze u ovom obliku 
samo pred konsonantima (kratica C) ili na svršetku 
riječi, pred vokalima (kratica V) mogu ona da stoje 
samo u kombinovanom obliku ciV, ZiV, siV, dziV, i niV+ 
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ciotka (ćotka), ziemia (žemja), 
== đad), cieh — množ. cienie 
Suglasnici b, p, &k, m, 
umekšani pa se onda i oni 


siostra ($ostra), dziad (== džad 
(ćenj — ćenje). 
W if mogu također da budu 
pred samoglasnicima pišu kom- 
binovano_biV, piV, giV, kiV, miV, wiV i fiV: bialy, pies, 
zgielk, kierownik, miara, wiara, ofiara — čit. bjauy, pjes, 
zgjeuk, kjerovnjik, mjara, vjara, ofjara. 
U vezi s time treba spomenuti da 
ziC... biC, piC... liC... treba čitati kao ciiC (ĆiC), ziiC 
(iC)... biiC (bjiC), pliC (pjiC)... NIC (ljiC), dakle: 
cisza, Kazik, sila... biczyk, pisać.., lipa, Belina, Litwa — 
pa i mauczyciel, gen. mn. nauczycieli — ćiša, Kažik, siva... 
bjičyk, pjisać .. . ljipa, Beljina, Ljitva, naučyćel-naučyćelji itd. 


kombinacije ciC, 


Pored ovih glasova dolaze kašto u stranim (većinom 
grčko-latinskim) izrazima još i poneki neznatno 
umekšani suglasnici (t, d, r, l, bi sl.) iza kojih se 
piše jota (tjV, djV, rjV, ljV, bjV etc.): apatja, djabel (== d-j!), 
mizerja bjust, bibljoteka (= l-j, ne 1j!). 


CjV 


Posebna svojstva poljskih glasova 
5 Samoglasnici. Ispred poljskoga i postaju 
LY a na a š aš + 
svi suglasnici meki, a ispred y tvrdi, i obrnuto, iza 
mekih suglasnika može da stoji samo i, a iza tvrdih 
samo y. Jedinu iznimku čine k i g, iza kojih nikada, ma da 
su u našem jeziku tvrdi, ne može da se nađe y. O tome, da 
li će pred kojim od ostalih samoglasnika stajati tvrdi ili meki 
suglasnik, odlučuje prvenstveno njihovo podrijetlo, o čemu 
će se kasnije opširno govoriti. 
6 Suglasnici. S obzirom na tvrdoću i me- 
koću izgovora dijele se svi poljski suglasnici u tri 
grupe, od kojih u prvu grupu spadaju oni koji se 
uvijek izgovaraju tvrdo (cz, 2 sz, co dz, dž, ch, ti r), u 
drugu grupu oni koji se uvijek izgovaraju meko (ć, £, $, dž 


Tvrdoća 
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i 1) i, napokon, u treću grupu svi ostali koji mogu da budu 
i tvrdi i meki, već prema samoglasniku koji iza njih dolazi. 


Po zvučnosti pak razlikujemo zvučne i bezvučne su- 


EE ooo glasnike koji posvema odgovaraju našima te se u iz- 


govoru jednače (asimiliraju) po istim pravilima kao 
i u našem jeziku, samo što se to u poljskom ortografski ne 
označuje, jer poljski pravopis nije osnovan na fonetskoj nego 
na psihofonetskoj osnovi te vodi računa i o postanku riječi. 
Evo nekoliko primjera za redovito (t. zv. povratno, regre- 
sivno) jednačenje suglasnika u izgovoru: rybka-(rypka), 
w6dka-(vutka), k6zka-(kuska), ludzkošć-(luckošć), lawka- 
(uafka), liczba-(ljidžba), prošba-(prožba) itd. 

Jedino ako iza bezvučnog suglasnika stoji rz ili w ima- 
ćemo slučaj tako zvanog progresivnog jednačenja, kada se 
rz (=) i w po zvučnosti jednače s onim suglasnikom koji 
dolazi ispred njih, por. na pr. twarz-(tfaš), tw6j-(tfuj), patrz!- 
(patš!), krzak-(kšak) — ali: dw6r-(dvur), grzebien-(gžebjenj). 

Sa druge pak strane, u grupama cz-skijstwo, ž-ski/stwo 
i szeskijstwo pošlo je wegresivno jednačenje suglasnika u 
poljskom jeziku znatno dalje nego u našem: i sz i ž izjed- 
načili su se posvema sa s i onda nestali, uslijed čega je i afri- 
kata cz (= č = rš, por. njem. deutsch = *dojtš — doič) 
prešla u c (== ts, por. hrvatski = fon. hrvacki): B6g — 
“božstwo: b6stwo, mnogi — *množstwo: mnć6stwo, maž — 


*mežski: meski, Czech — žczeszski: czeski, Wloch — 
*wloszski: wloski, towarzysz — *“towarzyszstwo: towarzy- 
stwo, potok — *potoczski: Potocki, tkacz — *tkaczstwo: 


tkactwo itd. 

Suglasnici t, d u vezi sa s (cski, -stwo) prelaze u afri- 
kate c, dz: brat — lud — sagsiad (“bratski, ludski, sasiedstwo) 
= bracki, ludzki, sasiedzrwo. 

Ovdje možemo spomenuti također zanimljivu pojavu 
poljskoga jezika koja je u uskoj vezi sa izgovorom slova fi 


58 


3 





pred suglasnicima, a sastoji se u tom 

: , e da se u i 
suglasnik -- tvrdi suglasnik (na primjer će da € sa : 
Ž < i 2 . D C, » 
žrz) pra od mjih redukuje na jotu: od dijal. i starije oli 
skog *ociec' (otac) imao bi gen. jedn. biti oćca, od doga i 
onda nastalo današnje ojca, : ka: 


dat. OJcu itd, pa prema tome 
. . . ž P | đ 8 

E > > a 

1 nominativ Ojciec (ojćec). Or. tako €r ove Primjere: ra 


a jn . 
dzić radžca: rajca (ili radca), wie$ — *wiedski: wiejski 
: , 


Su ko 2 : 
anje SPenso (naše zretil), dožrzeć i današnje spojrzeć 
dojrzeć, ujrzeć i sl. pam 


om Nađu li se jedan pored drugoga dva jednaka su- 

glasnika, ne stežu se oni ako su iskonski pripadali 

posebnim slogovima koji se u našem jeziku još po- 

sve dobro razlikuju i onda kada se u poljskom jeziku osje- 

ćanje te odjelitosti možda već zatrlo, por. polj. ssać, na czzo 

dždžysty (od deszez, gen. dždžu) i naše sisati, na-tašte, dažd. 

Udvojeni suglasnici izgovaraju se tako da se jedan od njih 

izgovara sa nešto duljom artikulacijom; por. ovdje na pr. 

udvojeno na žu završecima -n-na, -Ho: pani — panna, 
dziewanna, wanna, donna, Jagielto, Sagajllo, Suszyllo itd. 


Slabljenje U izgovoru na kraju riječi prelaze svi zvučni su- 
glasnici u svoj bezvučni par: B6g-(buk), r6b-(rup), 
Krak6w-(krakuf), Grudzigdz-(gruđonc), glaz-(guas), 

r6d-(rut) itd. 

. Svršava li riječ suglasničkom grupom Ci, ili dolazi li u 
njezinoj sredini grupa CIC, kada se — kako znamo — 1 
Uopće ne izgovara, izgovaraće se suglasnik koji stoji ispred 
1 kao da stoji na apsolutnom svršetku riječi (ili u njezinoj 
sredini neposredno pred drugim suglasnikom): ukradi, upad, 
rzek!, jabiko, mćgl, odnićslszy — (ukrat, upat, žek, japko, 
muk, odnjusšy). 
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Veze CV 


Glasovne promjene u fleksiji 
7 > Smjer tih promjena je isti kao i u našem jeziku: on ide 
od kraja, od samoga završetka riječi pa sve bliže prema nje- 
nom početku obuhvatajući cijeli zadnji, a kašto 1 predzadnji 
i drugi od kraja slog. Zato nije niti tako teško otkriti razlog, 
zašto se poljske riječi u svojim glasovnim promjenama i u 
fleksiji tako često udaljuju od naših: uzrok je tomu u stvari 
vrlo prost i sastoji se u tome što se poljski završeci svojim 
fonetskim osobinama uvijek ne podudaraju sa našima. Tako 
je, na primjer, pravilo da se u poljskom jeziku u fleksiji su- 
glasnici mijenjaju i umekšavaju ne samo ispred svakoga i 
nego također ispred e, dok se kod nas, kako je poznato, 
mijenjaju pravilno tek k, g, h, i to kod imenica samo u vok. 
jedn. i nom. množine za muški rod (junak — junače — ju- 
naci) i u dativu i lokativu jednine za ženski rod (ruka — 
ruci). Osim toga, suglasničke promjene ispred i, e i nekih 
drugih samoglasnika u poljskoj fleksiji mnogo su bogatije i 
po svojim stepenima mekoće raznovrsnije nego u našem je- 
ziku te se ne ograničavaju samo na zadnji suglasnik nego 
se često radi približnog jednačenja po mjestu artikulacije 
prenose također na suglasnik ili na cijeli slog koji stoji pred 
tako umekšanim konsonantom, uslijed čega je poljski mor- 
fologijski sistem postao s vremenom tako obilat umekšanim 
(naročito srednjojezičnim) glasovima, da se strancima poljski 
jezik često čini izvanredno »mekan« ili »Šuštav« 

Mi ćemo ovdje razmotriti samo najznačajnije promjene 
i to najprije kod suglasnika, koji se pod neposrednim utica- 
jem krajnjeg vokalskog završetka redovito prvi mijenjaju, 
pa .onda kod samoglasnika. ' 


8 Promjene suglasnika. Iz metodskih 
razloga pozabavićemo se u prvom redu onim su- 
glasnicima koji pod uticajem krajnjega samoglasnika 
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ou ć, dž, a ispred € (kod glagola) u c, dz: 





mijenjaju svoju osnovnu glasovnu vrijednost : 
zrelo yessm ni sa kakvim drugim suglasnikot, Takvi g, 
suglasnici, po grupama, t d, sz, k &ehike 

Sugl. t, d prelaze ispred krajnjega i, 


€ (= našem i, c) 
plot — na plocie, 


sasiad — a sasiedzie, sadzić — ja sadze, kićtnia — kigcić 


sie — ja sie kldce. 
> Sugl. s, z u istom položaju prelaze u $ £, 
ispred €, kod glagola — u sz, ž: nos — o nosie, nosić — ja 
nosze, woz — o wozie, wozić — ja wože. Ali u instrumen- 
talu jednine, gdje poljskom € u završetku -em odgovara 
naše o, -om, suglasnici t, d i s, z ostaju bez Promjene: za 
ptotem, za sasiadem, z wozem, nosem ird. 

Suglasnici k, g pred krajnjim e mogu da prijeđu u tek 
neznatno umekšano k, g (na pr. u instrumentalu jednine 
imenica muškoga i srednjega roda: B6g, rak, wieko — z Bo- 
giem, rakiem, wiekiem), ili u c, dz (ispred e koje je postalo 
od staroga jata, kao na pr. u dativu-lokativu jednine i nomi- 
nativu-akuzativu dvojine imenica ženskoga roda: meka, 
smuga, reka, noga — mece, smudze, rece, nodze), ili, na- 
pokon. u cz, ž (na pr. kod glagola i umanjenih imenica! 
pieke, moge, pieczesz, možesz; rak, b6g — raczek, božek; 
reka, noga — raczka, n6žka). Pred krajnjim i k, g se često 
samo umekšava ne gubeći svoja osnovna glasovna obilježja: 
rak, b6ćg — nom. mn. raki, bogi ( raki, bogi). Ali ako 
dotična riječ svršava na -ak i označuje muško lice, imaće 
nominativ množine redovito na -c, za kojim onda sufiksalno 
-i prelazi u -y: junak, Polak, $lazak — nom. mn. junacy, 
Polacy, $lazacy (por. i naše junak, Poljak — junaci, Poljaci). 

Sugl. ch mijenja se pred krajnjim i u $ (na pr. kod pri- 
djeva kojima se označuju muška lica: gluchy — nom. mn. 
glusi) ili u sz (por. suchv — glag. suszyć), u koje prelazi 
također ispred krajnjega e kod imenica ženskoga roda: py- 
cha, mucha — dat.-lok. jedn. pysze, musze. Por. ovdje odmah 


odnosno — 


6I 


i pridjeve kao reczny, nožny, pyszny (reka, noga, Pycha) 
koji su postali na isti način kao i naše: ručni, nožni, sušni 
(ruka, noga, suh). > : > 

Tvrdi suglasnici tb r prelaze ispred krajnjega eu l, rz 
(w6l, smola, wioslo — o wole, na smole, przy wiošle; bćr, 
gra — w borze, na gdrze, ali u instrumentalu nema pro- 
mjene (por. ono što je rečeno za t, d is, z!): z wolem, bo- 
rem), a ispred krajnjega i i € prelazi t, ru lj, Li rz: wal 
— walić — wale, miara — mierzyć — mierze. 

Ako se pred nekim krajnjim samoglasnikom nađu 
Veze CCV qya suglasnika od kojih drugi podliježe promjeni 

(umekšavanjem pred samoglasnikom), pomjeriće i 
prvi od njih mjesto svoje artikulacije i približiće se po ste- 
penu tvrdoće, odnosno mekoće, drugom suglasniku. To jedna- 
čenje provedeno je u poljskom jeziku kašto dosljednije nego 
u našem, u kojem za neke glasove nemamo pismenih zna- 
kova. Našem suglasničkom nizu st — šć — šč i zd — žđ (list 
— lišće — daščica, grozd — ž grožđe) odgovara fonetski tačnije 
označeni poljski miz st — $€ — šč(szez) i zd — ždž — ždž: 
miasto — w mie$cić — mieszczanin, gniazdo — w gnieždzie 
— gnieždzić — 1. lice jedn. prez. gnieždže. 

Suglasničke grupe sk i zg prelaze u poljskom jeziku 
normalno samo u šč i ždž (szez i 2dž): deska, r6zga — 
deminut. deszczulka, r6ždžka, što dokazuje da k i g (umek- 
šano k i g bez promjene u osnovnoj karakterizaciji) ne 
utiču na suglasnik koji stoji ispred njih, por. skierować, 
zgielk, twierdza, spieniony, spietrzyć, odwieczny, bezmierny 
i sl. primjeri pokazuju da to pravilo vrijedi i za ostale su- 
glasnike koji su tek neznatno umekšani, ma da se kod njih 
može naći više izuzetaka u kojima je promjena ipak prove- 
dena, kako se to vidi i u ovim primjerima: $wiadek (== svje- 
dok), $wiat (= svijet), niedžwiedž (== medvjed), džwigać, 
džwignać (==dizati, dignuti — od dvignuti), wezme — 
2. 1. jedn. prez. wežmiesz i sl. (od wziać — uzeti). 
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O, £:0, A 


9 Samoglasničke romj 

suglasnici mijenjaju isključivo pod oi pje na 
' skih završetaka, dotle do promjene aa: ika Ka : 
lazi uslijed razloga koji, u glavnom, mogu da b napa og 
digmatsko-morfologijski, b) čisto fonetski se doo 


ekspresivni. ili c) Prijevojno- 


a) U ovu grupu spada Promjena o 
redovito dolazi u onim slučajevima hala 
riječi kraći od ostalih oblika svoje parad 
drbie ča € u slogu zatvoreno Zvučn 
obzira da li se on zvučno i izgovara (na pr. Ju riječi 
por. woda gen. mn. wdd, orla — ia: sije mjeko koa 
gen. jedn. narodu, rog — rogu, zab — zeba, Ha gan rzedu; 
niose — glag. pridjev radni Prošli nićsi, niosla de u 
wićdl, wiodla, wzigl, wzicla, utknal, utkneta itd. ' : 

Kašto se 0, € uslijed analogije mijenja u 6, 4 i pred 
bezvučnim suglasnikom (por. reka — gen. mn. rak, cnota 
— cnćt), a kašto može ovo 6, 4 iz kosih padeža br mn.) 
da prodre i u cijelu Paradigmu, por. krćl — gen. jedn. 
kr6la, b6l — b6lu (= bol), rzad — rzadu (= vlada) i sl. 

. Pravilo je nadalje da se 0, € mijenja u 6, 4 pred demi- 
nutivnim završetkom -ka, -ko: woda — wodka, kolo — 
kdiko, ksiega — ksigžka, reka — rgczka itd., ali: žona 
e dem. žonka! (čir. Žžonka; ispred Nk, g samoglasnik o 
nikada ne prelazi u 6!) š 


€ u 6, 2, do koje 
je neki oblik date 
igme, a pritom je 
im suglasnikom, bez 


Pp b) U ovu grupu možemo uvrstiti promjenu *9, *a* 
U *e i još neke druge pojave. Ako se samoglasnici *o, 
'a nađu pred kojim god srednjojezičnim suglasni- 
kom, pred rz, | ili pred grupom Cn**, mijenjaju se oni u 





* Apastrof ispred "0, a znači da je suglasnik ispred ovih samoglas- 


ša palatalan ili Predona, to zn. da je pred njima cz, ž, sz, rz... 


> P .6&2ki 


Cn = grupa od dva sugl. od kojih je drugi m a prvi bilo koji. 


++ 
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umekšano (prednje) *e: wioska — wieć, gniazdo — gnieždzie, 
. kwiat — kwiecisty, kwietny, wiara — o wierze, czolo — 
naczelnik, $wiat — $wietny, prz6d — gen. jedn. przodu — 
przedni itd. Izuzezi: jezioro — w jeziorze, l6d — gen: lodu 
— na lodzie, Piotr — Piotrze, žona — o žonie, siostra — o 


slostrze. 


Među čisto fonetske pojave spada i pomično (sekun- 
Sekundarno € qgrno) e (== tzv. e-ruchome), koje se javlja u istoj 
službi i pod istim prilikama kao i naše nepostojano 
a, por. jeden — jedna, pelen — pelna, Franek — Franka, 
Jasičk — Jaska, matka — matek, dziewczynek itd. U nekim 
riječima, naročito ispred c ili pred umekšanim suglasnikom, 
ovo e umekšava suglasnik koji je pred njim (== *e): dzien — 
gen. dnia, chlopiec — chlopca, samiec — samca, owca — 
gen. mn. owiec i sl. Analogno našim prijedloškim vezama 
sa mnom, nada sve, poda se i sl. nalazi se pomično e i uz 
poljske prijedloge od, nad, pod, przed, w i z kada riječ iza 
njih počinje sa dva suglasnika od kojih drugi nije r: ode mnie, 
nade mna, pode drzwiami, przede mna, we mnie, ze mna — 
ali: z ciebie, z soba; ze Lwowa, ali: z Krakowa! 


Poljaci nemaju sonantnog (silabičkog) r nego uza nj 
redovito dolazi samoglasno 'e, ?a, a ili — tek u ne- 
koliko slučajeva — e, i to tako da e dolazi iza r 
kada ono stoji ispred krajnjega w, gdje se kao i *e u promjeni 
gubi, a *e i *a, a u svim ostalim položajima ostaju nepromi- 
jenjeni kroz cijelu paradigmu, por. krew-krwi, brew-brwi, 
targ (= trg), karmić (=> krmiti), garšć (por. naše pre-gršt) 
— ali: pier$-piersi, ziarno-ziarna, drzewo-drzewa (por. i kro- 
kiew-krokwi!). 

Ako se r nađe na kraju riječi iza bezvučnog suglasnika 
ne umeće se pomično e nego se r izgovara oslabljenom arti- 
kulacijom: wiatr, Piotr, siostra — gen. mn. sićstr (čit. vjatr, 


Vokalizacija 
sonantnog r 
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Pjotr, $ustr). Slično se izgovara r i na početku riječi pred 
suglasnikom: rdza, ržeć (čit. Iza, ržeć) di 


€) Prijevojni oblici, koji su se u svom konačno 
glasovnom. obliku razvili pod uticajem razlifne 
soje služe prije svega modalnom diferenci- 
s pine te se, posve prirodno, najbolje dadu opažati 
<. Prijevojni nizovi u glagola prvenstveno i, ja bih rekao 
jedino služe isticanju bilo momentanosti bilo, sa druge str: 
učestanosti ili trajnosti glagolske radnje. I kl nas i kod ae 
ljaka teško je kašto po funkciji odvojiti učestane glagole si 
trajnih, pa će to jamačno biti razlogom da su o i kod 
nas i kod njih u prijevojnom nizu oba ova aspekta pr go 
rizovana istim fonetskim obilježjima. Spomenuću tu samo 
| primjera radi dva do tri najobičnija prijevojna niza koji su 
svi, kako će se odmah vidjeti, posve srodni našima. 
. U Prijevojnom nizu o:a glagoli sa a znače trajnu 
ili_učestanu, a oni sa o trenutnu radnju: przeszkodzić — 
przeszkadzać, prosić — Przepraszać, pomćc, pomoge — 
pomagać, pomagam, chodze — chadzam. i s 


Prijevoj 





Isto tako u prijevojnim nizovima — iyriili 'os'e:o 
glagoli sa —, € označuju trenutnu, a oni sa yiilio data 
i učestanu radnju: zaczne — zaczynam, mepać — naz ad 
przeklne — przeklinam, przetknać — przetykać — ia 
nać, wybrać — wybiore — wybierać — wyb6r — gen. wy- 
boru, nies$ć — niose — nosić — nosze. ik 


Poljski glasovi prema našima 


“2 . Za što lakše razumijevanje poljskih tekstova i za što 

rže 1 neposrednije snalaženje u poljskom leksikonu, koji je 
uz male glasovne promjene u relativno vrlo mnogo slučajeva 
Ostao posve srodan našem jezičnom blagu, dobro će biti ako 
*e upamte ove najobičnije relacije poljskih i naših glasova: 


K 
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s hk š ly, reka — lok. na 

jskom € odgovara naše c, ć (i): ca 
di i rece, m6c — moge, noc. — mn. 
noce, owoc — owoce (= voće). 


Ć, ci- ja s» tbti te cisza, ciele, cialo (por. 
: i tišina, tele, tijelo). 
dz bi » Z đ: noga — na nodze, ro- 
" dzenie (na nozi, rođenje). 
» dž4dzi- » di, de: chodž, dziecko, dziew- 
czyna. 
g e, *a Ha » € jedije (jat!): cialo, ocalić, 
bielić. 
» u, om (u instr. jedn. žen. r.), 
" a ; e: ja moge — oni moga, widzi 
žone .— ali: idzie z žona, z 
siostra!; ciele, dziecie. 
» g Ba » g (ne miješati sa češkim jezi- 


kom, u kojem našem g odgo- 
vara h!): gonić, noga. 


l 2 » 1 lj: lato, lubić, lecieć, lis, lis- 
č topad. 

l g » 1: lowić, lamać, luk. 
Z Ah, ni- m » nj, n: kon, bronić, gniazdo. i 
is *o * » €: gniote, miote, plote, jezioro. 
E 6 3 » 0: g6ra, bćl, bdj. 
, rz g » ri: rzeka, grzech, pogrzeb. 
a $si-oo»o» o sosi: siwy, sila, košć, poproš! 
33 w Ma » Vu: walić, prawda, w szkole, 


— ali por. razliku u značenju: 
» wy » » iz: wyczerpać, wykaz, wypisać! 


» bz o o» o Z Ž: zima, gw6ždž. 
» ralarojlo , » ora, Ja: ramicć, lakomy, r6wny, 
lokieć. 


»C-ro,to,rze,le,, » C-ra, la, re, le (sa jatom): bro- 


da, glowa, brzeg, mleko. 
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poljskom kw, gw odgov. naše CV, zv: kwiar, 


gwiazda. 
» Wa, We 


» » U (u početku riječi, koje su u 
scsl. na početku imale a): wa- 
troba, wegiel, wedka, Wegier, 
waski = naše utroba, ugalj, 
ud-ica, Ugrin (u nar. Pj.), uzak: 

» ZilC, -elC, -6IC, -ulC, IC, CIC odgovara naše u: wilk, 

Pelny, 26lty, pulk, iza == su- 
za), jabiko; por. također slon- 
ce, dlugi (= sunce, dugi) pre- 
ma ston, sluga. ' 
Ostala slova i glasovi — isto kao i 8 — ne razlikuju 
se bitno ni u čemu od našeg pravopisa. 
Akcenat i kvantiteta 


II U poljskom jeziku nema dugih 
izgovaraju se u običnom, normalnom go 
Akcenat ili naglasak je stalan, 
vanja muzičke (silazne ili uzlazne) 
vito na predzadnji slog: ucze4 — 
nauezycielstwo, nauczycielka. 
Od toga pravila ima samo n 
biti teško upamtiti, 
nat da bude samo: 
a) kada je riječi 


slogova: svi slogovi 
voru jednako kratko. 
slab i bez jasnog razliko- 
intonacije te pada redo- 
nauka — nauczyciel — 


ekoliko izuzetaka koje neće 
jer na trećem slogu od kraja može akce- 


dodana pogodbena enklitika -bym, 
-by$, -by, -by$my, -byscie, -by: widzialbym, widzieliby$šmy, 
do ciebiebym wrćcila, napisalibyscie do mojego stryja, nigdy- 
by$my sie tego nie spodziewali itd. 

b) kada perfekatski oblik enklitike pomoćnog glagola 
być u množini dolazi u vezi ga glagolskim pridjevom, ili 
kada se on veže s kojom drugom riječi (bilo u množini ili 
u jednini): widzieliscie že byla u siebie, powinienem by! 
POzwolić, poc6žeć to zrobit, ladniescie to zrobili, wywrćci- 
lišmy wszystko do g6ry nogami. 
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c) kada su pojedinim riječima dodane We! -badž, 
-kroć, -li, -set, -to ili -že: kr6regobadž dnia, Ari s 
chcesz, tyžešli powiedzial?, “a ei tegoto brakowalo!, 

fiže, bo nie wytrzymam...! ad sl. > ' 
de u nekim stranim (grčko-latinskim) riječima: kronika, 
opera, aryvmetyka, gramatyka, oiatematyka i sl oi 

€) osim toga dolazi akcenat na trećem slogu o m 
samo još u ovim izrazima: Rzeczpospolita, I aka : 
og6lem, w szczegdle, szczeg6ly, ali dobije li koja od ovi . 
ječi dvosložni nastavak, akcenat će i kod njih pasti se p e 
posljednji slog, por. na primjer: w szezegole, szezeg« z . 
szezegolowi, szczegdlami, ili: Rzeczpospolita, to nie 


pospolita! 
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DRUGI DIO 
OBLICI 
I 
PROMJENA IMENICA 
Podjela 
I2 Sve imenice dijele se PO gramatičkom rodu u tri pro- 


mjene: u: promjenu imenica muškoga, ženskoga i srednjega 
roda. Svaka od ovih promjena dijeli se Opet u dva razreda. 


Imenice muškoga roda: 

a) u prvi razred idu imenice kojima nominativ jednine 
svršava na suglasnik ili na deminutivno -o: pan, sasiad, wdz, 
krakowianin, gosć, J6zio; 


b) drugi ili mješoviti razred dijeli se na dvije kategorije, 
od kojih u prvu spadaju imenice kojima nominativ jednine 
svršava na -a ili na -o (nedeminutivno): starosta, Fredro, a u 
drugu spadaju imenice sedzia, hrabia i margrabia. Obje ka- 
tegorije mijenjaju se samo u množini kao imenice muškoga 
roda, dok jedninu prva kategorija ima po promjeni imenica 
Ženskoga roda, a druga djelomično PO pridjevskoj (zamje- 
ničkoj) promjeni. 

Imenice ženskoga roda: 

a) u prvi razred idu imenice koje se u nominativu jed- 


nine svršavaju na -a ili na -i-yni: žona, droga, dusza, pani, 
gospodyni; 
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b) u drugi razred idu sve imenice ženskoga roda kojima . 


iv jedni lasnik: košć, dlon, rzecz 
nominativ jednine svršava na suglasnik: 3 ; : 
noc. 

Imenice srednjega roda: ' 

a) u prvi razred idu sve imenice kojima osnova svršava 
na -o ili na -e: lato, pole; . K. 

b) u drugi razred idu sve imenice kojima nominativ 
jednine svršava na -€: imic, jagnie. 


Imenice muškoga roda 


13. > Prvi razred 


Jednina 
1 pan saslad w6z 
krakowianin  gošć J6zio 
2: pana sasiada wozu 
krakowianina  gošscia J6zia 
3 panu sasiadowi wozowi 
krakowianinowi gosciowi J6ziowi 
4. pana sasiada w6z 
krakowianina  goscia J6zia 
5. panie! sasiedzie! wozie! 
* krakowianinie!  gosciu! J6ziu! 
6. opanu sasiedzie wozie 
krakowianinie  gošciu J6ziu 
7 z panem sasiadem wozem 
krakowianinem gosciem J6ziem 
Množina 
I, 5 panowie sasledzi wozy 
krakowianie goscie J6ziowie 
2. pan6w > sasiadbw woz6w. 
krakowian gosci J6zićw 
79 


—-— 





3 > panom sasiadom wozom 
krakowianom  gosciom J6ziom 

4 panow sasiad6w Wozy 

( '  krakowian gosci J6zićw 

6 o panach sasiadach wozach 
krakowianach  gosciach J6ziach 

7 z panami sasiadami wozami 
krakowianami  gosciami J6oziami 


Imenice brat, ksiadz, czlowiek (gen. brata, ksiedza, czlo- 
wieka) imadu mjesto redovite množine zbirne oblike bracia, 
ksicža, ludzie, koji se dalje mijenjaju djelomice po promjeni 
imenica ženskoga roda (por. bracia — gen. braci, ksieža — 
gen. ksiežy [ali dat. — braciom, ksiežom!)) ili (ludzie — gen. 
ludzi, — dat. ludziom) po promjeni imenica muškoga roda, 
a u instrumentalu imadu oblike braćmi, ksiežmi, ludžmi. 

Imenica rok (== naše: godina) nema množine. Za mno- 
žinu joj služe oblici imenice sred. roda lato (na pr. jeden rok: 
dva lata, pieć lat itd.). , : 

Imenice przyjaciel, nieprzyjaciel, nom. množ. przyja- 
ciele, nieprzyjaciele, imadu u ostalim oblicima množine prije- 
vojne oblike .na 6 :0, por. gen. przyjaci6l, dat. przyjaciolom; 
przyjacićimi, o przyjaciolach. 

Imenica .tydziet (= tjedan, ty-dzien, tj. dan koji će 
poslije sedam dana opet doći) ima gen. jednine tygodnia 
(S tego-dnia), dat. tygodniowi itd. oblike od ovako pro- 
širene osnove. 


Napomene pojedinim padežima i oblicima 


14 Zajedničke crte. Sve bez razlike imenice muš- 
koga roda imadu zajedničke završetke za instrumental (-em) 
jednine i za dativ (-om), lokativ (-ach), a najvećim dijelom 
također i za instrumental množine (-ami). Poljski akuzativ ne 
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samo u jednini, kao što je to i kod nas, nego ni u množini 
nema posebnoga oblika nego se izriče oblicima nominativa ili 
genitiva i to tako da je u jednini akuzativ jednak genitivu 
za šve imenice koje označuju živa bića, a u množini samo 
za one koje označuju muška lica (osobe), dok je za sve 
ostale imenice, bilo u jednini ili u množini, akuzativ jednak 
nominativu; treba dakle reći: zobaczylem czarnego kota, 
uderzylem czlowieka, oddaj mi ol6wek!, widzimy  piekne 
wozy, zupelnie zeszedt na psy — ali: balamuci sasiadćw! 
Vokativ je u množini uvijek jednak nominativu. 


Is Završeci po padežima 

Jednina 

Nominativ :C, -o. Ako osnova riječi svršava na 
dva ili više suglasnika dolazi među njih pomično -e koje se 
u genitivu i u ostalim padežima gubi: palec, dzien, chlopiec 
— gen. palca, dnia, chlopca. 

Hipokoristika na -o govore se kašto (ma da se obično 
ne pišu) i za taj padež u vokativnom obliku (na -u): J6ziu, 
Kaziu, Stasiu, dziadziu i sl. 

Genitiv: -a, -u. Završetak -a imadu sve imenice koje 
označuju živa bića, a -u većina zbirnih i apstraktnih i onih 
imenica stranoga podrijetla koje ne označuju živo biće: pana, 
ojca, konia, J6zia — lasu, pulku, tlumu, wierzchu, uniwersy- 
tetu, teatru — ali: profesora, dyrektora, krokodyla, hipo- 
potama. ' 

Izuzetak je jedino imenica w6f (== vo, vol), koja je sve 
do danas sačuvala svoj iskonski genitiv na -u: wolu. 

Stvarne (realne) imenice mogu da imadu ili -a ili -u, a 
kada će koja od njih imati koji od ova dva završetka ne da 
se tačno odrediti; por. grosza, chleba, papierosa, cukru, 
miodu, piasku itd. 

Dativ: -owi,- -u. Završetak -u ima samo neznatan 
broj većinom jednosložnih imenica koje označuju živa bića. 
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Sve ostale imenice imadu završetak -owi: 
profesorowi, svudentowi, ptakowi, 
bratu, psu, kotu itd. 


palcowi, domovi, 
koniowi — panu, ojcu, 


Akuzativ: jednak je nominativu ili genitivu, por. 
t. I4. i 

Vokativ: -e, -u. Završetak -u imadu imenice kojima 
osnova svršava na palatalni ili palatalizovani (nepčani ili 
umekšani) suglasnik ik na k, g, ch, a sve ostale imadu zavr- 
šetak -e: žolnierz — žolnierzu!, kraj — kraju! kofi — koniu!, 
ptak — praku!, m6zg — md6zgu! duch — duchu!, ]6zio — 
J6ziu! . brat a bracie!, sasiad — sasiedzie!, las — lesie!, 
$wiat — Swiecie!, dw6r — dworze! Izuzetaka ima tek neko- 
liko kao: B6g — Bože!, syn — synu!, dom — domu! 

Lokativ: -u, -e. Vrijedi isto što i za vokativ; izuzeci: 
o synu, o domu, o panu. 

Instrumental: -em; bez izuzetka. 

Množina 

Nominativ: si, -y, e-, -owie. Završetak -e imadu 
sve imenice kojima osnova svršava na nepčani ili umekšani 
suglasnik, a pored njih također imenice na -ec (kada ne ozna- 
čuju muška lica) i imenice na -anin koje u množini odbacuju 
krajnje -in (por. naše Srbin, Bugarin — Srbi, Bugari): paž 
— pazie, waž — weže, žolnierz — žolnierze, kon — konie, 
kapelusz — kapelusze, cieh — cienie, krogulec — krogulce, 
widelec — widelce (ali: chlopiec — chlopcy!), warszawianin 
— warszawianie, krakowianin — krakowianie, mieszczanin 
— mieszczanie. 

Završetak -owie imadu samo imenice koje označuju neko 
lice, rodbinsku vezu ili dostojanstvo: Janowie, Szoberowie, 
ojcowie, kr6lowie, panowie, poslowie (Jan, Szober, ojciec, 
kr6l, pan, posel). 

Sve ostale imenice imadu završetak -i ili -y i to tako 
da je za imenice koje označuju ljude karakterističan završe- 
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tak si, a za one koje označuju životinje ili stvari -y: chiop, 
Szwed, Czech, Francuz, žyd, snop, kot, wb6r — chlopi, 
Szwedzi, Czesi, Francuzi, žydzi i žydy (pogrdno), snopy, 
koty, wory. 

Izuzeci: imenice koje označuju muška: lica a svršavaju 
na -ec ili na k, € e (ispred i: €, dz, rz) imadu završetak 
-y (-cy, -dzy, -rzy): chlopiec — chtopcy, medrzec — medrcy, 
urzednik — urzednicy, Polak — Polacy, Wegier — Wegrzy. 

Imena zemalja, životinja i stvari na k, g, ch ili r imadu 
završetak -y (bez promjene suglasnika): Wegry, Czechy, 
Wilochy (== zemlja, država): Wegrzy, Czesi, Wlosi (= pri- 
padnici naroda madžar., češ., talij.; množ.); buk — buki, 
gl6g — glogi, svon6g — stonogi. Ovamo možemo ubrojiti ta- 
kođer imenicu dzieciak koja kao hipokoristik (izraz od milja) 
uopće označuje dijete bez obzira na spol te ima množinu 
dzieciaki. 

Genitiv: -6w, -i (y), —. Imenice sa osnovom na nep- 
čani ili umekšani suglasnik imadu završetak -i (iza cz, ž, sz, 


Iz == -y): gosšć — gofci, nauczyciel — nauczycieli, n6ž — 


nožy, pasterz — pasterzy (pored: nožćw, pasterz6w) itd. 

Imenice na -anin i imena zemalja nemaju nastavka: 
warszawianin, Iwowianin, Wegry, Czechy, Wlochy, Niemcy 
— warszawian, lwowian, Wegier, Czech, Wloch, Niemec. 
Sve ostale jmenice imadu -6w: ptak, ojciec, uczen, ogr6d, 
glog, J6zio — ptakćw, oje6w, ucznićw, ogrod6w, glogow, 
J6zićw. ' 

Izuzetak: przyjaciel, nieprzyjaciel — przyjacići, nie- 
przyjacićt. 

Dativ: -om; bez izuzetka. 

Akuzativ: jednak je nominativu ili genitivu, por. 
t. I4. 

Vokativ: je uvijek jednak nominativu. 

Lokativ: -ach; bez izuzetka. 
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Instrumental: -ami; izuzeci: korimi, lišćmi, gosćmi, 
braćmi, ksiežmi, przyjaci6imi, nieprzyjacićimi. 


16 Drugi razred 
Jednina 
I II 
I Fredro wojewoda sedzia 
2 Fredry wojewody sedziego 
3 Fredrze wojewodzie sedziemu 
4 Fredre wojewode sedziego 
5 Fredro! wojewodo! sedzio! 
6 o Fredrze wojewodzie sedziu 
7 z Fredra wojewoda sedzia 
Množina 
I : II 
I, 5 Fredrowie wojewodowie  sedziowie 
2 Fredr6w wojewod6w sedzi6w 
3 Fredrom wojewodom sedziom 
4 Fredr6w wojewod6w sedzi6w 
6 o Fredrach wojewodach sedziach 
7 z Fredrami wojewodami sedziami 


Napomena pojedinim padežima i oblicima 


17 Jedninu tvore imenice prve kategorije pomoću 
nastavaka imenica ženskoga roda (na -a). Imenice sedzia, 
hrabia i margrabia tvore 2, 3 i 4 padež po pridjevskoj pro- 
mjeni, 1, g i 7 po promjeni imenica ženskoga roda na -a (kao 
i I kateg.), a 6 padež po promjeni imenica muškoga roda na 
meki suglasnik. 

Množina je i jednoj i drugoj kategoriji jednaka 
množini ostalih imenica muškoga roda. Por. dublete: sluga, 
niedolega — nom. mn. slugi, sludzy, niedolegi. 
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Imenice ženskoga roda 


18 


1,45 
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Prvi razred 


woda 
ziemia 
wody 
ziemi 
wodzie 
ziemi 
wode 
ziemie 
wodo! 
ziemio! 
o wodzie 
ziemi 

z woda 
ziemia 


wody 
ziemie 
w6d 

ziam 
wodom 
ziemiom 
o wodach 
ziemiach 


(z) wodami 


ziemiami 


Jednina 
noga 
pani 
nogi 
pani 
nodze 
pani 
noge 
pania 
nogo! 
pani! 
nodze 
pani 
noga 
pania 

Množina 
nogi 
panie 
n6g 
pan 
nogom 
paniom 
nogach 
paniach 
nogami 
paniami 


praca 
gospodyni 
pracy 
gospodyni 
pracy 
gospodyni 
prace 
gospodynie 
praco! 
gospodyni! 
pracy 
gospodyni 
praca 
gospodynia 


prace 
gospodynie 
prac 
gospodyri 
pracom 
gospodyniom 
pracach 
gospodyniach 
pracami 
gospodyniami 


Napomene pojedinim padežima i obitetina 
19 Zajedničke crte 
Sa imenicama muškoga roda zajednički su završeci za 
dativ (-om), lokativ (-ach) i instrumental (-ami) množine. 
Sve imenice Ovoga razreda imadu jednake nastavke za 
genitiv Ci iza mekih, -y iza tvrdih suglasnika), akuzativ. 
(-e ali pania!) i instrumental (-a) jednine. U jednini su među- 
sobno jednaki oblici dativa i lokativa, a u množini oblici 
nominativa, akuzativa i vokativa. 


20 Završeci po padežima 

Jednina 

Nominativ: -a, -i, -yni; por. t. 18. 

Genitiv: -y (iza c, dz, cz, ž, sz i tvrdih suglasnika), 
-i; bez izuzetka: dusza, reka, chata, rola, lekcja — duszy, 
reki, chaty, roli, lekcji. 

Dativ: -e, -y, -i. Imenice sa osnovom na umekšani 
(palatalizovani) suglasnik imadu završetak -i, a one na nep- 
čani suglasnik ili na c, dz imadu u dativu -y: pani, ziemia, 
rola, praca, wiedza — pani, ziemi, roli, pracy, wiedzy. 

Sve ostale imenice imadu završetak -e, pred kojim (por. 
I dio) suglasnici t,d, s, z, k, g, ch prelaze u umekšano Ć, dž, 
Š, 2, €, dz, sz: salata, broda, kosa, koza, meka, smuga, mucha 
— salacie, brodzie, kosie, kozie, mece, smudze, musze. 

Akuzativ: -e (-a), por. t. 19. Za akuzativom pania 
(od pani) povela se također imenica gospodyni, koja pored 
redovitog oblika gospodynie može u akuzativu imati također 
oblik gospodynia. 

Vokativ: -o, -i. Sve imenice na -a (u nom. jedn.) 
imadu u vokativu završetak -o, dok je imenicama ma <i, 
-yni vokativ jednak nominativu. Izuzetak su jedino hipoko- 
ristika sa umekšanim (palatalizovanim) suglasnikom ispred 
krajnjega -a, koje u vokativu imadu završetak -u: Marysia, 
Zosia, ciocia — Marysiu, Zosiu, ciociu. 
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€, -y, <) kaoiu dativu, por. t. I9., 


Lokativ: - 

Instrumental: -4; bez izuzetka. 

Množina Ku 
Nominativ — akuzativ — vokativ: -y, -e. 


Završetak -e imađu imenice kojima osnova ispred krajnjega 
a svršava na nepčani ili umekšani suglasnik ili na c, dz: 
praca, miedza, pani, ziemia, dusza, Marysia — prace, miedze, 
panie, ziemie, dusze, Marysie. 

Sve ostale imenice imadu završetak -y (iza kg =): 
meka, noga, koza, baba, mucha — meki, nogi, kozy, baby, 
muchy. Imenica reka ima za nom., ak., vok. množ. stari dual. 
oblik rece. 

Genitiv: —, -i. Velika većina imenica na -a ili na 
-i (-yni) nema u genitivu" nikakvoga nastavka, uslijed čega 
dolazi do poznatih glasovnih promjena (0, €: 6, a, pomično 
e): woda, reka, matka, kropla, panna — wćd, rak, matek, 
kropel, panien. Tek neznatan broj imenica (sa osnovom na 
meki suglasnik) ima u genitivu nastavak -i (iza cz, ž, sz = 
-y): ksiegarnia, czapla, susza — ksiegarni, czapli, suszy. Ova- 
mo valja ubrojiti također imenice latinskoga podrijetla na 
-ja, kojima se genitivno -i meće ispred jote (== dij, ili -yj iza 
€, r): opinja, lekcja, teorja — opinij, lekcyj, teoryj. 

Dativ: -om; bez izuzetka. 

Lokativ: -ach; bez izuzetka. 

Instrumental: -ami; bez izuzetka. 


2I Drugi razred 


Jednina Množina 
1 košć noc = mysz kosci = noce myszy 
2 košsci nocy myszy kosci = nocy myszy 
3 kosci nocy myszy kosciom nocom — myszom 
4 košć noc mysz kosci = noce myszy 
s košci! nocy! myszy! — košci! noce! — myszy! 
6 okošci — nocy “myszy = kosciach nocach myszach 


7 (z)koscia  noca mysza kosćmi nocami myszami 
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Napomene pojedinim padežima i oblicima 
22 Zajedničke crte 
Sve imenice koje ovamo spadaju imadu s Prvim razre- 

dom zajedničke završetke za instrumental 
dativ (-om), lokativ (-ach) i instrumental (-ami) množine 
a zajedničko im je i to da su im u jednini inativ i 

rain 2 a su 1 nominativ i aku- 
zativ, nožini nominativ, akuzativ i vokativ jednaki 
U ovom E razredu osim toga jednaki još i oblici za genitiv, 
dativ, vokativ i lokativ jednine, a većinom (za osnove koje 
ad u nom. mn. -i/-y) također za nominativ, akuzativ i 
vokativ množine (por. na pr. promjenu imenice košć!) 


(-a) jednine i za 


23 Završeci po padežima 
. Jednina 

Nominativ: -C, por. t. 21. 

Genitiv — dativ — vokativ — lokativ: si 
.-y. Završetak -i imadu imenice sa osnovom na kise i S Pika 
glasnik ili na b, w, a one kojima osnova svršava na cz, ž, sz 
c, dz imaće završetak -y: dlod, skrog, rzecz, 16d£, dua 
krew > dioni, skroni, rzeczy, lodzi, stražy, krwi (naglasak 
je na i!). 

Akuzativ: je jednak nominativu, POr. t. 22. 

Instrumental: -4; bez izuzetka. 

Množina 

Nominativ: -i, -e. Imenice sa osnovom na umekšani 
suglasnik imadu većinom završetak -i, dok one na nepčani 
suglasnik ili na c, dz imadu -y: ge, sieć, mysz, rzecz — gasi, 
sieci, myszy, rzeczy. Međutim, i jedne i druge kašto imadu 
1 -€, a mogu čak da imadu i jedan i drugi završetak, kako 
pokazuju primjeri: dlofi, postać, I6dž, wie, noc — dlonie, 
postacie/postaci, lodzie, wsilwsie, nocy/noce. Zasada još 
nije . moguće da se ustanove tačna pravila kada i u kojim 
riječima treba upotrebljavati završetak -e, a u kojima -il-y, 
pa je to prepušteno jezičkom osjećanju pojedinaca koje će 
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maa: : % 
se jamačno vremenom iskristalizovati u tačno određene 


norme. 
Genitiv: -i, -y = gen. jednine, por. tamo. 
Dativ: -om; bez izuzetka. 
Akuzativ — vokativ: jednak je posve nomi- 


nativu. 
Lokativ: -ach; bez izuzetka. 
sao ž : ; 
Instrumental: -ami; izuzeci: kosć, nić, skron — 
košćmi, nićmi, skronmi. 
Imenice srednjega roda 


24 Prvi razred 

Jednina 
1, 4,5 lato wieko pole  kazanie = narzedzie 
2 lata wieka pola kazania  narzedzia 
3 latu wieku polu  kazaniu  narzedziu 
6 o lecieowieku polu  kazaniu  narzedziu 
7 (z)latem wiekiem polem kazaniem narzedziem 


? Množina 
I, 4,5 lata wieka pola  kazania = narzedzia 
2 lat wiek = pol o kazan narzedzi 
3 laom = wiekom polom kazaniom narzedziom 
6 olatach  wiekach polach kazaniach narzedziach 
7 (z) latami wiekami polami kazaniami narzedziami 


Imenice srednjega roda tipa gimnazjum, seminarjum u 
jednini su indeklinabilne (ne mijenjaju se), a množinu tvore 
istim završecima kao i druge imenice srednjega roda. 


Napomene pojedinim padežima i oblicima 


25 Zajedničke crte 
Sa ostalim promjenama zajednički su završeci za dativ 
(-om), lokativ (-ach) i instrumental (-ami) množine. Kao i u 
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našem jeziku, nominativ, akuzativ | vok 
jednini (na o -€) i u množini (na a). To su ujedno jedini 
posebni oblici ove promjene, svi ostali ju : 7 jedini 
oblicima imenica muškoga roda (I razr.), samo što ša ognim 
jednine uvijek ima završetak -a, a dativ -u, dok e obiveši 
množine većinom tvori bez ikakvoga nastanka ili E. obn 
moću nastavaka =-i/-y. Instr. jedn. ima završetak Bi visi 


ativ su jednaki i u 


26 Završeci po padežima 

Jednina 

Nominativ — akuzativ — vokativ: 
kao i u našem jeziku: dno, dićto, : 

Genitiv: -a; bez izuzetka. 

Dativ: -u; bez izuzetka. 

Lokativ: -e, -u. Imenice sa osnovom na c, dz, k, g 
ch i na nepčani ili umekšani suglasnik imadu voredovak a 
a sve ostale imadu -e (sa svima promjenama koje pred do 
-e nastaju i kod imenica muškoga roda): narzecze, oko, serce 
pole, dićto, mydlo — w mnarzeczu, w oku, sercu, na gali, 
przy dićcie, mydle. ' 

Instrumental: -em; bez izuzetka. 

Množina [od 

Nominativ — akuzativ — vokativ: -a, kao 
i u našem jeziku. bo 

Genitiv: —, -i/-y, -6w. Završetak -i imadu tek neke 
imenice sa osnovom na umekšani suglasnik, a na -y također 
samo neke kojima osnova svršava na palatal (nepčani su- 


—, -e, 
mydio, serce, poddasze. 


glasnik) ili na c, dz: narzedzie, bezrobocie, narzecze, podda- 


dun narzedzi, bezroboci, narzeczy, poddaszy. Kako se 
vidi, sve su oo složenice kojima je prvi dio neki prijedlog. 
. Završetak -6w imadu samo latinske pozajmljenice na 
“ium (-jum) koje se u jednini ne mijenjaju: gimnazjum, 
studjum — množ. gimnazja, studja — gen. množ. gimnaz- 
i6w, studj6w. 
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Imenice oko, ucho, imadu u gen. mn. stare dualne oblike 


OCZU, USZU. 

Sve ostale imenice u ovom pa 
pole, zbože, mydto — p6l, zb6ž, mydet. 

Dativ: -om; bez izuzetka. 

Lokativ: -ach; bez izuzetka. 

Instrumental: -ami; izuzetak je samo stari instru- 
mental na -y u frazi: przed dawnemi laty (mj. latami). 


dežu nemaju nastavka: 


27 Drugi razred 


Jednina Množina 
I, 4, 5 imic ciele imiona cieleta 
2 imienia cielecia amion cielat 
3 imieniu cieleciu imionom cieletom 
6 o imieniu cieleciu imionach cieletach 


7 (2) imieniem — cielciem —— imionami cieletami 
Imenica dziecie, gen. dzieciecia (dijete, djeteta) ima mno- 
žinu po promjeni imenica ženskoga roda: nom. dzieci, 


gen. dzieci... itd. (por. kosšć — množ. košci). 


Napomene pojedinim padežima i oblicima 


28 Zajedničke crte 

Imenice ovoga razreda mogu se podijeliti u dvije kate- 
gorije: u imenice koje nominativnu osnovu u drugom pa- 
dežu produžuju pomoću -efi, eniV, i u one koje tu osnovu 
produžuju pomoću -eć, eciV, por. na pr. imie, znamić — 
gen. imienia, znamienia i ciele, jagnie — gen. cielecia, jagniecia. 
Ovako produljenoj osnovi dodaju se onda isti nastavci kao 
i imenicama prvoga razreda, s time da je i tu nominativ, 
akuzativ i vokativ jednak ivu jednini (na -e) i u množini 
(na -a). 

Prvoj kategoriji odgovaraju naše imenice tipa ime, ple- 
me — imena, plemena, a drugoj naše imenice tipa tele, prase 
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— teleta, praseta, samo š polj. jeziku imeni 

kategorije imadu roni o gi sr gin . 
bieta) koje, kako znamo, u našem jeziku n d hrani na 
telad, prasad = zbirne imenice ženskoga čv ' 

' U ovaj razred spada također imenica kai (= kn 

koja je po prirodi muškoga roda te ima Kodre Ko jestadk di 
nitivu, a svi ostali oblici tvore se posve o <b. d af 
kategoriji Ovoga razreda (:ksiaže — g, ksiažecia aa a 
ciu — ak. ksiažecia... dtd. ili kraće i običnije: dao s 
ksicciu... množina: ksigžeta, ksiažat... itd.). parne 


por. naše 


29 = Završeci po padežima 
Jednina 
Nominativ-akuzativ-vokativ : 
zetka. 
. Genit iv: -enia, -ecia; bez izuzetka, por. naše riječi 
ime, tele — imena, teleta. ; čiji 
Dativ: -u; bez izuzetka. 
Lokativ: -u; bez izuzetka. 
Instrumental: -em; bez izuzetka. 
Množina 
. Nominativ-akuzativ-vokativ: -a, pred 
kojim se suglasnici depalatalizuju, dakle plemic, gen. jedn. ple- 
mienia — mn. plemiona, jagnie, jagniccia — množ. jagnjeta. 
' Ge nitiv: —; bez izuzetka: nom. mn. imiona, ple- 
miona, cielcta, jagnicta — imion, plemion, cielat, jagniat. 
Dativ: -om: bez izuzetka. 
Lokativ: -ach; bez izuzetka. 
Instrumental: -ami; bez izuzetka. 


-6; bez izu- 


Osvrt na promjenu imenica 


do Obazremo li se u pregledu na sve oblike imeničke 
promjene moći ćemo za poljski jezik ustanoviti ova ka- 
rakteristična obilježja: 
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1) da sve imenice bez razlike roda ili promjene imadu 
zajedničke završetke za dativ (-om), lokativ (ach) i instru- 
mental (-ami) množine; , 

2) da sve imenice muškoga i srednjega roda imadu u 
instrumentalu jednine završetak -em; ' 

3) da imenice srednjega roda imadu samo dva posebna 
oblika, jedan za nominativ-akuzativ-vokativ jednine (na -o, 
-e, -€), a drugi za te iste padeže množine (na -a), dok u svim 
ostalim padežima imadu nastavke imenica muškoga roda 
(kao i kod mas); 

4) da su imenicama ženskoga roda u množini — isto 
kao i u našem jeziku — jednaki oblici za nominativ, aku- 
zativ, vokativ i — kašto — genitiv; 

5) da sve imenice ženskoga roda u jednici imadu jed- 
nake završetke za genitiv (na -y, -i), akuzativ (na -6, osim: 
pania) i instrumental (na -a) — i, napokon, 

6) da našem morfologijskom razlikovanju imenica mu- 
škoga roda u živa bića: neživa bića i stvari, u poljskom mor- 
fologijskom sistemu analogni odnos odgovara samo u jedni- 
ni, dok se u množini ta opozicija zamjenjuje opozicijom 
muška lica (osobe): ostala živa bića, Životinje i stvari. 


I 


PROMJENA PRIDJEVA 
Podjela 

31 Svi pridjevi mijenjaju se u poljskom jeziku po odre- 
đenoj (zamjeničkoj) promjeni. Neodređeni oblici sačuvali su 
se samo za neke pridjeve i to samo za nominativ jednine: 
gotow, pelen, winien, powinien, zdrow i sl. Svi ti i ostali 
slični pridjevi imadu pored ovih zastarjelih oblika također 
oblike po određenoj promjeni, por. gotowy, pelny, winny, 
powinny, zdrowy itd. 
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U množini dijele se prid 
prema tome da li se njima 
kakva druga živa bića ili stvari, 
pridjeva u množini mjesto naše e 
rod) imati samo dvodjelnu promj 
bića i stvari). 


jevi morfologijski U dvije grupe 
pobliže označuju muška lica ili 
Tako ćemo kod poljskih 
rodjelne (muš.: žen.: sred, 
enu (muš. lica: ostala živa 


Promjena 
32 Jednina 
Muški r. Srednji r. 

95 o oprosty dobry  wielki proste dobre wielkie 
2 prostego = dobrego wielkiego 

3 prostemu  dobremu  wielkiemu 
4 = nominat. ili genit. proste dobre wielkie 
6,7  prostym dobrym wielkim prostem dobrem wielkiem 


Ženski rod 
I, 5 prosta dobra wielka 
2. prostej dobrej wielkiej 
3 prostej dobrej wielkiej 
4. prosta dobra wielka 
6 prostej dobrej wielkiej 
7. prosta dobra wielka 
Množina 
Za muška lica Za ostala bića i stvari 
15 prosci  dobrzy widely proste dobre  wielkie 
2,6 prostych  dobrych  wielkich 
3 prostym  dobrym  wielkim 
4 prostych dobrych wielkich proste dobre = wielkie 
7 prostymi dobrymi wielkimi prostemi dobremi wielkiemi 
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Napomene pojedinim padežima i oblicima 
33 = Zajedničke crte i 

Svi pridjevi bez razlike imadu jednake oblike za nomi- 
nativ i vokativ (u jednini ili u množini), a kod pridjeva sred- 
njega roda pridružuje se tim padežima još i akuzativ. 

Kod pridjeva muškoga i srednjega roda jednak je povrh 
toga lokativ i instrumental jednine (-ym, -em), a kod pri- 
djeva ženskoga roda 'je lokativ jednine jednak zajedničkom 
obliku za genitiv i dativ, dok je akuzativ jednak instru- 
mentalu. 

U množini je u obje promjene lokativ jednak genitivu, 
a u prvoj promjeni (za muška lica) je pored toga i akuzativ 
jednak genitivu, dok je u drugoj promjeni. (za oznaku ostalih 
živih bića i stvari) akuzativ uvijek jednak nominativu. Pre- 
gledno možemo ove uzajamne veze ovako pretstaviti: 





u Jednina 
Vo omuški rod = ženski rod = srednji rod 
nominativ = vokativ + akuzativ 


lokativ = instrum. (-ym) =, lokativ = instrum. (-em) 
genit. = dativ = lokat. (-ej) 


akuz. = instrum. (-a) 


Množina 
muški rod (lica) — ženski rod, muški rod, srednji rod (ostalo) 
nominativ = vokativ w 
j genitiv = lokativ J 


akuzativ — genitiv akuzativ = nominativ 


34. Završeci po padežima i rodovima 


a) Muški rod: 
Jednina 
Nominativ: -y/-“i (prema tvrdoći osnovnog samo- 
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glasnika); izuzeci: pridjevi navedeni i 
. jednak je nominativu, por. t, 33. piti s 
Genitiv: -ego, bez izuzetka. 
Dativ: -emu, bez izuzetka. 
Akuzativ: -ego, -yl-i 
: » “yl-i, prema tome da li pridi 
atributnoj službi pobliže oz je ži des o 
Pe načuje živo biće ili stvar (kao i 
Lokativ-instrumental: 
u nominativu); bez izuzetka. 
Množina I (za pridj ji i 
' i jeve koji u atri j službi 
bliže označuju muška lica). PNG 


-ym/-im (prema Hi 


Nominativ-vokativ: ili idj 

3 : -y (za pridjeve ko- 
jima osnova svršava na k, g, c, dz, cz ili r), por. slabi, adi 
twardzi (:twardy)), cudzy (:cudzy), tedzy (:tegi), rotaska 
(:roboczy), wielcy (:wielki), dtudzy (:dlugi) itd. 

Genitiv — akuzativ — lokativ: -ych, -ich 
(prema ylsi u nom. jednine): twardych, tegich, dlugich i 
sl.; bez izuzetka. 

Dativ: -ym/-im, bez izuzetka. 

Instrumental: -ymi, bez izuzetka. 

b) Srednji rod: 

Jednina 
: Nominativ — akuzativ — vokativ: -e, bez 
izuzetka. 

Genitividativ: jednak je oblicima muškoga roda, 
por. tamo (t. 34a\. 

Lokativ — instrumental: -em, bez izuzetka. 

Množina II (za sve pridjeve kada ne označuju 
muško lice) 

: Nominativ — akuzativ — vokativ: -e, bez 
izuzetka. : 

Genitiv — lokativ: -ych/-ich, bez izuzetka. (Por. 
U. 343). 
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Dativ: -ym, -im, kao i za prvu grupu (množ. I, por. 
t. 34); bez izuzetka. 
Instrumental: 
€) Ženski rod: 
Jednina 
Nominativ — vokativ: -a, bez izuzetka. 
Genitiv — dativ — lokativ: -ej, bez izuzetka. 
Akuzativ — instrumental: -a, bez izuzetka, 
ali por. akuz.: Polske (iskon. pridjev, ime zemlje). 
Množina — je ista kao i za srednji rod (II). 


-emi, bez izuzetka. 


Poređenje pridjeva 
35 Komparativ 

Komparativ svih pridjeva tvori se pomoću nastavka 
-5zy, koji se — kao i komparativni nastavci u našem jeziku 
— dodaje neposredno osnovi (por. naše lagan, mekan, du- 
bok, visok — lakši, mekši, dublji, viši): prosty, tani, drogi, 
slodki, gleboki, daleki, bliski, wysoki — prostszy, taniszy, 
drožszy, slodszy, glebszy, dalszy, bližszy, wyžszy itd. 

Ako se ispred -szy nađe grupa od dva ili više suglasnika, 
uprošćuje se ona tako da se od nastavka -szy odvaja priloško- 
komparativnim elementom -ej: jasny, grzeczny, piekny — 
jašniejszy, grzeczniejszy, piekniejszy. 

Pridjevi dobry, zly, wielki, maty i lekki imadu tzv. 
nepravilnu komparaciju: dobry — lepszy, zly — gorszy, 
wielki — wiekszy, maly — mniejszy, lekki — Ižejszy. 

U množini komparativi imadu oblike na -si (za množ. 
1) ili na -sze (za množ. II), por. lepsi przyjaciele, gorsze sto- 
sunki, grzeczniejsi panowie, tafisze rzeczy. 


36. Superlativ 


Superlativ se, analogno kao i u našem jeziku, tvori od 
komparativa kojemu se sprijeda dodaje čestica naj-: najtafi- 


88 





szy, najmocniejszy, najglebszy, najgorszy, 


niejszy, najwickszy itd. vajlepszy, najlad- 


37 na komparacija 
e«1 pridjevi ne tvore komparati 

niti superlativa) pomoću ame . id aa 
opisuju priloško-poredbenim oblicima bardziej sdlaniće 
wiccej, najwiecej i sl, por. na pr. gorzki, Šliski šk bardzić) 
gorzki, najbardziej Šliski itd.:  Nasze jabika sa bardzici 
gorzkie niž wasze. Potrafie Šlizgać sie nawet na najb dzi 
$liskiej Slizgawce. : Kiši 
38 Napomena 

Po pridjevskoj promjeni mijenjaju se također sva prezi- 
mena i imena na -e, “i -y, =ski, -cki i sl. kao i ostala imena 
koja imadu pridjevski oblik, por. na primjer: Slowacki, Kra- 
sifiski, Matecki, Goethe, Ignacy, Jerzy, Heine, žekome 
Biala, Szoberowa, Dekabandwna (od Dekaban) — gen. šala. 
Slowackiego, Krasifskiego, Maleckiego, Goethego, Ignacego, 
Jerzego, Heinego, Zakopanego, Bialej, Szoberowej, Dekaba- 
nownej i sl.e 


II 
PROMJENA ZAMJENICA 
Podjela 
39 Sve zamjenice možemo podijeliti u dvije grupe: u 


imeničke i u pridjevske. U prvu grupu valja ubrojiti zamje- 
nice ja, ty, on, ona, ono (lične), siebie, sie (povratne) i kto, 
00 (upitne), a u drugu sve ostale. Zamjenice prve grupe 
mijenjaju svoje oblike po jednoj zajedničkoj promjeni koju 
smo upoznali već kod pridjeva. 

. Isto kao i pridjevi imaće sve pridjevske zamjenice, pa 
1 on, ona, ono, u množini mjesto naše trodjelne samo dvo- 
djelnu promjenu (jednu za oznaku muških lica, a drugu za 
oznaku svih ostalih živih bića i stvari). 
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Ličneipovratne zamjenice 


40 Jednina Množina 
I ja ty —— my wy_ —— 
2 mnie, mie ciebie, cie siebie, sie nas was —— 
3 mniemi tobie, ci sobie nam wam —— 
4 mnie, mic ciebie, cic siebie, sic nas was —— 
$ =1 —_— sI —— 
6 omnie_—ovobie — osobie onas owas — — 
7 mna toba soba nami wami — — 
Jednina Množina 
1,5o0n ono ona oni one 
2 jego, niego, go jej, niej nich, ich 
3 jemu, niemu, mu jej, niej nim, im 
4  jego,niego,go(zam.r.) ja,nia nich, ich nie, je 
je, go, nie (za sred. r.) 

6 wnim w niem o niej o nich 

7 znim z niem znia znimi z niemi 


Enklitički . oblici upotrebljavaju se, analogno kao i u 
našem jeziku, onda kada na samoj zamjenici me počiva sila 
govora, ili, drugim riječima, kada ona nije u rečenici naro- 


čito istaknuta. 


Zamjenicu wy (== naše vi) upotrebljavaju Poljaci u raz- 
govoru samo kada se bilo neposredno bilo samo u mislima 
obraćaju nekoj masi, na pr. kakvoj stranci, narodu ili sl. 
Prema pojedincima ili nekolicini upotrebljavaju oni mjesto 
wy, koje zvuči nekako vulgarno, finije pan ili pani ili, ako 
to misu sve lica istoga spola, panistwo, pored kojih izraza 
glagol redovito stoji u trećem licu. Tek u povjerljivijem raz- 
govoru među znancima dopušteno je glagol staviti u drugo 
lice, por.: Gdzie pan wczoraj byl? Pafstwo naprawde nie 
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byli w teatrze? Przeciež to Kiepura $pi 

ći šplewal! Co pani i 
Niech pan usiadzie, bardzo, bardzo prosimy! . db. _. 
pan! M6wže pani, bo nie bede dlugo czekać! ' 
' Uz prelazne glagole imenica pan stoji u takvoj službi u 
onom padežu u kojem bi imala da bude zamjenica koju ona 


zamjenjuje: Dalam panu picć zlotych, bo pan : 
; : , tyl 2 
Szkoda že pana nie bylo na raucie! pan tyle zažadal 


še Za imenicama pan, pani poveli su se onda također na- 
zivi za rodbinske veze uopće, tako da se u razgovoru sa rod- 
binom mjesto pan, pani ili wy upotrebljava u analognoj 
službi dot. rodbinsko ime, por. Prosze mamusi, niech ma- 
musia usigdzie obok mnie! (majci: molim vas, sjednite kraj 
menel), Prosilam tatusia i tatu$ przyrzek! že kupi, i nie 


kupil! (ocu: molila sam vas i vi ste obećali da ćete kupiti i 
niste kupili!). 


Pamti: kod zamjenica je lokativ množine uvijek jednak 
genitivu! 


4I U pitne zamjenice 

1,5 kto co 4. kogo co 

2 kogo czego 6 _okim o czem 
3 komu czemu 7 zkim z czem 


Množine nema. Ovako se pored ovih zamjenica mije- 
njaju samo one koje su složene sa kto- ili co- a to su: 
ktobadž, cobadž, ktokolwiek, ookolwiek (== tkogod, štogod) 
byle kto, byle co (== ma tko, ma Što) 
kto$, co$, nikt, nic (== netko, nešto, nitko, ništa). 


U navedenim zamjenicama mijenja se samo elemenat 
kto, 00, dakle: kogokolwiek, czegobadž, byle komu, byle o 
czem, kogok, czego$, nikogo, niczego itd. (por. naše koga- 
god. s kimgod, čegagod i sl.). 


91 


42 Pridjevske zamjenice sa a. 

Osnovnu paradigmu, po kojoj se mijenjaju sve pridjev- 
ske zamjenice i svi pridjevi uopće, nalazimo u promjeni po- 
svojne zamjenice mdj, moja, moje, koju i historijski možemo 
smatrati polaznom tačkom cijele ove promjene. 


1,5 moj moje = moja moi ' moje 

2 mojego mojej moich 

3 mojemu mojej moim ' 

4. mojego moje moja moich ' moje 

6 omoim mojem mojej moich Le 
7 zmoim mojem moja moimi mojemi 


Izuzetak čini samo pokazna zamjenica ten, ta, to (sic!) 
sama ili u složenici, koja ima u akuzativu jednine ženskoga 
roda završetak -e: te. 

Nastavak -i u nominativu množine palatalizuje (umek- 
Šava) suglasnike pred sobom tako da t prelazi u ć, a k u c 


(iza kojega onda stoji -y): ten — ci, taki — tacy. Ova pro- 


mjena osnovnog suglasnika ograničena je samo na taj padež 
i samo na muški rod kada stoji u atributivnoj službi za 
oznaku lica, u svim ostalim padežima i slučajevima ostaje 
osnovni suglasnik nepromijenjen, dakle: ten czlowiek — ci 
ludzie — tych ludzi, taki nauczyciel — tacy nauczyciele — 
takich nauczycieli, taka rzecz — takie rzeczy — takih 
rzeczy. 

U ovu grupu spadaju u poljskom jeziku slijedeće vrste 
zamjeničkih pridjeva: 

posvojni: moj, twćj, swćj, nasz, wasz; 

pokazni: ten, ta, to, tamten (tamta...), ten sam (ta 
sama ...), tenže, taže, tože, siaki, owaki; 

upitno-odnosni: kt6ry, jaki, czyj; 

neodređeni: jaki$, kt6ry$, jakikolwiek, kt6rykolwiek, 
niekt6ry, niejaki, byle jaki, wszelki, wszelaki, wszystek, 
každy, žaden (žadny), niczyj i sl, por. padežne oblike: 
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moim, twojego, swojej, naszemu, waszem, ci, tamtych, tego 
samego, teže, owakiego, siakiej, jakich, kt6rzy, czyje, ja- 
kiemuš, kt6regoš, kt6rychkolwiek, Jakiejkolwiek, stičkidce 
niejakiem, wszelkich, wszelakiemu, wszyscy, každego ni 
žadnemu, z niczyja itd. : i 


Pamti: svaka upitna zamjenica postaje neodređena ako 
joj se na kraju doda -$: co? — cot takiego (nešto takvo), 
kt6ry? — ktorego$ dnia (nekoga dana), jaki? — jakić tam 
pan (nekakav gospodin). 


IV 
BROJEVI I NJIHOVA PROMJENA 

43 Opća obilježja 

Osnovna morfologijska razlika između poljskih i naših 
brojeva leži u tome što se od naših glavnih brojeva mije- 
njaju po padežima samo 1—4, Io0, 1000 i 1000000, a u polj- 
skom jeziku mijenjaju se svi brojevi, i redni i glavni. 

Isto kao i imenice, pridjevi i zamjenice, brojevi u mno- 
žini imadu samo dvodjelnu promjenu, jednu za brojeve kada 


se odnose na muška lica, a drugu za brojeve koji se odnose 
na bilo koje drugo biće ili na koju stvar. 


44 Glavni brojevi 


jeden jedenascie trzydziesci piećset 
dwa dwanašscie czterdziešci szešćset 
trzy trzynašcie piećdziesiat 2... 
CZtery = czternašcie szesćdziesiat tysiac 

pieć pietnascie =... dwa tysiace 
szešć szesnascie dziewiećdziesiat trzy 
si&edem  siedemnafcie sto cztery ,, 
Osiem —— osiemnafcie dwie$cie pieć tysiecy 
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dziewicć dziewigtnašcie trzysta eee 


dziesicć  dwadzie$cia czterysta ' miljon ' 
dwadziescia jeden dwa miljone so 
dwadzie$cia dwa pieć miljon6w . 


Pamti: U složenim brojevima našem -naest odgovara 
_nascie, a našem -deset (na pr. pedeset) poljsko -dziesiat, ali: 
dwadziefcia, trzydziešci, czterdziesoi (:piećdziesiat, szesšćdzie- 
siat itd. 

Promjena glavnih brojeva 


45 Broj jeden, jedna, jedno: mijenja se kao i pokazna 
zamjenica ten, ta, to, te u množini ima neodređeno zamje- 
ničko značenje, na pr. jedni m6wa = naše: jedni, to zn. 
neki, govore. 


46 Brojevi dwa i oba 


Kakogod zamjenicu mćj, moja, moje možemo smatrati 
prauzorom  pridjevske i zamjeničko-pridjevske promjene, 
tako i u promjeni broja dwa možemo gledati uzor po kojem 
se razvila promjena većine ostalih brojeva. Broj dwa mije- 
nja se ovako: 


I. (za muš. lica) II. (za ostala bića i stvari) 
1,5 dwaj dwu dwćch dwie (zažen.r.) dwa (za stvari) 


2,6 dwu dwćch 

3 dwu _ dwom 

4 dwu dwćch dwie dwa 

7 dwu _ dwoma(dwiema) 


Posve istu promjenu imadu također brojevi oba (obaj, 
obu, obie, oba) i obydwa (obydwaj, obydwu, obydwie, oby- 
dwa), obadwa. 
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47 Brojevi trzy i cztery 


I II. 
1,5 otrzej, trzech = czterej, czterech tIZy = czter 
2,6 trzech czterech : 
trzem czterem 
4 trzech Czterech trzy = cztery 
7 trzema czterema 


48 Brojevi $ — ro 


Brojevi 5—1o mijenjaju se isto kao i broj 5 (pieć) 


1,45 pieciu pieć 
2,3,6 pieciu 

7 Picciu, piccioma 
49 Brojevi 11 — go 


, Svi ovi brojevi mogu da imadu najviše tri oblika: jedan 
koji je naveden u t. 44 i koji služi za 1, 415 padež druge 


. promjene (za oznaku stvari i živih bića osim_ mu. lica), 


jedan na -oma za instrumental i, napokon, jedan na -u, koji 
u tom ukočenom obliku služi za cijelu Prvu promjenu (za 
oznaku muš. lica) i za sve ostale padeže druge promjene, pa 
i za instrumental (por. gore: pieciu — piecioma!). 


I 


12,34 96,7: jedenastu, dwudziestu, trzydziestu, picćdzie- 
SCICCIU — a Za instrumental može kašto da dođe i oblik 
druge promjene: jedenastoma, dwudziestoma, trzydziestoma, 
piećdziesiecioma. 

II 
1,45 


jedenascie . dwadzieoia = trzydziekci > piećdziesiat 
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2,36 


jedenastu dwudziestu  trzydziestu piećdziesieciu 


7 » » » še ili 


: : MEN 
jedenastoma dwudziestoma trzydziestoma piećdziesiccioma 


U vezama desetica i jedinica od deset dalje (dwadziescia 
jeden, dwa, trzy .--) mijenjaju se po padežima redovito oba 
člana: z dwudziestoma piccioma gošćmi, do piećdziesicciu 
siedmiu liczyćby nie potrafita ... i sl. Ali ako je drugi član 
oznaka jeden (jedna, jedno) ostaje on vrlo često nepromije- 
njen, a imenica koju taj broj označuje glaže se s prvim 
članom, por. widziatem dwudziestu jeden pan6w (kod nas se 
imenica uvijek slaže s drugim članom: vidio sam dvadeset i 
jednoga gospodina). 

Po ovoj promjeni mijenjaju se također neodređeni bro- 
jevi ilu, ile (koliko), tylu, tyle (toliko), kilku, kilka (neko- 
liko, od 1—9), kilkunastu, kilkanascie (nekoliko, od 11—19), 
kilkudziesiesieciu, kilkadziesiat (nekoliko, od 20—90). 


so = Brojevi 100—400 

Brojevi sto, dwiešcie, trzysta, czterysta sačuvali su ovaj 
oblik samo u nominativu i akuzativu druge promjene, a u 
svim ostalim padežima i u cijeloj prvoj promjeni imadu 
ukočeni oblik na -u: ze stu ludžmi, przyszlo kolo dwustu 
pan6w, o czterystu koniach itd. 


SI Brojevi $00—900 

Ovi brojevi mijenjaju se analogno kao i brojevi 100 
do 400, dakle: wystat picciuset murzyn6w, do o$miuset 
Wiloch6w na polu walki poleglo, widze szesćset woz6w, do 
nas przyszlo koto siedmiuset ludzi, z szešciuset kobietami, do 
dziewieciuset zlotych polskich, kilkuset dynar6w mi zabraklo 
(= nekoliko stotina). 
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52 Brojevi 1900 i 1,000.000 
Brojevi tysigc (: dwa tysiace 

(: trzy miljone, osiem miljon6w ' 

nice muškoga roda sa završetkom 


picć tysiecy . 
..) Mijenjaju 
na suglasnik, 


+) i miljon 
se kao ime- 


53 Redni brojevi 


pierwszy, a, e jedenasty 


drugi, a, €, (wt6ry) — dwunasty Ej 
trzeci trzynasty toy va 
ČEWAEY---- aekaaasao 
pit  dwudziesty ora 
4 1 Kapa re naa 
e dd dwudziesty Pierwszy_ dwd6chsetny 
kano MILI trzechset 
rd trzydziesty keine ad 
jewiqty czterdziesty piećsetn , 
dziesiaty Picćdziesiaty : : 
tysieczny 


Svi redni brojevi bez razlik j 
' i broj e spadaju u kategoriju pri- 
djeva te se mijenjaju posve pravilno PO pridjevskoj kani 


54 Ostali brojevi i njihova promjena 

: Množni i priloški brojevi (podwćjny, potr6jny, pocz- 
w 6 dwojaki, trojaki, czworaki, piecioraki, szefcioraki 
sie in Paja i sl.) su u poljskom jeziku po svote 
sastavu također pridjevi ijenjaj idj j 
ai pridjevi te se mijenjaju po pridjevskoj pro- 
' Zbirni brojevi dwoje, troje, czworo, piecioro, szescioro, 
siedmioro itd. mijenjaju se ovako: 


KAha dwoje czworo 

: 6 dwojga czworga 
3 dwojgu czworgu 

7 dwojgiem czworgiem 


Razlomački brojevi p6t (pola, %), poitora (podrug, I#), 
), polezwarta (3%), polpieta (47) itd. ne- 
blicima i padežima nego se samo u kosim 
u vezi sa imenicama ženskoga 
roda upotrebljava ukočeni pridjevski završetak -ej: poltora 
dnia, z poltrzecia zlotym, do polezwarta roku — ali: czekat 
kolo pćltorej godziny, poltrzeciej mili nie przeszedi... itd. 


polurzecia (2% 
maju promjene po o 
padežima za brojeve koji su 


V 
PROMJENA GLAGOLA 


55 = Opća obilježja poljskih glagola 


Osim glasovnih razlika, o kojima je bilo opširno govora 
u prvom dijelu, poljski glagolski sistem odlikuje se još nekim 
posebnim obilježjima kojih u našem sistemu nema. Ta su 
obilježja bilo leksičke (rječničke) bilo morfologijske naravi. 
Leksička obilježja obuhvataju za mas Slavene vrlo važnu 
pojavu da se na pr. neki glagoli u poljskom jeziku još danas 
čuvaju u svom punom, samostalnom značenju, dok u našem 
jeziku dolaze samo kao nesamostalni dijelovi u složenicama. 
Tako na primjer poljskom niešć, wiešć (prez. niose, wiode) 
odgovara naše -nesti (“nijeti), -vesti u složenim glagolima 
donijeti (dijal. donesti), dovesti i sl. O takvim razlikama 
koje, uostalom, ne obuhvataju samo glagole (por. na pr. pri- 
djeve winien, winny, niewinny i naše »nevin«) neće biti go- 
vora u ovoj gramatici. One spadaju u rječnik kao i sve druge 
posebne riječi, za gramatičku strukturu poljskoga jezika one 
nisu važne. Ovdje treba dobro da upoznamo samo glavne 
morfologijske razlike koje u tu strukturu neposredno zasi- 
jecaju. Ove razlike sastoje se uglavnom u tome što: 
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Pi poljski jezik 
samo jedan i to samo za nesvri 
glagoli budućnost (fut. I) izriču draco 
' b) što u poljskom jeziku nema ob “a 
ni za me nego se oba ova vremena izriču perfek 
. . . . . € t no i 
. e) to je poljski jezik Pored glagolsko il a. 
po sačuvao također i glagolski ord Bei sadaš- 
P : . u Kirina bogatiji od našeg jezik pasti 
se taj pridjevski oblik u svojoj iskonskoj službi iz a 
gubio. 


nema dva futurska oblika već 


dok trenutni 


lika ni za imperfekt 


56 Podjela. Prezent 


Na osnovi Prezentskih nastavaka. možemo : 
glagole podijeliti u ove četiri vrste: sve poljske 


I 
Jednina 1 & e piore pieke pisze; 
2 se PIErZesz = pieczesz leno š 
pa 3 ša Pierze piecze pisze; 3 
ina 1 Mad Pierzemy  pieczemy Piszemy; 
2 - o pierzecie pieczecie nijeevljer 
3 -4'4  piora pieka Pisza ' 
' II 
Jednina 1 -& *e nosze nudze sie 
2 ez nosisz nudzisz m 
Množina j im s. m. a 
imy nosimy nudzimy ,, 
2 —icie nosicie nudzicie__,, 
3-44 nosza nudza +, 
II 
Jednina r -am = czytam = czekam 


-aSZz o oczytasz = ozekasz 
3 da czyta czeka 
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Množina I  -amy  czytamy czekamy 
2 zacie o oczytacie > czekacie 
3 aja | czytaja czekaja 


IV 
Jednina 1 “em jem wiem umiem 
2 “esz jesz wiesz umiesz 
3 “e je wie umie 
Množina 1 -'emy jemy wiemy umiejemy 
2 “ecie jecie wiecie umiejecie 
i 3-44 jedza wiedza umieja 


Po četvrtoj vrsti mijenjaju se samo ova tri glagola (i nji- 
hove složenice). S obzirom ma vreće lice množine treba u tu 
vrstu ubrojiti i glagol dać (dadza) koji sve ostale oblike ima 
po trećoj vrsti (a i gore spomenuta tri glagola približavaju 
se po većini svojih završetaka jednoj pravilnoj (prvoj) vrsti). 
Svi ovi glagoli zajedno s pomoćnim glagolom być tvore 
grupu t. zv. nepravilnih glagola. 

Prvoj vrsti poljskih glagola odgovara naša prva i druga 
vrsta (na -em i na -jem), poljskoj drugoj naša treća (na -im, 
iš), a poljskoj trećoj maša četvrta (na -am, -aš). Glagoli 
četvrte poljske vrste pretrpjeli su u našem sistemu stanovite 
promjene te su uvršteni (osim dati i biti) u našu drugu vrstu. 
Prema tome, poređujući poljske i naše glagole u prezentu, ni- 
malo nije teško pogoditi po kojoj će se vrsti koji poljski gla- 
gol mijenjati, pa tako na primjer unapred možemo da znamo 
da će se poljski glagol na -ować mijenjati po prvoj vrsti 
(kupować — kupuje, kupujesz), da će se po toj vrsti mije- 
njati i svi glagoli na -c (m6c — moge, možesz, rzec — rzeke, 
on rzecze) itd. Kako se iz svega ovoga može vidjeti, nema 
bitne razlike između poljskog i našeg jezika u tvorbi pre- 
zenta osim nosnih vokala u nastavcima za 1 1. jednine (za 


TOO 





1i:ll basiai iza3l. množine. Važno je 

s : oi Z da poljski glagoli u g i za Das pritom da 
pre pi ezentskim nastavkom redovito i "2 n43 1. množ. 
obilježja, švo, kako znamo, mađu ista suglasnička 


i u našem jezi sa 
o por. na pr. naše pečem, pečeš čem Uvijek ne mora 
tuku i poljsko pieke, pieczesz — veka Ed aga, tučeš — 
: & tuczesz — 


tluka. 
Glagoli niećć i wieć, o kojima je bih 
mijenjaju se kao glagoli prve vrste ; ko lao 
wozić mijenjaju po drugoj vrsti, dbla ai hi 
niesie, niesiemy, niesiecie, niosa — ta = 
itd, wiesć, wiodc, wiedziesz, wiedzie - 
wioda — wozić, wože, wozisz, md. 


459, 
glagoli nosić, 
> IIOSE, niesiesz, 
: nosze, nosisz.,. 

wiedziemy, Wiedziecie, 
Wozimy, wozicie, woža. 


57 Prezent pomoćnog glagola być (biti) 
iti 


Jednina Množin 
' a 
: “ra ea jestešmy bedziemy 
j edziesz jestešcie bedzieci 
3 jest bedzie sa beda : 


đ Pi ie ki doči odgovara našemu »jesam« 
: našemu »budem«, t j j i 
trajnu buduću radnju ili stanje. Doma 
£. betonu oblike ima samo prezent od »jestem«, od 
ie Z aa ne tvore se nikakvi enklitički oblici. Poljski 
aim: oblici pomoćnog glagola być nisu miti ortografski 
Ze ni nego se uvijek pišu zajedno sa riječima na koje 

anjaju. Treba razlikovati dvije vrste takvih enklitika: 
2) prezentske i b) perfekatske. j 


di ea enklitike dobivaju se od punih prezentskih 
ugrina o daim sei u jednini i u množini odbace prva 
ia (t.j. jeste-), a perfekatske postaju na isti način, 

to se kod njih u jednini za muški rod (za muška lica) 


IOI 


odbacuje samo prvi slog (jest-). Za treće lice jednine i mno- 
žine prema tome u poljskom jeziku uopće nema nikakvog 
enklitičkog oblika. : 

O perfekatskim enklitikama biće potanje govora kod 
razmatranja o perfektu. 

Za prezentske enklitike (-m, -8 -, -$my, -Šcie, - ) 
isporedi ove primjere: jam panem, a ty$ sluga; my$my juž 
starzy, wyscie zaš mlodzi i sl. Ali ako se riječ na koju se 
enklitika naslanja svršava suglasnikom, onda se između njega 
i enklitike stavlja eufonijsko -e- (radi lakšeg izgovora!): 
dzisiaj jestem taki zly: dzisiajem taki zly; juž jesteš dobra, 
juž : juže$ dobra, juž. .. 


58 Futur 

Trenutni glagoli nemaju posebnog oblika za buduće vri- 
jeme nego ga izriču prezentom: dam ci dwa zlote (daću ti 
2 2l.), mamusia przyjdzie za chwileczke, zaraz zobaczycie 
itd. ' 

Trajni i uopće nesvršeni glagoli tvore futur pomoću in- 
finitiva ili glagolskog pridjeva prošlog i prezenta pomoćnog 
glagola być-bede: 


Jednina 1 bede pisać (ili: pisat, pisala, pisalo) 


2 bedziesz  pisać ( > » » ) 

3 bedzie — pisać ( ši 2 » ) 
Množina 1 bedziemy pisać (pisali, pisaly) 

2 bedziecie pisać  ( » » ) 

3 beda pisač ( .» so) 


Por. bede mosić, bedziesz go widywala, bedzie siedziat, 
bedziemy czytali, bedziecie kupowaly, oni beda nam doku- 
ezać itd. Mjesto glagolskog pridjeva svagdje tu može da 
stoji također infinitiv. 
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59 Perfekt (preterit) 


Perfekt ili prošlo vrijeme tvori se 
pridjeva prošlog i enklitičkih oblika po 
jestem. 

Glagolski pridjev prošli svršava u jednini za muški 
na -l, za Ženski na -la i za srednji na slo. U množini še 
glagolski pridjev svršava ma -li kada se njime označ S ika 
muško lice, a kada se on odnosi na bilo što drugo a šetak 
mu je dy (bez obzira na rod). Sam glagolski piiljeg : roll 
tvori se inače posve analogno kao i u našem jeziku (i od 
infinitivne osnove), tako da našim završecima -o, -la a za 
jedninu i -li, -le, -la za množinu Potpuno čtljaca ioljske 
+, “la, -lo (za jedn.) i -li, -ly (za množ), samo što u sika 
jeziku ispred krajnjega -H 1 me ispada dh ti što na mjestu 
našeg pomičnog -a u poljskom redovito nema pomičnog sa- 
moglasnika (-e): por. na pr. naše kradem, pletem — krao 
pleo, pekao, mogao — i poljsko: kradne, plote — perf, kaili. 
plćtt, pletla, piekl, mogi. 

Enklitički oblici dodaju se na kraju glagolskim pridjevi- 
ma tako da se s njima stapaju u jednu riječ. 


pomoću glagolskog 
moćnog glagola być- 


Primjeri: 
I 

Jednina 1 = pralem pieklam 

2 praleš piektas 

3 pra piekta, piekto 
Množina 1 prališmy piekly$my 

2. prališcie piekty$cie 

3 prali piekty 





* Naziv »preterit« je tačniji, budući da se to vrijeme ne odnosi 
samo na svršene glagole, ali kako se u našem jeziku terminu »perfekt« 
redovito pridaje i Šire značenje preterita, upotrebljavaćemo i mi spome- 
nuti termin u tom nešto Širem značenju. , 
)t 
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I 


Jednina 1 nosilem nudzitam' sie 
2 nosile$ nudzila$ pa 
3 nosit nudzila, +0, 
Množina 1 nosilišmy nudzilyšmy 
2 nosiliscie nudzityscie 
3 nosili nudzity s 
pi 
Jednina 1 czytalem czekalam 
2. czytaleš czekata$ 
' 3 o czytal czekata, -lo 
Množina 1 czytališmy czekaty$my 
2 czytalifcie czekatyšcie 
3 oczytali czekaly 
.IV 
Jednina 1 = jadlem wiedzialam umialem 
2. jadleš wiedziala$ umiale$ 
3 jadi wiedziata, -to umial 
Množina 1 = jedlišmy wiedzialyšmy  umielišmy 
2 jedlifcie wiedzialy$cie umielišcje 
3 jedi wiedzialy umieli 


Svaki glagolski pridjev može da ima sve oblike za muški 
i za ženski rod. Oblici srednjega roda za I i za 2 lice sa enkli- 
tikom na kraju se u običnom govoru ne upotrebljavaju. 
Mjesto njih, kao i uopće mjesto perfekta sa postpozitivnom 
enklitikom, mogu se upotrebiti oblici u kojima se enklitika 
odvaja od glagolskog pridjeva i spaja sa kojom istaknutom 
riječi koja stoji ispred njega, por.: widzialem tatusia — tatu- 
siam widzial, jak przyszedlem do ciebie — jakem do ciebie 
przyszedl, ty to powiedziale$ — ty$ to powiedzial, chodzi- 
lišcie do košsciola — do kofciolascie chodzili itd. 
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60 Pluskvamperfekt 
Pluskvamperfekt je Vrijeme koje 

rijetko upotrebljava, a tvori se a b 

lice jednine ili r lice mnoši *q idji 

pom. glag. być (:byl, byla, bylo; byl; Koš tae, 

klitički oblik od »jestem« Spaja se r ' i 


IE 2 edovi, 
pridjevom koji u redu ri ha 


ječi dolazi prvi (: * onim glagolskim 


> dakle i sa byl, byla 
Jednina 1 pisalem, (-om)byi b i 
3 2 pisale$ byl akad ži ei a 
: 3 pisal, (-lo) byt (bylo) Pisala b i ' 
Množina 1 pisalićmy byli pisatyd € E 
2 pisaliscie byli ranja . 
3 pisalibyli pisaly byly i 


— ali također: bylem pisal, b 1 

ali Ke: , ylam pisala, byleć pisat i 
Enklitička čestica može i uopće da se ne da ni mx a 
glagolski pridjev nego da stoji uz koju drugu riječ oh 
njima: . Ci zawsze_byla _ mćwila ili sl, no, kako je već 
Prije rečeno, svi ti oblici dolaze u danatn; j j 
ziku jako rijetko. ip eprase 


61 Kondicional1 


: ie tam ža pogodbeni način sadašnjosti tvori se 
od gagolskog pridjeva prošlog kojemu s jedninu k 
enklitike dodaju oblici RITA 


I -bym a za množinu -by$my 
2 -by$ -byšcie 
3 +by by 


a maše bih, bi, bi, bismo, biste, bi), na pr. pralabym bie- 
NED pieklby$ Ciastka, pisataby do ojca, nosiliby$my plecaki, 
nudžilybyćcie sie w tamtem towarzystwie, czytaliby gazety 
Zagraniczne itd. 


105 


Kao i kod perfekta, i ovdje se enklitička čestica (-bym, 
by$...) može odvojiti od glagolskog pridjeva i dodati kojoj 
istaknutoj riječi ispred njega: widzialabym go chetnie — 
chetniebym go widziala, zapisalby$š sie na czlonka — na 
czlonkaby# sie zapisal, poszlibyamy do szkoly — do szkoly- 
bysmy poszli itd. 

62 Kondicional II 

Kondicional II ili pogodbeni način prošlosti tvori se 
isto kao i pluskvamperfekt, samo što se za osnovu mjesto 
perfektnog oblika uzima kondicional I dotičnog glagola, por. 
pluskvampf. czytalem byl, pisala$ byla — i kondicion. II 
czytalbym byl, pisalaby$ byla itd. Drugim riječima, ovi 
oblici tvore se analogno kao i u našem jeziku te su jedino 
u paradigmi ppoređani obrnutim redom. 

Jednina 1 wiedzialbym byl 
2 wiedzialbyš  ,, 
3 wiedzialby  ,, 
Ili: Jedn. 1 wiedzialabym byta 
2 wiedzialabyš ,, 
3 wiedzialaby ,, 
I wiedzieliby$my byli 
2 wiedzielibyscie |, 
3 wiedzieliby PMMA 
I wiedzialyby$šmy byly 
2 wiedziatybyscie ,, 
3 wiedzialyby 35 

Međutim, u običnom govoru, u kojem se krajnje -bym, 
-by$ kao i kod kondicionala I često odvaja od osnovnog gla- 
golskog pridjeva, ovi se oblici većinom upotrebljavaju u 
istom poretku kao i u našem jeziku: kupilbym to byl 
w miescie — w miesciebym to byt kupi! (u gradu bih to bio 
kupio), bylbym cie spotkat przed urzedem (bio bih te sreo 
pred uredom) i sl. 


Množina 


Ili: Množ. 
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63 Imperativ 


većini slučajeva izgubio Šetak 

: : > > POr. na primjer saka 
noie Koojnesi, bodi, pomozi, (o)eyoli —. ajn vodu pili 
nie, chodž, pom6ž, pozw4l Ča Glagoli Poljsko: pisz, noć 


-nu- u džwignać : dignuti) ne b 
. . . : € 1 

nje -i nego mu još dodaju Si. Moperativu Svoje kraj. 
— klnij. Oni glagoli koji Snij, klnać 
imaju taj završetak bez promjene ; : Miadkak 
čitaj, daj, kupuj umij — poli: : 

sj o de: POJ: ezytaj, daj, kupuj leli 
Glagoli jem a wiem imadu za 2 |, jedn, im oi ET i, Ee 
i wiedz! Perat, oblike jedz! 

Nastavci za ri 2 lice ži 

: . množine -my, -cie doda: 
Tovom umperativnom obliku za 2 lice jednine: dk nij go- 
Naplszc1e, czytaj-my, dajcie, pozwglcie, jedzmy itd ana 
; Zapovjedni način za ostala lica Opisuje se prezentom | 
esticama »niech« ili »niechaj« (por. naše »neka« »nek«): 
niech widzi, niech pan przeczyta, niechaj panie dadz S 
zlotemu, niechaj nosi walizki i sl, ubo 


64 Glagolski pridjevii prilozi 

SA ee pridjev i prilog za sadašnjost 
amo od trajnih glagola i to tako da se trećem licu 

mn. prezenta doda nastavak -c (za prilog) ili -cy, -ca, -ce 

(za pridjev): pytajac, chcac, widzac, umiejac — pytajacy, 

chcaca, Widzace, umiejacy. 

. Priloški oblici (na -c) ne mijenjaju se te po svom zna- 
čenju 1 PO svojoj službi posve odgovaraju našim glagolskim 
prilozima na -ći (pitajući, htijući, videći, umijući). 

. Pridjevski oblici (na -cy, -ca, -ce) imadu potpunu pri- 
djevsku službu i mijenjaju se sasvim pravilno po pridjevskoj 
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promjeni, dakle: spotkalem czlowieka ' pytajacego o kurs 
franka szwajcarskiego, €zyš tu nie widzia! kobiety szukaja- 
cej dziecka? — itd. ; ; 

Glagolski prilog prošli tvori se od perfektne 
osnove i to tako da se glagolskom pridjevu prošlom svršenih 
glagola doda -szy, ako je pred krajnjim -I- suglasnik, a ako 
je pred njim samoglasnik, onda se to -t (-ta, -o) odbacuje i 
tako dobivenoj osnovi dodaje nastavak -wszy: przeczytal — 
przeczytawszy, dal — dawszy, uciekl — ucieklszy, rozdart 
— rozdarlszy. Ovaj prilog tvori se samo od svršenih glagola. 

Glagolski pridjev prošli tvori se analogno 
kao i u našem jeziku, samo što Poljaci mjesto naših nasta- 
vaka -0, Ja, -lo, -li, le, -la imadu +, <ta, -to, -li, -ly. Za 
ostale razlike poredi t. 59; por. ovdje samo ovo nekoliko 
primjera: maž pytal, dziewczyna nie mogla sobie dać rady, 
dziecko poszlo w szeroki Šwiat, chlopi miesli ma plecach 
snopy itd. [Glag. pridjev prošli ima ovdje puno značenje 
preterita (perfekta)]. Neki glagolski pridjevi prošli osjećaju 
se danas kao pravi pridjevi te imadu potpunu pridjevsku 
promjenu, kao na pr. byly, zarozumjaly, zsiadly, oslepiy i 
sl., por. poszedt z wizyta do bylego ministra, zarozumialej 
kobiecie poradzić nie možna, prosze o litr mleka zsiadlego 
itd. 

Trpni (pasivni) glagolski pridjev prošli 
tvori se pomoću nastavaka -ny, -na, -ne i -ty, -ta, -te. Gla- 
goli, kojima perfekatska osnova svršava na -a/e-, -u-, -Y-, -I-, 
-l-, ili ma +- (ako je osnova jednosložna), tvore taj pridjev 
nastavcima -ty, -ta, -te, a svi ostali tvore ga pomoću nasta- 
vaka -ny, -na, -ne. Način spajanja tih nastavaka je isti kao 
i u našem jeziku, samo Što, naravno, u poljskom jeziku pri- 
tom kašto dolazi do većih glasovnih promjena, por. na pr. 
czytany, kupowany, widywany, noszony — u množ. noszeni, 
tar! — tarty — množ. tarci, džwignal, dbwignela — džwig- 
nicty — množ. džwignicci, mel! — mehty itd. 
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65 Pasiv 


Pasiv ili Crpno stanje tvori se tako da se trpnom glagol- 
skom pridjevu (participu Pasivnom) pridaju anis ža 
moćnog glagola być, bywać ili zostać: jestem czytan au 
ziecie oskarženi, bylam  widziana w towarzystwie in 
starszego kuzyna, zostal wybrany postem, bandy te dea 
ezasami $cigane przez policje Palistwowa... itd. Kao i u 
našem jeziku, pasivni oblici upotrebljavaju se u svakidašnjem 
govoru vrlo rijetko. 


66 Infinitiv 


Našim infinitivima na -ti i na -6 posvema odgovaraju 
poljski infinitivni oblici na -ć i na -c, kako se to vidi ako 
na pr. isporedimo poljsko plešć, piec, krašć, mćc, nosić, 
widzieć, pisać, dać i naše plesti, peći, krasti, moći, nositi, 
vidjeti, pisati, dati i sl. 


VI 


NEPROMJENLJIVE RIJEČI 
Prilozi 


67 : Prilozi mogu da se tvore od raznih vrsta riječi, po- 

najviše od imenica, pridjeva i zamjenica, a mogu da budu i 

posebne partikule (čestice). Prilozi koji su imeničkoga podri- 

jetla mogu po svojem sastavu da budu: ' 

a) neki padež sam: zima, latem, troche, jutro, wiecz6r i sl., 

b) neki padež s prijedlogom: pojutrze, wzdluž, naprzćd, 
nareszcie, powoli, dokola, 


€) imenički prilog posebne tvorbe: wczoraj, dziš, wewnatrz 
i sl. 
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Prilozi pridjevskoga podrijetla mogu da budu: 

a) pridjevi s prijedlogom: zlekka, niespelna, oddawna, po- 
prostu, na pewno i dr., 

b) pridjevi u srednjem rodu sa završetkom na -o ili na -e: 
lekko, pieszo, mato, bardzo, jednakowo, ledwo, ledwie, 
daleko, dalece, wysoko, wysoce, rowno, r6wnie, dobrze, 
žle, pewnie, wiele, tyle itd. i 

c) komparativi ili superlativi sa završetkom na -ej (mjesto 
pridjevskoga završetka -szy):  dawniej, glebiej, wyžej, 
bardziej; por. dobrze — lepiej, žle — gorzej, malo — 
mniej, wiele (dužo) — wiecej, najwiccej, najmniej, naj- 
wyžej i sl. 

Prilozi zamjeničkoga podrijetla tvore se na taj način da 
se od zamjenica uzme samo jedan karakteristični suglasnik 
ili cijeli slog pa mu se onda dodaju razni prijedlozi i za- 
vršeci. Ti završeci su mahom srodni našim završecima (na 
prijedloge se tu nećemo obazirati jer bi nas to predaleko 
odvelo), por. na primjer: 

-ak (== naše -ako, za način): tak, jak, owak, wszak i sl. 

-am : tam -u : tu ' 

-ad (=n. “tle, za mjesto): stad, skad, dotad, zewszad i dr. 
-em (= zamjen. pad.): potem, zatem, poczem, wtem i sl 
-edy (nm. -ada, za vrijeme): tedy, kiedy, wtedy, niekiedy 


itd. 
-edy (=a. -uda, za mjesto, smjer): tedy, kedy, owedy, tam- 
tedy i dr. 


-dzie (n. -dje, za mjesto): gdzie, dwdzie, wszedzie itd. 
Priloške čestice odlikuju se time što se većinom pridaju 
drugim riječima te im tako mijenjaju značenje, por. co: coraz 
(sve to), codzief (dnevno), corocznie (svake godine) — ili 
že :Ž: przyjdžže! (ta dođi!), nigdyž cie nie ujrze? (ta zar te 
nikada neću vidjeti?) 1 sl. Ovamo valja ubrojiti također oblike 
juž i choć, por. uderzyt go piescia i juž .. . (udario ga je šakom 
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i već... sc. se dogodilo nešto što | 
i to je već ili j 
tako samo po sebi razumljivo da nije dr Te a Z 
ističe), no, juž.. + (no, već... sc. već je dosta ) Poše i. 
(idem već), daj mi choć troche mleka (daj mi SA Ag = : 
malo mlijeka), jadlbym chociazby suchy chleb itd “i 
Prijedlozi 

:: Pa  mrbgićai“ imadu mnogo bogatiju službu 
od naših pa ih treba prevoditi raznim našim prij i 

k : a prijedlozima. 
Mi ćemo ovdje pobliže upoznati samo najvažnije si zmaj 
to su do, na, po, przez, w i z. ši 
: .. prijedlozi imadu manje više jednostrano određenu 

uži “a pa ćemo ih, osim priloških prijedloga koji svi idu sa 
genitivom, svrstati po azbučnom red krati ž 
rije ovjes u s kraticama padeža 
polj. bez — maše bez; gen. 


» dla — za; gen. 
» do — n do, na, za, k, u; gen. 
» kolo — m oko; gen. 


o» krom — osim; gen. 


» ku — nk; dat. 


s miedzy — on. među; akuz., instr. 

» mimo, pomimo — nm. pored; gen., akuz. 
» Na — nama, za, od, u; akuz., lok. 

» nad — m nad, iznad, na; akuz., instr. 

» O — no; akuz., lok. 

» dobok — ni kraj, pokraj; gen. 

» od — nod; gen. 

» PO — m. po, poslije, do; dat., akuz., lok. 
» pod — nm. pod; akuz., instr. 

»  podle, podlug  — n. prema; gen. 

»  pr6cz, opr6ez — nm. osim; gen. 

»  przeciw, przeciwko — n. protiv; dat. 


» przed — ni prije, pred; akuz., instr. 


III 


polj. przez — nm. kroz, radi, zbog, preko, po, bez; akuz. 


» Przžy — 1. pri, kraj; lok. 

» $r6d, posrćd, w$r6d — a. (u)sred; gen. 
» U — kod, u (s gen.); gen. 

, W — nu, za, od; akuz., lok. 

», owbrew — an. protiv, uprkos; dat. 

» owedle, wedlug — n. prema; gen. 

) Z > a.s, sa, iz, od; gen., akuz., instr. 
» Za — 1. za, kroz; gen., akuz., instr. 


Prijedlog do ima službu našega: 

k, u: ide do okna, pbjde do szkoty, wrdcila do domu, poszedi 
do lasu, jade do stryja, musze wszystko doprowadzić do 
porzadku; 

za, na: zdolny do služby, nawyklam do wszystkiego, pasta do 
zebow, szczotka do ubrania; por. do prawdy? (zbilja? 
doista), co do mnie... (što se mene tiče. ..); a panu nic 
do tego (a vas se to ništa ne tiče). 


Prijedlog na prevodi se našim: 

na: ksiažka ležy na krzešle, upadt na podloge itd. 

od, za: lekarstwo na gružlice, chorowalam na febre, zapisa! 
sic na czlonka Ligi Obrony Powietrznej i Przeciwga- 
zowej; 

u: na stare lata, idziemy na wojne, wybieramy sie na grzyby, 
bylišmy na Wegrzech, na Pradze (u Madžarskoj, u Pragi, 
varšavskom predgrađu, ali: w Pradze = u Pragu!). 


Prijedlog po zamjenjuje naše: 

po: pojdž po doktora (ali: chodzilam po doktorach!), po 
zlot6wce nam dawali akademicy; mćwia po polsku, 
modla sie po katolicku; 

poslije: po rozmowie rozwiazata sie b6jka, po obiedzie klade 
sie I6žka. ' 
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do, preko: po: dzić dzien, mam e 





A age £80 po usz , hk 3 

* kolana brodzili przez rzeke.. s škjać 

Prijedlog przez može značiti naše: -. 

kroz: patrzalem przez okno, 
jakiesi murowane miasta; 
nie mćgf; 


wozili mie przez lasy, przez 
przez kilka nocy oka zmružyć 


radi, zbog: prosi! tylko przez grzecznosć, przez szacunek, 
przez przyjaciela; 
po, preko: Przez znajomego prosi! powiedzieć, przez posly 
wilk nie tyje; 
bez: on nie przez grosza poszedi; por. beze mnie to$ dosta!, 
mj. przeze mnie... 


Prijedlog w prevodi se našim: 

u, za: w kilka dni požniej, rzeka w rybe obfita, w szkolem 
stal6wke zapomnial, w tym wlasnie tygodniu, w wiedze 
byl bogaty; 

od: tabun w sto koni; 

po: w dzien, w noc (po danju, po noći, danju, noću). 

Prijedlog z ima službu našega: 

S, sa, iz: z lasu wyszedi, zrzucila go z drugiego pictra, z lewej 
strony nikt nie przychodzi!, pbjde z toba; por. ovdje ta- 
kođer složene prijedloge: znad, zpod, zprzed, zza, zzew- 
natrz i dr! 

od: z radosci, z ciekawosci chcialam wyjsć za maž, wieniec 
z r6ž, jeden z ucznićw stale kiwal glowa, doskonaly 
Z pana aktor itd. Por. czekališmy ze trzy godziny = 
čekali smo otprilike tri sata. 


Veznici 


69 Ispred veznika, kada se njima vežu rečenice a ne samo 
pojedine riječi, meće. se po poljskom pravopisu zarez i onda 
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kada se po našem ne meće. U pregledu veznika biće dovoljno 

ako navedemo značenje samo onim veznicima kod kojih bi 

mu se teže bilo dosjetiti. 
a) Zavisni veznici 

Vremenski: gdy, kiedy, wtedy, poki, dopćki, p6ty, dopćty, 
skoro (= čim), nim, zanim (= prije nego). 

Namjerni: aby, by, žeby, ažeby. 

Načinski: tak, jak, tam, gdzie, skad itd. 

Izrični: že, iž... 

Uzročni: bo, bowiem, gdyž, poniewaž (= jer, budući da). 

Posljedični: že, iž.:. 

Pogodbeni: jesli, jesliby, ježeli, ježeliby (== ako, ako bi), 
gdyby (> kad bi, da). 

Dopusni: choć, chociaž, jakkolwiek (== ma kako, ma koliko). 
b) Naporedni veznici 

Sastavni: i, a (== i), oraz (=> također, ujedno), tež, tudziež 


(=> također, isto tako), nie tylko — lecz takže, czyli 


(= ili), badž — badž, ni — ni, ani — ani. 
Rastavni: a, ale, lecz (== nego, već), zaš (== pak), albo — albo. 


Suprotni: ale, jednak, jednakže (=> međutim, ali), przeciež 
(S ta), wszak (== ta). 

Zaključni: przeto (= stoga), wiec (== dakle), zatem (== da- 
kle, prema tome, redovito zajedno sa a: a zatem...), 
dlatego (=> zato), totež (= i zato, tako). 


Uzvici 


79 Uzvici mogu da budu cijele rečenice i cijeli izrazi, a 
mogu opet da budu i pojedini nesuvisli slogovi ili glasovi. Ovi 
posljednji mogu zato da budu jednaki u poviše raznih jezika 
(na pr. a! ach! o! och! e! nu! ej!) a da njihova poraba baš 
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ne mora uvijek da je ista. Tako se na Primjer uzvikom o! u 
našem jeziku većinom izražava neko čuđenje, a u poljskom 


. jeziku o! vrlo često znači gotovo isto što i naše gle, kako se 


to na pr. jasno osjeća u rečenici: O, widzi pan, žem jednak 
miat racje! (gle, vidite li da sam ipak imao pravo!) 

Ostali uzvici su kadšto po svom obliku razni imenski ili 
glagolski oblici ili kakve složenice te se upotrebljavaju u ma- 
nje ili više prenesenom značenju, por. na pr. poljsko tap! 
(== drž!, od tapać), biada! (= jao!, imenica), wara! (= pazi!), 
przeb6g! (== za ime Božje), dalibog! (= Boga mi!), bodaj.. ! 
(== kamo sreće, da Bog da!), bron Bože! (=ni za Boga!) itd. 


VII 
DODATAK 


o tvorbi deminutiva, hipokoristika, augmentativa, 
patronimika i metronimika 

Deminutiva i hipokoristika (umanjene riječi i riječi od 
milja) 
71 Poljski jezik, ma koliko se mek činio u glasovnom 
pogledu, još je možda mnogo mekši po bezbrojnim nijan- 
sama njegovih deminutiva i hipokoristika. Kada bismo na 
osnovi tvorbe i mekoće riječi zaključivali također o karak- 
teru i osobinama naroda koji tim riječima govori, Poljaci 
bi zacijelo trebali da budu smatrani narodom koji je razvio 
vanredno suptilno razlikovanje u svemu što označuje nešto 
maleno, lijepo i nježno. I najobičniji, najsvakidašnjiji izraz 
kao što je na primjer dan, čas, trenutak ili sl. ima u poljskom 
pored normalnih izraza dzieh, chwila svoje deminutivne ni- 
janse dzionek, dzioneczek, chwila, chwileczka i dr. slične 
izraze koji cijelom govoru podaju neki mekši ton zavijajući 
grubu realnost u meki veo ljudskih manira. 


IIS 


Najobičniji nastavci za deminutiva i hipokoristika ' jesu: 
za muški rod: -alek, -ek, -eczek, -ik, -iszek, -uszek, -iczuszek, 
-unio, -$, -uš, -yk i šl.: synalek, synek, Janek, Janeczek, 
]Jdzik, stolik, stoliczek, braciszek, paniczuszek, dziadu- 
nio, tatu$, Ja$, Staš, kamyk, paniczyk itd. 
za ženski rod: -ka, -eczka, -uchna, -uszka, -ula, -uleczka, 
-usia, -unia, -enia, -enika, -$, -na, -$ka i sl.: matka, ma- 
teczka, matuchna, matula, matulka, matuleczka, matuš, 
matusia, matunia, matulefika, materika,  Henia, Maryšs, 
Marysia, Marys$ka, Maryna, Marynka itd. 
za srednji rod: -ko, -eczko, -eneczko, -enko, -uszko i sl.: 
uszko, oczko, serdeczko, dziewczatko, okienko, okiene- 
czko, serduszko itd. 
“Kod vlastitih imena, koja Poljaci također obično govore 
u umanjenom obliku, nastaju u deminuciji kašto tako znatne 
promjene da strancu otežavaju pravo razumijevanje, jer 
osnovno kalendarsko ime može i posve da iščezne i da se 
mjesto njega govori samo deminutivno-hipokoristički zavr- 
šetak. Primjera radi poredi samo ovo nekoliko imena: Anna 
— Anusia — Nusia, Jadwiga — Jadwiška — Wiska, Micha- 
lina — Michasia — Chasia — Hala — Halusia — Lusia — 
Halunia — Niunia, Franciszek — Franek — Franeczek — 
Franu$ — Nanek — Naneczek, J6zef — J6zefek — J6zek — 
J6zik — J6ziek — Ziuk itd. itd. : 
Za umanjene oblike kod pridjeva, kojih ima također 
vrlo mnogo, poredi samo ovo nekoliko izvedenih izraza: 
maly — malefiki — malutki — maluchny — maluczki — 
malusi — malusiefiki — maciutki — maciupki — maciupen- 
ki — maciupci itd. 


72 Augmentativa (imenice uvećanog značenja, ili kraće: 
, same 

uvećane imenice) tvore se pomoću nastavaka -sko i -isko, 

por. biedak — biedaczysko, baba — babsko, szkapa — 
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szkapisko, miasto — miescisko, kobieta — kobiecisko, czlo- 
» 


. wiek — czlowieczysko, a u množini: ludzie — ludziska! itd. 


Patronimika i metronimika 

73 Patronimika (oznake podrijetla po rodu ili do- 
stojanstvu za muška lica) tvore se nastavcima -ic, -icz, -owicz, 
-ewicz: wojewodzic — = vojvodin sin, staroscic, panicz — 
vlastelinov sin, kr6lewicz, cesarzewicz. 

Metronimika (oznake pripadanja za ženska lica) 
tvore se tako da se prezimenu, imenu ili nazivu zvanja mu- 
ževa ili očeva dodaju nastavci -owa, -ina (za žene) ili -6wna, 
“anka (za kćeri); nastavci -owa i -6wna dodaju se imenicama 
koje svršavaju na suglasnik, a -ina i -anka onima koje svrša- 
vaju na samoglasnik, por. Sapieha — Sapiežyna (=žena S.), 
Sapiežanka (==kći S.), hrabia — hrabina — hrabianka, 
szewc — szewcowa — szewc6wna, Szober — Szoberowa — 
Szober6wna, Miedniak — Miedniakowa — Miedniak6wna 
itd. 

Kod imena na -ski, -cki nema toga razlikovanja, por. pan 
Tarnowski — pani Tarnowska — panna Tarmnowska, pan 


Wysocki — pani Wysocka — panna Wysocka. 


TREĆI DIO 


IZ SINTAKSE 


74 Sintaksa je onaj dio gramatike kojemu je opseg naj- 
manje određen, a to je zato što ona obuhvata sve, što u 
punom smislu riječi obuhvata svaki način ljudskoga izraža- 
vanja pomoću govornih organa ili pisma. Poredbena slaven- 
ska i indogermanska gramatika je utvrdila da sintaksa svih 


slavenskih jezika pokazuje mnoga zajednička obilježja kako 


a. ae vd ke : i 
u slaganju i međusobnoj vezi složenih rečenica, tako i u sla 
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ganju pojedinih riječi i rečeničnih dijelova unutar samostal- 
nih, prostih rečenica. Bilo bi stoga posve suvišno navoditi 
sve one bezbrojne primjere u kojima se naša sintaksa podu- 
dara sa poljskom, pa će biti i bolje i preglednije ako se ovdje 
navedu samo oni slučajevi u kojima se poljska sintaksa manje 
više bitno odvaja ili udaljuje od naše. 

To će biti prvenstveno i gotovo isključivo u prostim 
rečenicama, u kojima tu i tamo možemo maići na neke važ- 
nije razlike u načinu kako se izriče objekt, subjekt ili pre- 
dikat, kako se oni međusobno slažu, kakav je odnos atributa 
prema riječi koju pobliže označuje i kakve promjene kašto 
nastaju u skraćenom (eliptičkom) izricanju nekih glagolskih 
oblika. 


Objekt 


7$ > Uz zanijekane glagole bliži objekt u poljskom uvijek 
stoji u genitivu: Nie mam ksiažki (ali: Mam ksiazke!). Nie 
napisatem listu do ciebie, bo mi na to czasu brakowalo. 

Bliži objekt u genitivu stoji također uz glagole bronić, 
pilnować, pragnać, szukać, strzec i sl.: Žolnierz broni oj- 
czyzny. Policjanci pilnuja porzadku. Pragna! wody do picia. 
Kobieta na darmo szukala pugilaresu i sl, 

Genitiv partitivni može da se u poljskom jeziku odnosi 
na vrijeme i u ovakvim primjerima kao: Požycz mi ol6wka!, 
gdje genitiv označuje da se predmet (olovka) posuđuje samo 
na kratko vrijeme. 

Uz glagol gardzić (== prezirati) i njegove izvedenice do- 
lazi objekt u instrumentalu: Mežny pogardza Smiercia. Po- 
wiedz, dlaczego mna gardzisz? 


Subjekt 


76 : I subjekt može da stoji u genitivu ako se na nj odnosi 
predikat koji znači nestašicu ili obilje onoga što znači riječ 
izrečena subjektom (== tzv. logički subjekt). Dni pogodnych 
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z wiosna coraz wiecej przybywa. W czasie upalćw  czesto 
wody. w studniach ubywa. No, tego tylko brakowalo! W do- 
brem gospodarstwie nigdy chleba nie braknie. Pana w domu 
nie bylo. 

Ako je subjekt pobliže označen brojevima 2—4 meće 
se on redovito u genitiv, no kašto on može da ostane zajedno 
sa brojnom riječi i u nominativu: Dwu pan6w idzie ulica. — 
Dwaj panowie ida ulica. Czterech žolnierzy jedzie tak$owka 
— Czterej žolnierze jada. taks6wka. 

Uz određene i neodređene brojeve od 5 dalje subjektna 
riječ redovito stoji u genitivu: Cztemašcie woz6w przeje- 
chalo droga. Kilka statk6w plynie po Wišle. Pieć kobiet 
kopie ziemniaki. Czworo dzieci bawilo sie ma dziedzincu. 


Predikat 


77. U našem jeziku stoji glagolski predikat u 3 licu 
jednine kada je subjekt označen brojevima od g dalje (Pet 
žena ide u crkvu. Nekoliko ljudi stoji pred općinom), a za 
brojeve 2—4 samo onda ako se njima označuje nejednaki ili 
miješani rod (Došlo je dvoje djece. Njih troje uhvatilo se za 
ruke), dok u poljskom jeziku nalazimo takav predikat i onda 
ako je subjekt jednorodan a označen je brojevima 2—4: 
Przyjechalo dwu panćw. Czterech žolnierzy jedzie. Trzy 
piekne c6rki byto nas u matki (prema: Dwaj panowie przy- 
jechali... Trzy piekne c6rki byly$my u matki) i sl. 
Naročito je zanimljivo obilježje poljske sintakse da pre- 
dikat može da stoji u množini i onda ako je subjekt u jed- 
nini. Evo kako je do toga došlo: iz rečenica sa dva subjekta 
(oba u jednini: Matka i c6rka poszly do miasta. Nauczyciel 
i uczeh ida ulica. Ja i Maryška chodzitysmy po miešcie), 
gdje predikat posve pravilno stoji u množini, ostaje taj pre- 
dikatski oblik i onda kada drugi subjekt služi prvome samo 
kao bliža oznaka, tako da se navedene rečenice sasvim pra- 
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vilno mogu i ovako izraziti: Matka z c6rka poszly do miasta. 


Nauczyciel z uczniem ida ulica. Razem z Maryška chodzi- 


lyšmy po miešcie. 

Ako se imenski predikat sastoji od spone i imenice, 
imenica redovito stoji u instrumentalu: Warszawa jest sto- 
lica Polski. Jan Sobieski byt kr6lem. 

U nominativu može takva imenica da stoji samo onda 
ako pred njom stoji čestica to ili ako se njom označuje 
podrijetlo ili uopće neko pripadanje po rodu: Wiara jest po- 
ciecha. Wiedza jest to potega. Jestem Polka (ili: Polka). On 
jest szlachcic (ili: szlachcicem). Izrazi sa instrumentalom su 
običniji i češće se upotrebljavaju nego oni sa noaminativom. 

Ako se imenski predikat sastoji od spone i pridjeva, pri- 
djevna riječ može da stoji u nominativu ili u instrumentalu, 
a ako je ta riječ glagolski pridjev, stoji ona uvijek u prvom 
padežu: Noc byla ciemna (ciemna). Rolnicy sa pracowici (sa 
pracowitymi), ali samo: Nieprzyjaciele zostali do n6g wybici. 
Zlodzieje zostali schwytani na goracym uczynku. 


Atribut 


78 Imenica kao atribut stoji uvijek iza riječi koju pobliže 
označuje: Krć6l bohater syna miat jedynaka. C6rka jedynaczka 
za maž wyszla. 

Pridjevski atribut dolazi iza riječi koju označuje većinom 
onda kada se njime izriče neko stalno svojstvo; kada se njime 
izriče neko prolazno svojstvo stoji on obično ispred riječi na 
koju se odnosi: Biale $niegi pokryly r6wnine. — Leszek 
Bialy byl synem Kazimierza Sprawiedliwego. 


Elipsa pom. glagola 


79 Karakteristična je oznaka poljskoga perfekta, kao što 
smo vidjeli u t. 59, da se treće lice jednine i množine izriče 
samim glagolskim pridjevom, bez pomoćnog glagola: Ucznio- 
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wie siedzieli spokojnie. Dziewczyna RE 

szed! do lasu. Iz perfekta se taj Če jača e Ojciec pe 
pomoćni glagol być, protegao i na Prezent, pa e jer 
česte poljske eliptičke veze: Poloneza czas mia >. a bau 
widać. Juž czas jechać. Czas na droge itd. U ska nie 
rečenicama sa predikatom u perfektu zamjenjuje . ri 
prošli glagolski pridjev radni (aktivni) prošlim iko 
pridjevom trpnim koji tada dobiva aktivno (radno) znače- 
nje: Szanowali go powszechnie. — Szanowano go powszech- 
nie. Odjeli mu wolnosšć. — Odjeto mu wolnosć, Czytali 
ksiažke. — Czytano ksiažke. 
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RJEČNIK 


A 


aktorka glumica 
armata top 


awantura neprilika, sukob, pusto- 


lovina 


až sve, čak 


B 
babka baka (u porodici) 


starije: novac, zlamana b. = 


ništa 
babrać petljati, frfljati 
badyl zelen; mlječika 
balamucić varati, varakati 
bašika mjehur (od sapun.) 
baran ovan 
bardzo jako, vrlo 
barwa boja, farba 
barwny raznobojan, šarolik 
bawić sie zabavljati se 
belka greda 
belkotać pentati, mucati 
becwal šeprtlja; budala 
bić tući, udarati, biti 
bjust prsa, poprsje, bista 
blagować lagati; praviti se 
blagać zaklinjati, moliti usrdno 
blazen komedijaš 
blekitny plav, plavkast 
bo, bowiem jer 
bocian roda 
bodaj makar, pa i; daj Bože 
bobater junak 
boleić bol, žalost 





bdjka tučnjava, metež 

bćr šuma, guštara 

brakować nedostajati, faliti 

brew, brwi obrva 

brodzić gaziti 

bronować branati, drljati 

brud prljavština; blato 

brudny prljav, zamazan 

bryla santa (np. leda), kristal 

brzoza breza (drvo) 

brzydki ružan 

budować graditi 

budynek zgrada 

bulawa buzdovan; palica hetma- 
na Žbikiewskoga, por. cecorski 

bursa sklonište, konvikt 

bursztyn jantar, ćilibar 

bury tamnosiv 

buta nadutost; ponos 

bydle marše, marvinče 

byle jaki ma kakav, makar kakav 


Cc 


calkiem posvema, sasvim 

canter kas (engl.) 

cecorski po mj. Cecori, gdje se £- 
1620 hetman Žbikiewski borio 
s Turcima 

cegla cigla, opeka 

cel cilj, meta 

celebrować služiti (sv. misu) 

chabeta kljuse, kljusina 

chalupa seoska kuća, već. drvena 

chata isto što chalupa 
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cbelpić sie hvalisati se 

cheć (dobra) volja 

cbetnie rado 

cbetny marljiv, valjan 
cbinina kinin 

cblop seljak, ratar 

cblopak dječak 

cblopiec dječak, mališan 
cbićd studen 

cbmara roj 

cbmura oblak 

cboć makar, ma da 
choragiew barjak, zastava 
cborować bolovati 

cbociaž premda, makar 
chować kriti, skrivati 

cbćr kor, zbor 

cbrap nozdrva (u konja) 
cbustka marama 

cbyba jamačno, valjda 
cbylić naginjati 

cbwala slava 

cbwiejny nesiguran, slabašan 
chwila čas, trenutak 
cbwycić, cbwytać uhvatiti, hvatati 
ciastko kolač 

ciggle, ciagly neprestano, neprestan 
ciekawošć znatiželja 
ciekawy zanimljiv; znatiželjan 
cie sjena 

cierpliwy strpljiv 

cieszyć (sie) veseliti (se) 
Cietrzew tetrijeb 

ciotka tetka 

cisza tišina 

cnota krepost 

co za kakav 

cofnać sie povući se 

Coraz sve to... 


c6rka kći 
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cud čudo 

cudny divan, krasan 

cudzy tuđ 

cugiel uzda 

czar, pl. czary ljepota; čarolije 

czart đavao 

czas vrijeme 

czasem kašto 

czešnik komornik (čast) 

Czgstochowa grad u Poljskoj, po- 
znat po svojem pavlinskom sa- 
mostanu na Jasnoj Gori 

czuć osjećati 

czujny oprezan, budan 

czuiy nježan 

czuwać biti budan, na oprezu; 
čuvati, paziti 


Ć 


ćuwierć četvrtina, Četvrt 


D 


dach krov 

daremny uzaludan 

darmo zaluda; badava 

darować oprostiti; darovati 

Dabrowski osnivač poljskih legija 
pod Napoleonom 

dbać brinuti se 

derby konjska trka 

deszcz dažd, kiša 

dla, dlaczego za, zašto 

dojrzeć dozreti, sazreti 

dokuczać zadirkivati 

dolegać ne dati mira, smetati; 
biti na srcu 

dopiero istom, tek 

doskonaly odličan 

dostać dobiti 

dostarczyć pribaviti 


dowiedzieć sic saznati 

drabina ljestve, lojtre 

drapaka dać kidnuti, uteći 

dražek Štapić 

dreszcz drhat, drhtaj 

drgnać zadrhtati 

droga cesta, put 

drogi drag; skup 

drut žica, drot 

drwić rugati se: (posprdno) 

drzewiej prije, u starije, »drevno« 
doba 

drzwi vrata 

držeć drhtati; treptati 

duma, dumny ponos, ponosan 

dužy; za dužo velik; previše 

dygotać treperiti, treptjeti 

dywan ćilim, sag 

dziać sie događati, zbivati se 

dzialo topovska cijev 

dziarski živahan; kicoški 

dziedzictwo naslijeđe 

dziedziniec dvorište 

dziki divlji, neobuzdan 

dzićb kljun 

dziš, dzisiaj danas 

dziwaczny čudan 

dziwić sie čuditi se; diviti se 


Dž 
džwiek zvuk 
džwigać dizati 


F 
fala talas, val 
falda nabor; falta 
Felicjanek — koćcićt, crkva sesta- 
ra felicijanki 
jetować slaviti 
foremny zgodan, pravilan 
forteca utvrda 





lujarka svirala, sviralica 
Jurta vrata, vratašca (u kapiji, 

plotu) 

G 

galaž, galazka grana, grančica 
gardzić prezirati 
garstka šačica 
gaz plin 
gazeta novine“ 
gdy kada 
glaskać gladiti; milovati 
glaz, glazu litica, pećina 
gnebić tlačiti 
godny dostojan, dostojanstven 
godzina sat, čas 
golić ogoliti; brijati 
goraczka groznica 
gospodyni gazdarica 
g6ral gorštak 
grać igrati (se); svirati 
grožny opasan 
gruby debeo 
grusza kruška (drvo) 
gruz, gruzu ruševina 
grzbiet greben, hrbat; leđa 
grzebieri češalj 
grzecznošć pristojnost 
grzmot grmljavina; trijesak 
grzyb gljiva 
gwar, gwaru vreva, buka 
gwarzyć pričati; razgovarati 
gwiazda zvijezda 
guwćždž čavao 


H 


bala visoravan u Tatrama 
balas buka, vreva 

basać skakati, preskakivati 
brabia grof 

brabianka grofovska kći 
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brabina grofica 
buta tvornica, ljevaonica 


I 
ile koliko 
ilekroć koliko puta; kadgod 
indyk, indyczka puran, pura 
istota biće, stvarnost 
istotnie doista 


jabiko jabuka 

jakikolwiek kakavgod 
jasnogćrski — por. Czestochowa 
jecbać, jade, jedziesz voziti se 
jednak ipak 

jeno samo 

jeszeze još 

ježdzić jahati; voziti se 
ježdziec jahač 

jekliwy jecajući; plačljiv 
jutrzenka danica (zvijezda) 
jutrznia zornica (misa, služba) 


K 
kaczka, kaczuszka patka 
kalina zova; udikovina 
kamienica kuća (gradska, od 
opeka) 
kant ugao, ćošak 
kapelusz šešir 
karać, karže koriti, karati, 
kažnjavati 
kareta kočija, karuce 
karta list 
kartofla krumpir 
kawal komad 
kazać, kaže zapovjediti 
kazanie propovijed 
každy svaki 
kepa kupa; kita 


128 





kiedy kada 

kierować upravljati 

kierownik upravitelj 

kieszet džep 

kilka nekoliko 

kilof kramp, budak 

klacz, žen. r. kobila 

klasnać plješnuti, pljeskati 

klasztor samostan, manastir 

kleska poraz 

klucznik ključar (dvorska čast) 

klamać lagati 

klašć sie položiti se, leći 

klab sapi (np. u konja) 

kidcić sie svađati se 

kidtnia svađa 

klusować jahati upropanj 

kobierzec ćilim 

kobieta žena 

kocbać voljeti, ljubiti 

kolebka kolijevka 

kolatać kucati, udarati 

kolo točak; pril. oko 

kombinator prevarant, varalica 

komin dimnjak 

komža bijela crkvena košulja 

konewka vrč, kanta 

koniecznie silom, nužno; doista 

Kordecki Augustin Kordecki, prior 
samostana na Jasnoj Gori koji 
je 1655 obranio od Šveda 

koronka čipka 

kosodrzewina bor čučavac 

košcići crkva (katol., pravosl = 
cerkiew) 

kot mačka . 

koziolka fiknać prekopitnuti se 

kraniec kraj, svršetak 

krata rešetka 

kres kraj, konac 


krecić viti, izvijati; vrtjeti 
krnabrny neposlušan 
krokiew tavanska greda; kiškilj 
kropla kap, kaplja 
kruszyna komadić 

krynica izvor 

krzak grm 

krzeslo stolac, stolica 
Krzyž $w. crkva sv. Križa 
ksigdz svećenik, pop 
ksiažka knjiga 

ksiegarnia knjižara 
ksiežniczka knjeginjica 
ksiežyc mjesec (planeta) 
ksztalt oblik, lik, spodoba 
kula kugla 

kulawy hrom, šepav 
kura_kokoš 

kurcze pile 

kurz prah, prašina 

kuzyn bratić, sestrić 
kwiat cvijet 

kwitnać cvasti 


k 

las šuma ; 

lato ljeto; godina (u množ.) 

ledwie, ledwo jedva 

lepszy bolji, kompar. 

ležć ići, poći; por. naše u-ljesti 

lek bojazan, strah 

lekać sie plašiti se 

licbo — na pr. u frazama: jakie 
1, = do licha, do jarca (usklik) 

licby slab, jadan, bezvredan 

liczba broj 

liczyć brojiti, brojati, računati; 
držati 

libiec srpanj, juli; poljski mjeseci 
idu ovim redom: sryczen, luty, 
marzec, kwiecien, maj, czer- 











wiee, lipiec, sierpien, wrzesief, 
I Paždzicrnik, listopad i grudzief 
lis lisica 
listopad studeni, novembar 
los sudbina 
lubić voljeti 
lud narod, puk 
lustro, lusterko zrcalo, ogledalo 


L 
lagodnie polagano, blago 
lagodny dobroćudan, blag 
lajdak protuha 
lamać lomiti, kidati 
lan oranica, njiva 
laficuch lanac; niz 
lapać hvatati, loviti 
laska milost 
laskišpelna milosti puna (u 

molitvi) 
latwo lako, lagano 
lawka klupa 
laczyć vezati, spajati 
laka livada 
leb tijelo, trup 
loskot buka, lomot 
l6dž čamac 
l6žko krevet, postelja 
luna mjesečina; sjaj 
lykać gutati 
Iza suza 
M 
malować bojadisati, maljati, 
farbati 
malpa majmun, opica 
malžonka supruga 
margrabia markgrof 
Marjacki tj. kosci6l, crkva sv. 
Marije 
marny slab, nejačak; bezvredan 
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meczeristwo mučeništvo 
meczyć sie mučiti se 
medrzec mudrac 
meka muka 
mežny muževan 
mgla magla 
mianowicie naime 
miasto grad 
miecznik mačonoša (čast) 
miedza međa 
mienić sie mijenjati se; blistati 
mieszkać stanovati 
mieszkanie stan 
migsieri mišić 
mijać prolaziti; mimoilaziti 
milczeć Šutjeti, mučati 
milošć ljubav 
mimowiednie ne znajući, bez zna- 
nja; potsvijesno 
mistrz majstor; vještak 
mknać juriti, pomicati se 
mlot mlat, čekić 
mosigžny mjeden, od mjedi 
mowa govor; jezik 
mćwić govoriti 
msza misa, služba Božja 
mszal misal, obredna knjiga 
munsztuk žvale (na ormi) 
mur zid 
murowany zidan; čvrst, siguran 
Murzyn crnac 
musić morati 
mydio sapun 
mylić (sig) varati (se) 


N 


nabožeristwo pobožnost 
naczynie posuda, sud 
nadto, až nadto (i) previše 
nadzieja nada 
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nagi go, gol, nag 

naprawde doista 

nareszcie napokon, konačno 

narzecze narječje, dijalekat 

narzedzie oruđe 

natchniety nadahnut 

natychmiast smjesta 

nawet dapače 

nawias zagrada 

nedza nevolja, jad, oskudica 

niby kao da..., tobože 

nicošć praznina, nirvana; besmisao 

niecka zipka 

niedolega dembel, šeprtlja; slabić 

niedžwiedž medvjed 

niejaki nekakav 

nieobyczajny bez dobrih navika; 
nepristojan, prost(ak) 

nieraz kašto 

nierucbomy nepokretan 

nieslycbany nečuven 

niestety nažalost 

niestrudzony neumoran 

niewiasta Ženska, žensko čeljade 

nigdy nikada 

nikly sićušan, jadan; neugledan 

nowicjat novicijat, prva redovnič- 
ka služba u samostanu 

np., kratica = na przyklad, na 
primjer 

nucić pjevušiti, gunđati 

nudzić sig dosađivati se 

nuta nota, glas 


O 


obawiać sie bojati se 

obcowanie općenje; općinstvo... 
u molitvi 

obcy tuđ, stran 

obfity bogat; gospodski 


obgadać ogovarati 

objecie zagrljaj; naručaj 

ob6z tabor, logor 

obraz slika, lik 

obrazić uvrijediti 

obszar teren, područje 

oburacz objeručke 

ocbotnik dobrovoljac 

ochrona obrana, zaštita 

ocknać sig trgnuti se 

odbierać primati 

odjać oduzeti 

odfwigtnie svečano, svetački, kao 
na blagdan 

odwaga odvažnost, hrabrost 

ofiara žrtva 

oficyna dvorišna zgrada 

ofuknać proderati se na koga, 
»obrisati« koga... 

ogier ždrijebac 

ogon rep 

ogromnie silno 

ogrćd vrt, bašta 

obydny odvratan 

ojczyzna otadžbina, domovina 

oklep, naoklep bez sedla 

okropnošć užas 

okropny strašan, užasan 

opetany opsjednut, smušen; lud 

opinja mišljenje 

opl6tiszy v. oplešć — oplesti 

organišcina žena orguljareva 

orszak družba; mnoštvo, pohod 

osek kuka; čaklja 

oskard mašklin; kramp 

oskaržyć optužiti ' 

oslupieć osupnuti, skameniti se 

osobliwy naročit, osobit 

osobno posebno 

Ostatni zadnji 





Ostrožnie pažljivo 

Otepialy zatupio, tup, otupio 
otoczyć okružiti 

Owies ovas, zob 

owoc plod 


P 


pacbole paž, momčić 

Pacierz svakidašnja molitva 

padćl tjesnac dubodolina; 
provalija 

Pajak pauk 

palenisko žarište; garište 

palasz sablja krivošija, palaš 

palak luk, krivina 

Pan, panować gospodin; vladati, 
gospodovati 

Panicz gospodičić 

panna gospođica 

pantarka v. preliczka 

Papieros cigareta 

pastewnik pašnjak 

paszcza ždrijelo 

patrzeć gledati 

perliczka biserka; morska kokoš 

pewien, pewny neki; siguran 

pewnosć sigurnost 

pd zamah, tok, tijek; jurnjava 

pedzić vjerati, goniti; juriti 

piastunka dojkinja, odgojiteljica; 
majka (pren.) 

pielegnować njegovati, paziti 

pieniqdz novac 

pieron, piorun grom; popularna 
psovka u Šleskoj! 

pierzchnać uteći, uzmaknuti 

piescić maziti 

picknošć ljepota 

piekny lijep, divan 

Pietro kat, sprat 
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pilnować brinuti se, nastojati oko 

nečega 
pitka lopta 
Diosenka pjesmica, pjesma 
plecak torba, ranac 
plon plijen 
plat površina, polje 

plonać gorjeti 

plynać teći 

poblažliwie blago, dobrohotno 
pobrać sie uzeti, vjenčati se 
pochylić nagnuti, pognuti 
pociecba utjeha 

poczet odjeljenje (u vojsci) 
poczwarny odvratan 
poddasze potkrovlje, mansarda 
Podbale kraj u polj. Tatrama 
podloga pod 

podniecenie_ uzbuđenje 
podobać sig sviđati se 
podr6žny putnik 

podstawa osnova 

poduwdrko, podwdrze dvorište 
Žogoda lijepo vrijeme 

pojecie pojam 

pokoj, -oju mir; soba 
poludnie jug, podne 

ponury tmuran; mučan 
popielisko garište 

popići, -olu pepeo 

poradzić pomoći 

portki hlače, čakšire 

Porwać sie trgnuti se, skočiti 
porzadek red, poredak 
posada namještenje 

poset poslanik 

Posiwieć osijediti 

pospolity općenit; običan 
pospolu zajedno 

postać lik, spodoba; rast, stas 
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postanowić odlučiti 

potega moć, sila 

potgžny moćan; snažan 

potracić gurnuti; taknuti 

powažny ozbiljan 

powiedzieć reći, kazati 

powieka kapak očni 

powiernik uzdanik 

powiewny gibak, lagan 

powinien dužan, obavezan 

powitać pozdraviti 

powoli polagano 

powdj vitao; slak; veo 

powoz kočija; zaprega 

powszecbny opći 

powtćrzyć ponoviti 

požoga oganj; vatra, požar 

požyczyć posuditi 

pdjšć; pdjde poći 

polnoc ponoć; sjever 

praca rad, posao 

pracować raditi 

pragnać željeti 

prawda istina 

prawić govoriti, dokazivati 

Prawie gotovo 

predko brzo 

proch prah (puščani), barut 

profos profos, vojni tamničar 

promien trak, zraka 

prosić moliti 

prosto ravno 

Prosty prav 

prowadzić voditi; provoditi 

przeciež ta! 

przeczucie predosjećanje 

przedsiebiorczy poduzetan, podu- 
zetljiv 

przeholować pretjerati 

przejać preuzeti | 


przekomarzać sie dražiti, prepirati 
se 

przekonać uvjeriti 

przemćc svladati, prevladati 

przeor prior, starješina samostana 

przepraszać moliti za oproštenje 

przerwać prekinuti 

przestrzeri prostor 

przeszkadzać smetati 

przeszkoda zapreka 

przeto zato, stoga 

przez kroz, preko 

przezroczy providan, bistar 

przykazanie zapovijed (Božja) 

przykrošć neugodnost 

przynajmniej barem, u najmanju 
ruku 

przypuszczać dopuštati; smatrati 

przyrzec obećati 

przysiac priseći, prisegnuti 

przystojny zgodan, lijep 

przyszlošć budućnost 

przytomnošć prisutnost, apstr.; za 
lica: obecnošć 

przyzierać sie prigledati, pogledati 

przyzwoity pristojan 

psować, psuć kvariti 

ptak ptica 

pugilares novčarka, novčanik 

pulcbny porozan, mek, rahal 

pulap strop (drveni) 

Pycha oholost 

Pysk njuška, gubica; usta 

Pyszny ponosan, graciozan, ohol 


R 
rabować robiti, krasti, otimati 
rachunek račun; obračun 
rachunek sumienia ispitivanje 
savjesti 








"ACZyć udostojati se; izvoljeri 
Taczyć sie Častiti se 

rada savjet, vijeće 

rade sobie dać doti nakraj, nešto 

svladati, izići na k, s nečim 
radzić savjetovati, svjetovati 
radzić sie kogo$ pitati koga za 
savjet 

rajca, radca savjetnik 

rano jutro 

ratować spasti, spasiti 

ratusz vijećnica 

raz, razu; pril. udarac; put(a) 
razem zajedno 

ražnie, ražno živo, hitro, krepko 
rabać sjeći; kidati 

rdza rđa 

reczyć jamčiti 

robak crv 

robić činiti 

rodowity rođeni 

rodowćd genealogija 

rok godina 

rola oranica, njiva 

rota četa 

rozdasać razduhati; osnažiti 
rozejrzeć sie razgledati se 
rozgrzeszenie oproštenje grijeha 
rozindyezyć sie zajapuriti se 
rozkaz zapovijed 

rozmaity različit 

rozmawiać razgovarati 
rozpacz očaj 

rozpetać razuzdati 
rozpierzcbly raspršen ' 
rozrzewniać razblažiti, ganuti 
rozsadny razborit, razuman 
rozwaga razboritost 

rozwažać razmatrati 
r6zga šiba 
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r6žny različit, razni 

ruch pokret 

ruczaj potočić, brzac 

ruszać sie micati se 

rycerz vitez 

rychlo brzo 

rzad, rzadu vlada; uprava 

rzad, rzedu red (n. pr. prvi, drugi 
i sl.) 

rzadzić vladati, upravljati 

rzecz stvar 

rzeczpospolita republika (Poljska) 

rzewny usrdan 

rzež pokolj 

Rzež Pragi pokolj u predgrađu 
Varšave god. 1794, koji je bio 

uvod u treću diobu Poljske 
rzucić baciti 


sad voćnjak 

Sadok opat sandomjerskog samo- 
stana za vrijeme tatarske pro- 
vale 1240 god. 

sakiewka vrećica; kesa 

samiec mužjak 

Sandomierz grad u Poljskoj, po- 
haran i spaljen od Tatara 1240 
i 1259 £., ponovno sagrađen od 
Kazimira Velikog 

sadzić suditi; misliti 

schody stube 

scbron zaklon 

schwytać uhvatiti 

sCyzoryk nožić, perorez 

sejm sabor, skupština 

sekret tajna, taja 

sens smisao 

serjo ozbiljan, ozbiljno 

sedzia sudac, sudija 
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sep jastreb; sup 

siatka mrežica 

siejba sjetva 

sie predvorje 

sieradzki od Sieradz, grad u Polj- 
skoj; miecznik sieradzki bio je 
u ono vrijeme Stefan Zamojski 

sieršć dlaka 

Ska — kratica za »Sp6lka« — 
kompanija 

skala litica, stijena 

skarb blago; riznica 

skarga tužba 

skapiec škrtac, škrtica 

sklepienie_ svod 

sklad skladište 

skomleć viti, svijati se; prositi 

skoro čim 

skowronek ševa 

skrobać guliti, čistiti; Česati 

skrofi sljepočica 

skrzynka škrinjica 

skurczyć sie stisnuti, skupiti se 

skuteczny uspješan 

skutkiem uslijed 

slaniać sie vući se; bludjeti 

slowo riječ 

služacy sluga 

stynny slavan 

smagiy gibak, duguljast 

smakotyk sladokusac; đakonija 

smetny žalostan 

smuga pojas, pas; trak 

smutek žalost, tuga 

smutnie, smutny žalosno, žalostan 

snadž očito, jamačno 

solenny svečan 

spictrzyć naslagati 

spićkać isplaknuti, isprati 

spodnie hlače 





spodziewać si nadati se 
spojrzeć pogledati 

spojrzenie pogled 

spokćj mir 

sposćb način; sredstvo 
spostrzec opaziti 

spotkać sresti, susresti 
spoufalać postati povjerljiv 
sprawnošć sprema, pripravnost 
sprostować sig uspraviti se 


“ spryt duhovitost 


sprzedać prodati 

stal čelik 

stalbwka pero 

stamtad otuda, odanle 

stan stalež 

statek brod, lađa 

sttoczyć sie skupiti, stisnuti se 

stok proplanak gorski 

stos hrpa; lomača 

stosowny prikladan, zgodan 

stowarzyszenie udruga, udruženje 

stracić izgubiti; pogubiti 

strapić sie rastužiti, zabrinuti se 

straszliwy užasan 

strata gubitak 

stratować zgaziti, uništiti 

stroić sie kititi, cifrati se 

str6ž nadzornik, kućepazitelj 

Struga gorski potok; brzac 

strwožony zabrinut 

strych krov, streha 

stryj stric 

studnia zdenac, bunar 

stuk lupa, udaranje 

stumanić zaslijepiti, prevariti 

stykać sie sastajati se 

sukmana kabanica (seljačka) 

surdut gornje odijelo (od franc. 
sur _tout) 





Sygnaturka zvonce crkveno 

szafa ormar 

szamotanie gužvanje, gužva 

szanować poštovati 

szaraicza skakavac 

szary siv 

szezebel prečaga 

szezegdlnie naročito 

szezegći sitnica; pojedinost 

Szczerbiec mač histor. Boleslava 
Hrabroga 

szezgšcie sreća 

szezesliwy sretan, srećan 

szczodrze bogato, obilato 

szezotka četka 

szelest trepet; šum 

szelma nevaljanac 

szereg red; niz 

szewc cipelar, postolar 

szkapa kljuse 

szlacbcic plemić (poljski) 

szlachetny plemenit, viteški 

szloch jecaj, jecanje 

szpicruta šiba; njem. Spitzrute 

sztandar barjak, zastava 

sztolnia rudarska galerija 

sztuczny umjetan; vještački 

sztuka umjetnost; umijeće 

szukać tražiti 

szyba staklo; okno 

szybko brzo 


fcigać progoniti | ; 
fcinać sjeći, posijecati 

fcišle strogo, tačno, striktno 
$lub vjenčanje 
flubować zavjetovati se 
$migly vitak; visok 
špieszyć žuriti 
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Spiewka popijevka 

Šrodek sredstvo 

swider svrdlo 

iwierzopa kobila 

swietny sjajan 

Swieto blagdan, svetac 

Swigty svet 

Swisnać, šwistać zviždati; pištati 

swistek komadić, listić papira; 
letak; zvižduk 


T 


taksćwka autotaks 

takže također 

tani jevrin 

Targowica — izdajnička targov. 
konfederacija (1792) koja je 
bila neposrednim povodom dru- 
ge diobe Poljske (1793) 

tarcica daska kladara 

tcknać dahnuti 

tchnienie dah 

tedy tada 

teraz sada 

tecza duga 

tegi jak, krupan 

teskno tjeskobno, teško 

tknać taknuti 

tlić sie prljiti, pržiti se 

tlok valjak za tlačenje 

Hok gužva, stiska 

tlum mnoštvo 

tlumaczyć sie ispričavati, oprav- 
davati se 

tofi dubina; bezdan 

tor pruga, trasa 

towarzystwo društvo 

trafić pogoditi 

trafny tačan 

trajkotać mrmljati, mrmoriti 
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trapić sie kinjiti, mučiti se 

tren rub, kraj 

trocbe malo 

troska briga 

trudny težak, naporan 

trwać trajati 

trwaly trajan 

trwoga zabrinutost 

trybularz kadionica 

trza dijal. mj. trzeba 

Trzeci Maja t. j. 3-V-1791, dan 
nove poljske konstitucije 

trzewo crijevo, utroba 

trzoda stoka; stado 

trzymać držati 

tulić sie do... stiskati, privijati 
se uz nekoga 

tulacz prognanik, emigrant; bes- 
kućnik; putnik 

tuićw, -owia tijelo, trup 

tuman magla, oblak 

twarz lice, obraz . 

tyć, tyje debljati 

tydzier, tygodnia tjedan, nedjelja 

tyle toliko 

tylko samo 

tylny stražnji 

tymczasem međutim 


tynk kreč 


U . 
ubranie odijelo 
ubywać nestajati 
ucisk pritisak; tlačenje 
udać sie uspjeti, poći za rukom 
udawać co$ praviti se kao da..., 
hiniti 
udo natkoljenica 
uglaskać pripitomiti 
ujrzeć ugledati 
uklad sporazum 


ukladać smišljati; slagati 

uklon poklon, pozdrav 

ukojenie pokoj, mir 

uksztaltować oblikovati, dati 
oblik 

ulewa pljusak 

ulga olakšica; utjeha 

ulatwiać olakšati 

umyst duh, pamet 

umyšlnie hotimice, namjerno 

uniesienie uzbuđenje 

upat žega, vrućina 

uparty uporan, tvrdoglav 

upierać sie tvrdoglavo ustrajati 

uporczywy ustrajan, uporan 

uprzedzić upozoriti 

uroczy divan 

uroczystošć svečanost 

uroda krasota, čar, ljepota 

urwać sie prekinuti se 

urzednik činovnik 

ustawicznie neprestano 

uszanowanie poštovanje 

u$miech smiješak 

utknać zapeti 

utkwić uprti, uprijeti 

uwaga opaska; pažnja 

uwažać paziti; misliti, držari 

uznać priznati 

uzyskać dobiti 


W 

Wabać sie oklijevati; njihati se, 

kolebati 
wakacje (škol.) praznici; ferije 
Waleczny hrabar, junačan 
walić udarati 
Walizka kofer; putn. prtljaga 
walka borba 
al okop, nasip 


Wwalach konj (kastrirani) 

Warjat luda, luđak 

Warty vrijedan 

Warunek uvjet 

Wacbać njušiti 

watleć slabiti, oslabiti 

“watpić sumnjati 

Uwqw6z klanjac, tjesnac 

Wa4ž zmija 

wcale uopće 

wezoraj jučer ; 

wdawać sie z... družiti se sa... 

wdzigcznoić zahvalnost 

wedle prema 

wedrzeć prodrijeti 

Wewnatrz unutra; iznutra 

wezbrać nabujati 

wech njuh 

wedrćwka put, putešestvije 

wegiel, zweglony ugljen; pougljen 

Wegier; Wegry Madžar; 
Madžarska 

wiadomošć vijest 

qwiara vjera; vojnička družina 

widać vidjeti 

widoczny očit, jasan 

widmo prikaza, sablast 

widok pogled 

wiedza znanje 

wiedzieć znati 

wieloryb kit (riba) 

wieluriski od grada Wieluf-a 

wierzbina vrbovina 

wie$ selo 

wiešć, wiode voditi 

wie$niaczka seljanka 

wiew strujanje (vjetra) 

wieža toranj 

wigc dakle 

wiednać venuti 
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wilgoć vlaga 

wina krivnja, krivica 

vwinda dizalo, lift 

vinowajca krivac, dužnik 

qwioska seoce 

wiosna proljeće 

witać pozdravljati (pri dolasku) 

uwlasciwie zapravo 

wlasnie upravo, baš 

Wloch; Wlochy Talijan; Italija 

wlocbaty vlasat, čupav 

zwnet doskora, brzo, skoro, odmah 
sad — sad 

wnek udubina, izdubina 

qwnetrze nutrina 

awnosić zaključivati 

zwogćle uopće 

wola volja; sloboda 

zwolno slobodno 

awolnosć sloboda 

uwolać vikati; zvati 

worek vreća, vrećica 

wbr vreća 

prost suprot, nasuprot, pred 

wraz zajedno 

wraženie utisak, impresija 

wreszcie napokon; uostalom 

wrćžka vračara; vila 

twrzask vrisak; dernjava 

wrzecigdz brava, zasuvak 

trzynać sie utisnuti, urezati se 

tschod istok 

vwspanialy divan, odličan 

wspdlezucie saučešće 

Ustega vrpca 

Wstrzymać zadržati, zaustaviti 

tyszak tal 

uszelaki svakojaki 

wszedy, wszedzie svagdje 

twszystek svaki 
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uwsciekiy bijesan 

wybitny istaknut 

wybuch provala, eksplozija 

wydarzyć sie dogoditi se 

wydawać sie činiti se 

wyginać sie kriviti, iskrivljavati se 

wygrać dobiti (u igri) 

wyjać izvaditi 

wyjatek izuzetak 

wyjšć za maž udati se 

wykreslić izbrisati 

wykqwitnać procvasti; nići 

wymienić navesti, spomenuti 

wyobrazić zamisliti 

wypadek događaj, slučaj 

wyprzedzać ići pred kim, 
pretjecati 

wyražny jasan, izrazit 

wyrwa provalija, žlijeb 

wysilek naprezanje, napor 

wysmukly vitak, vita stasa 

wystarczyć dostajati, biti dovoljno 

wystawa izložba 

wyšcig natjecanje; utrka 

Wytežać naprezati 

wywiad interwiew; Špijunaža 

wywrćcić preokrenuti, prevaliti 

wyznać priznati 

Wyznanie priznanje; vjeroispovijest 

wzgledem prema; obzirom na... 

wzigć uzeti 

Wwzorzysty raznobojan, išaran 

wzrok pogled 

Wzruszony dirnut, ganut 


Z 
zabawka igračka; zabava, demin. 
zabić ubiti 
zabierać sie spremati se 
zach6d zapad 





zacietrzewić sie ljuto se rasrditi 
zacietošć upornost; ustrajnost 
zagon njiva, slog 

zagraniczny inozemni, stran 
zajac zec 

zajać zauzeti; obuzeti 
zajmować zauzimati 


zajmujacy zanimljiv, interesantan 


zaklopotanie neprilika 

zakon red (crkveni) 

zakonnik redovnik, kaluđer 

zaledwie jedva jedvice 

zali zar 

zaloga posada 

založyć utemeljiti, podići 

zamajaczyć pričiniti se, prividjeti 
se 

Zamek dvor. (kraljevski u Varšavi) 

zamknać zatvoriti 

zamordować ubiti; umoriti 

zanadto previše 

zapowiedž objava; nagovijest 

zapowiedzieć nagovijestiti, objaviti 

zaradzić pomoći 

zaraz odmah 

zarozumialy umišljen 

zarzucić predbaciti komu; 

zasepić sie stužiti, smrknuti se 

zasie, za$ pak 

zasmucony ražalošćen 

zastanowienie refleksija 

Zaszczyt počast, čast 

zatem dakle; prema tome 

zawiasa okov (na vratima) 

zawinić skriviti 

zawodowy profesionalan 

Zawsze uvijek 

zbaranieć oglupjeti, otupjeti 

zbože žito; usjev 

zbbjca razbojnik 





zdač sprawe položiti račun 
zdanje mišljenje; rečenica 
zdarzyć Sie dogoditi se 
zdawać sie činiti se 
Zdobyć sie na... nekto postići, 
doći do nečega 
zdolen sposoban 
zdradziecki izdajnički 
zdretwialy ukočen 
zdumieć, zdumiewać sic — začu- 
diti, zamisliti se 
zdycbać izdisati 
zegar zidni sat 
zejšć saći 
zele limeni glazb. instrument 
zemdleć onesvijestiti se 
zepsuć; psuć pokvariti; kvariti 
zerwać rastrgati; trgnuti 
zetnać stepsti, uništiti, posjeći 
zgielk buka, vreva 
zgodzić, pogodzić izmiriti; složiti 
zgodzić sig pristati na..., 
složiti se 
zgory unaprijed 
zgrać sie proigrati; izgubiti u igri 
zgromadzić skupiti, nagomilati 
zgrzeblo češagija, česalo 
zgrzybialy oronuo 
zgrzyt škrgut, škrgutanje 
ziemniak krumpir : 
zirytować sie uzbuditi, razljutiti se 
zjawa prikaza : 
zlaczyć spojiti, sastaviti; svezati 
u jedno 
zlodziej tav, lopov 
zlowieszczy koban, zlosrećan 
zlowrćža4cy zloslutan, zlokoban 
zluda obmana; tlapnja 
zmierzch sumrak 
zmružyć stisnuti 
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znać poznat', poznavati 
znajomy znanac 

znaležć naći 

znawca poznavalac 
zobaczyć opaziti 
zreszt4 uostalom 

zrazu ujedno, odmah 
zupelnie posvema, sasvim 
zwažać obazirati se 
zwatpić posumnjati 


zwierać sie zbijati se, skupljati u 


hrpu, gomilu, red 
zwiešć zavesti 
zwolna polagano, pomalo 
zwracać sig obraćati se 
zwycigski pobjednički 
zwyciestwo pobjeda 
zwyczajny običan 
zwykly običan 
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Ž 
ždziebko brzo, skoro 
žrebie ždrijebe 
žrddio izvor 


Z 


žaden nijedan; nikakav = 


žagiew, žagwi guba (gljiva) 

žadać tražiti, zahtijevati 

žebrak prosjak 

žebro rebro 

žegnać blagosiljati; opraštati se, 
reći zbogom 

žićb valov (pod jaslama) 

žolnierz vojnik 

žubr tur, žubr 

žyczyć željeti 

žywot utroba 

žyzny rodan, plodan 
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